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EXPLANATORY MEMORANDUM

1. The attached proposals for a Council and Commission Decision constitute the legal

instruments for the conclusion of the Free Trade Agreements between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and
Steel Community, on the one hand, and with each of the Baltic states, i.e. Estonia,
Latvia and Lithuania, on the other.

. Estonia's, Latvia's and Lithuania's relations with the European Union are covered by
Agreements on Trade and Commercial and Economic Cooperation which entered into
force in February/March 1993. As a response to the demands of the three Baltic
countries the European Council in Copenhagen invited the Commission to submit
proposals for developing the Trade and Cooperation Agreements into free trade
agreements.

Following the Council's adoption of the negotiating directives on 7 February 1994,
negotiations were opened with Latvia on 21 February 1994, with Estonia on 23
February 1994 and with Lithuania on 28 February 1994. The Agreements were
initialled with Latvia on 20 June 1994, w1th Lithuania on 27 June 1994 and with
Estoma on 13 July 1994.

. The Free Trade Agreements modify the Agreements on Trade and Commercial and
Economic Cooperation insofar as the trade provisions of the latter are rescinded.

. The structure of the three Agreements is very similar and is based on the models of the
Interim Agreements which were concluded with six associated central and eastern
European countries.

The Free Trade Agreements comprise the following elements:

- Human rights clause and encouragement for regional COoperation among the Baltic
‘countries

- Preferential Agreements. Establishment of a free trade zone on industrial products.
With all three countries the EU eliminates all import and export duties and
quantitative restrictions upon entry into force of the Agreement whilst the regimes of
the three Baltics differ. Estonia, which does apply practically not any trade

~ restrictions, grants reciprocity upon entry into force. Latvia and Lithuania will abolish
all trade restrictions for most products upon entry into force of the Agreements, but

© for sensitive products Latvia will maintain export and import restrictions for up to
four and Lithuania for up to six years; '

- Trade in textile products will be ruled by specific provisions. Concerning tariff
aspects, the EU has granted Latvia and Lithuania consolidation of the GSP regime
while Estonia will benefit from zero tariffs for all textile products. Quantitative

aspects are governed by protocols: with Estonia a protocol was concluded during the

free trade negotiations; with Latvia and Lithuania the existing agreements have been
taken over as Protocols.

- Concessions by both Parties on sensitive products such as agricultural, processed
agricultural and fisheries products are covered by separate Annexes and Protocols;
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-Rules of origin and customs cooperation provisions are covered by separate
Protocols;

- The Joint Committee established by the existing trade and cooperation agreements
will perform the duties assigned to it by the free trade agreements;

The Agreements will enter into force on 1 January 1995.

. The procedures for signing and concluding the Agreements differ between the EC,
EAEC and ECSC.

‘The Agreement will be concluded as follows:

- the Council, after consulting Parliament, Will conclude the Agreements on behalf of
the EC under Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with
Article 113 of the EC Treaty, by adopting the Decision contained in annex;

- the Council will approve the Agreements in accordance with the second paragraph of
Article 101 of the Euratom Treaty. The Commission will then conclude the
Agreements (on behalf of the European Atomic Energy Community);

- the Commission will conclude the Agreements on behalf of the ECSC by adopting the
Decisions contained in annex in accordance with Article 95 of the ECSC Treaty, with
the unanimous assents of the Council and following consultations of the Consultative
Committee. '

. The Commission accordingly asks the Council to adopt the attached proposals for its
decisions and to give its assents to the attached draft Commission decisions.



Proposal for a
COUNCIL DECISION

on the concluston by the European Community
of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community, )
. of the one part, and the Republic of Latvia, of the other

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the Furopean Community, and in particular

Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with Article 1 13 thereof, -
Having regard to the proposal from. the Commission,

Havmg regard to the opinion of the European Parliament,

'HAS DECIDED AS FOLLOWS :

 Article 1

' The Agreement on-free trade and trade-related matters between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Latvia, of the other part, together with
the Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on behalf
of the European Community .

These texts are attached to this Decision.
Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 50 of the
Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Community .

Done at Brussels, For the Council
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DRAFT

COMMISSION DECISION

on the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community and the European
Atomic Energy Community of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of Latvia, of the
other.

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the Treaty establishing thé European Atomic Energy Community, and in
particular the second paragraph of Article 101 thereof,

Having consulted the ECSC Consultative Committee and with the assent of the Council,

Whereas, in order to achieve the objectives of the Community set out in particular in
Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the European Coal and Steel Community it is
necessary to conclude the Agreement on free trade and trade-related matters, and whereas
the Treaty does not make provision for all the cases covered by this Decision,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :

Article 1

The Agreement on free trade and trade-related matters between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Latvia, of the other, together with the
Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on behalf of
the European Coal and Steel Community and the European Atomic Energy Community.

These texts are attached to this Decision.
Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 50 of
the Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Coal and
Steel Community and the European Atomic Energy Community.

Done at Brussels, For the Commission
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AGREEMENT

on free trade and trade-related matters between the European Community, the European Atomic
Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the
Republic of Latvia, of the other part

AL



AGREEMENT

on free trade and trade-related matters between the European Community, the European
Atomic Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part,
and the Republic of Latvia, of the other part

The EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC .ENERGY
COMMUNITY and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, hereinafter
referred to as 'the Community', of the one part,

and the REPUBLIC OF LATVIA, hereinafter referred to as ‘Latvia'; of the other part,

WHEREAS the Parties recall the historical links between them and the common values
they share, whereas they wish to reinforce these links, to establish close and lasting
relations on a basis of reciprocity allowing Latvia to participate in the process of
European integration, in re-enforcing and further developing the relations previously
established, in particular via the trade and co-operation agreement;

WHEREAS this Agreement contributes to the attainment of the objective of Association;

WHEREAS the Parties are committed to the intensification of political and economic
liberties which constitute the basis of the new trade agreement and to the necessary
transition of Latvia to a new economic and political system which respects - in
accordance inter alia with the undertakings made within the context of the CSCE - the
rule of law and human tights, including the rights of persons belonging to minorities, a
multiParty system with free and democratic elections and liberalisation aimed at setting
up a market economy; '

WHEREAS the Parties share the understanding that Latvia has made considerable and

successful reform efforts in the political and economic fields and that these efforts will be
pursued; ' ’

WHEREAS the Parties are committed to the implementation of commitments made in

- the framework of the CSCE, in particular those set out in the Helsinki Final Act, the
concluding documents of the Madrid, Vienna and Copenhagen meetings, those of the
Charter of Panis for a New Europe, the conclusions of the CSCE's Bonn Conference, the
CSCE Helsinki document 1992, the European Energy Charter; as well as the principles
of the European Convention on Human Rights; '

WHEREAS trade is important for the creation of a system of stability in Europe on the
basis of co-operation, of which one of the pillars is the European Community;

WHEREAS there is a need to continue, with the Community's help, Latvia's political and
economic reform; '

WHEREAS the Community wishes to contribute to the implementation of the reforms
and to assist Latvia in facing the economic and social consequences of structural

adjustment; ﬂ
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WHEREAS full 1mplementat10n of the agreement is linked to the lmplementatlon of a
coherent programme of economic and political reform by Latvia;

WHEREAS the Parties recognise the need for regional co-operation among the Baltic
States, taking into account that closer integration between the European Union (EU) and
the Baltic States, and the Baltic States among themselves should proceed in parallel,

WHEREAS the Parties are committed to liberalise trade based on.GATT principles;

WHEREAS the Parties expect that this Agreement will create a new climate for
economic relations between them and above all for the development of trade and trade-

related matters and investment, which are essential to economic restructuring and the
renewal of technology;

WHEREAS it is 1mportant that political dialogue between the Pames should be
enhanced;

N .
Soprry

WHEREAS the Parties recognise the fact that Latvia's ultimate objective is to become a
member of the EU and that the step towards association through this Agreement, in the
view of the Parties, will help Latvia to achieve this objective.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
plenipotentiaries, .

THE EUROPEAN COMMUNITY and THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY
COMMUNITY:

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

THE REPUBLIC OF LATVIA:

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



TITLE 1

GENERAL PRINCIPLES

Article 1

. Respect for democratic principles and human rights, established by the Helsinki Final

Act and in the Charter of Paris for a New Europe, as well as the principles of market
economy, inspire the domestic and external policies of the Parties and constitute
essential elements of the present Agreement.

. The Parties consider that it is essential for the future prosperity and stability of the

region that the Baltic States should maintain and develop co-operation among
themselves and will make every effort to enhance this process.

. ‘The Parties regard the implementation of this Agreement as a decisive step towards

the early conclusion of a Europe Agreement between Latvia and the European
Community.

TITLE I

FREE MOVEMENT OF GOODS

Aﬁicle 2

The Community and Latvia shall gradually establish a free trade area in a transitional
period lasting a maximum of 4 years starting from the entry into force of this
Agreement, in accordance with the provisions of this Agreement and in conformity
with those of the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT).

The combined nomenclature of goods based on the Harmonised System shall be
applied to the classification of goods in trade between the two Parties.

For each product the basic duty to which the successive reductions set out in this
Agreement are to be applied shall be that set out in Annexes II-IV and X, or that
actually applied erga omnes on 1 January 1995, whichever is the lower. N
If, after the entry into force of this Agreement, any tariff reduction is applied on an
erga omnes basis, in particular, reductions resulting from the tanff agreement
concluded as a result of the GATT Uruguay Round, such reduced duties shall

replace the basic duties referred to in paragraph 3 as from the date when such
reductions are applied.

The Community and Latvia shall communicate to each other their respective basic
duties.
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CHAPTER |
Industrial products
Article 3

The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the Community and
in Latvia listed in Chapters 25 to 97 of the combined nomenclature with the exception of
the products listed in Annex 1.

The provisions of Articles 4 to 8 inclusive do not apply to products mentioned in Article
10. ~

Trade between the Parties in items covered by the Treaty establishing the European
Atomic Energy Community will be conducted in accordance with the provisions of that

Treaty.
Article 4

Customs duties on imports applicable in the Community to products originating in Latvia
shall be abolished on the entry into force of this Agreement.

“Quantitative restrictions on imports to the Community and measures having an

equivalent effect shall be abolished on the date of entry into force of this Agreement with
regard to products originating in Latvia.

Article 5

Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community
other than those listed in Annexes II and III shall be abolished on the date of entry into
force of this Agreement.

Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community

which are listed in Annex II shall be progressively reduced in accordance with the
following timetable:

one year after the entry into force of this Agreement, each duty shall be reduced to 50%
of the basic duty, '

two years after the entry into force of this Agreement, the remaining duties shall be
eliminated.

Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community

which are listed in Annex III shall be progressively reduced in accordance with the
following timetable: '

- two years after the entry into force of this Agreement, each duty shall be reduced to

50% of the basic duty,



- four years after the entry into force of this Agreement, the remaining duties shall be
eliminated.

4. Quantitative restrictions on imports into Latvia of préducts originating in the Community
and measures having an equivalent effect shall be abolished upon entry into force of this
Agreement. .

Article 6

The provisions concerning the abolition of customs duties on imports shall also apply to
customs duties of a fiscal nature.

Article 7

- The Community and Latvia shall abolish upon entry into force‘of this Agreement in trade

between themselves, any charges having an effect equivalent to customs duties on
imports. )

Article 8

1. Customs duties on exports and charges having equivalent effect shall be abolished
between the Community and Latvia upon entry into force of this Agreement, with
the exception of those listed in Annex IV, which shall be abolished by Latvia at the
latest by the end of the fourth year after the entry into force of this Agreement.

2. Quantitative restrictions on exports to Latvia and any measures having equivalent
effect shall be abolished by the Community upon entry into'force of this Agreement.

3. Quantitative restrictions on exports to the Community and any measures having
equivalent effect shall be abolished by Latvia upon entry into force of this
Agreement. ' ’

Article 9

Each Party declares its readiness to reduce its-customs duties in trade with the other
Party more rapidly than is provided for in Articles 4 and 5 if its general economic
situation and the situation of the economic sector concerned so permit. ‘

The Joint Committee referred to in Article 37 (hereinafter referred to as 'the Joint
Committee') may make recommendations to this effect.

Article 10

1. The textile products of Latvian origin listed in Annex V to this Agreement shall
benefit from a suspension of customs duties on imports into the Community,
under the conditions set out in that Annex. The Annex may be revised by
decision of the Joint Committee, in accordance with the procedures set out in

Article 38.
"
-



2. Protocol 1 lays down the other arrangements applicable to the textiles products
refered to therein.

Article 11
The provisions of this Chapter do not preclude the retention by the Community of an

agricultural component in the duties applicable to products listed in Annex VI in
respect of products originating in Latvia.

The provisions of this Chapter do not preclude the introduction of an agricultural
component by Latvia in the duties applicable to the products listed in Annex VI in
respect of products originating in the Community.
CHAPTER I
“ur efigriculture

Article 12

The provisions of this Chapter shall apply to agricultural products originating in the
Community and in Latvia.

The term 'agricultural products' means the products listed in Chapter 1 to 24 of the
combined nomenclature and the products listed in Annex I, but excluding fishery
products as defined by Article 16(2).

Article 13

Protocol 2 lays down the trade arrangements for processed agricultural products which
are listed therein.

Article 14

As from the date of entry into force of this Agreement no quantitative restrictions
shall apply to imports into the Community of agricultural products originating in

Latvia nor to imports into Latvia of agricultural products originating in the
Community.

The Community and Latvia shall grant each other the concessions referred to in
Annexes VII-XI in accordance with the conditions laid down therein.

The concessions referred to in paragraph 2 may be subject to revision by agreement
between the Parties within three years after entry into force of this Agreement and
on the basis of the principles and procedures set out in paragraph 4.



4. Taking account of the volume of trade in agricultural products between them, of
their particular sensitivity, of the rules of the common agricultural policy of the
Community, of the rules of the agricultural policy in Latvia, of the role of agriculture
in Latvia's economy, of the production and export potential of its traditional
branches and markets, the Community and Latvia shall examine in the Joint

- Committee, product by product and on an orderly and reciprocal basis, the
possibilities of granting each other further concessions.

Article 15
Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in particular Article 24, if,
given the particular sensitivity of the agricultural markets, imports of products
originating in one Party, which are the subject of concessions granted pursuant to Article
14, cause serious disturbance to the markets in the other Party, both Parties shall enter

into consultations immediately to find an appropriate solution. Pending such a solution,
the Party concerned may take the measures it deems necessary.

CHAPTER il
Fisheries
Article 16

1. The provisions of thls Chapter shall apply to fishery products onomatmg in the
Community and in Latvia.

2. The term 'fishery products’ means the products listed in Chapter 3 of the combined
nomenclature and product groups covered by the combined nomenclature codes
05119110, 05119190, 1604, 1605, 19022010, 23012000.

Article 17

I. The Community and Latvia shall grant each other the concessions referred to in
Annexes XII and XIII in accordance with the conditions laid down therein.

2. The provisions of Article 14 (4) and 15 shall apply mutatis mutandis to fishery _
products.

CHAPTER IV
Common provisions
Article 18

The provisions of this Title shall apply to trade in all products originating in both Parties
except where otherwise provided herein or in Protocols 1 and 2.



Article 19

In trade between the Community and Latvia from the date of entry into force of this

Agreement:

- no new customs duties on imports or exports or charges having equivalent effect
shall be introduced, nor shall those already applied be increased,

- No new quantitative restrictions on imports or exports or measures having
equivalent effect shall be introduced nor shall those existing be made more
restrictive. ‘

Without prejudice to the concessions granted pursuant to Atrticle 14, the provisions of
paragraph 1 of this Article shall not restrict in any way the pursuance of the respective
agricultural and fisheries policies of Latvia and the Community or the takirig of any
measures under such policies.

Article 20

The two Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal nature

~ establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products of one .

Party and like products originating in the territory of the other Party.

Products exported to the territory of one of the two Parties may not benefit from

repayment of internal taxatlon in excess of the amount of direct or indirect taxation
imposed on them.

Article 21

This Agreement shall not preclude the maintenance or establishment of customs
unions, free trade areas or arrangements for frontier trade except in so far as they alter
the trade arrangements provided for in this Agreement.

Consultations between the Parties shall take place within the Joint Committee
concerning agreements establishing such customs unions or free trade areas and,
where requested, on other major issues related to their respective trade policies with
third countries. In particular in the event of a third country acceding to the
Community, such consultations shall take place so as to ensure that account can be
taken of the mutual interests of the Community and Latvia stated in this Agreement.

Article 22 -

Fxceptional measures of limited duration which derogate from the provisions of Article 5

and Article 19(1), first mdent may be taken by Latvxa in the form of increased customs
duties.

These measures may only concern infant industries, or certain sectors undergoing

restructuring or facing serious difficulties, particularly where these difficulties produce
important social problems.



Customs duties on imports applicable in Latvia to products originating in the Community
introduced by these measures may not exceed 25% ad valorem and shall maintain an
element of preference for products originating in the Community.

The total value of imports of the products which are subject to these measures may not
exceed 15% of total imports of industrial products from the Community as defined in
Chapter I during the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding three years unless a longer
duration is authorised by the Joint Committee. They shall cease to apply at the latest on
expiry of the transitional period.

No such measures can be introduced in respect of a product if more than three years have
elapsed since the elimination of all duties and quantitative restrictions or charges or
measures having an equivalent effect concerning that product.

Latvia shall inform the Joint Committee of any exceptional measures it intends to take and,
at the request of the Community, consultations shall be held in the Joint Committee on
such measures and the sectors to which they apply before they are applied. When taking
such measures Latvia shall provide the Joint Committee with a schedule for the elimination
of the customs duties introduced under this Article. This schedule shall provide for a
phasing out of these duties starting at the latest two years after their introduction at equal
annual rates. The Joint Committee may decide on a different schedule.

Article 23

If one of the Parties finds that dumping is taking place in trade with the other Party within
the meaning of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take
appropriate measures against this practice in accordance with this Agreement relating to
the application of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, with related
internal legislation and with the conditions and procedures laid down in Article 27.

Article 24

Where any product is being imported in such increased quantities and under such
conditions as to cause or threaten to cause:

- serious injury to domestic producers of like or directly competitive products in the
territory of one of the Parties,
or \

- serious disturbances in any sector of the economy or difficulties which cotild bring about
serious deterioration in the economic situation of a region,

the Community or Latvia, whichever is concerned, may take appropriate measures under
the conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 27.



Article 25
Where compliance with the provisions of Artiples 8 and 19 leads to:

(i) re-export towards a third country against which the exporting Party maintains, for the
product concerned, quantitative export restrictions, export duties or measures having
equivalent effect;

\

or
(ii) a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the exporting Party,

and where the situations referred to above give rise, or are likely to give rise to major
difficulties for the exporting Party, that Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 27. The measures
shall be non-discriminatory and be eliminated when conditions no longer justify their
maintenance.

Article 26
The Member States of the European Union (hereinafter referred to as "the Member

States") and Latvia shall progressively adjust any State monopolies of a commercial
character so as to ensure that, by the end of the fourth year following the entry into force

- of this Agreement, no discrimination regarding the conditions under which goods are

procured and marketed exists between nationals of the Member States and of Latvia. The
Joint Committee will be informed about the measures adopted to implement this objective.

Article 27 .

1. In the event of the Community or Latvia subjecting imports of products liable to give
rise to the difficulties referred to in Article 24 to an administrative procedure having as

its purpose the rapid provision of information on the trend of trade flows, it shall
inform the other Party. :

2. In the cases specified in Articles 23, 24 and 25, before taking the measures provided
for therein or, in cases to which paragraph 3 (d) applies, as soon as possible, the
Community or Latvia, as the case ‘'may be, shall supply the Joint Committee with all
relevant information with a view to seeking a solution acceptable to the two Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the Joint Committee and shall
be the subject of periodic consultations within that body, particularly with a view to
establishing a timetable for their abolition as soon as circumstances permit.
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3. For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall apply:

(@

(b)

(©)

(d)

As regards Article 24, the difficulties arising from the situation referred to in that
Article shall be referred for examination to the Joint Committee, which may take
any decision needed to put an end to such difficulties.

If the Joint Committee or the exporting Party has not taken a decision pufting an

- end to the difficulties or no other satisfactory solution has been reached within 30

days of the matter being referred, the importing Party may adopt the appropriate
measures to remedy the problem. These measures must not exceed the scope of
what is necessary to remedy the difficulties which have arisen.

As regards Article 23, the Joint Committee shall be informed of the dumping case
as soon as the authorities of the importing Party have initiated an investigation. If-
no end has been put to the dumping or if no other satisfactory solution has been
reached within 30 days of the matter being referred to the Joint Committee, the
importing Party may adopt the appropriate measures. -

As regards Article 25, the difficulties arising from the situations referred td in that
Article shall be referred for examination to the Joint Committee.

The Joint Committee may take any decision needed to put an end to the
difficulties. If it has not taken such a decision within 30 days of the matter being

referred- to it, the exporting Party may apply appropriate measures on the
exportation of the product concerned.

Where exceptional circumstances requiring immediate action make prior
information or examination, as the case may be, impossible, the Community or
Latvia whichever is concerned may, in the situations specified in Article 23, 24

and 25, apply forthwith the precautionary measures strictly necessary to deal with
the situation.

Article 28

Protocol 3 lays down rules of origin for the application of the tariff preferences provided
for in this Agreement as well as the methods of administrative cooperation therewith.

Article 29

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or -
goods in transit justified on grounds of public morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals or plants; the protection of national
treasures of artistic, historic or archaeological value or the protection of intellectual,
industrial and commercial property or rules relating to gold and silver. Such prohibitions
or restrictions shall not, however, constitute a means of arbltrary discrimination or a
disguised restriction on trade between the Parties.

11



Article{30

Protocol 4 lays down the specific provisions to apply to trade between Latvia of the one
part and Spain and Portugal of the other part, and it will be valid until the 31 December

1995.

TITLE 111

.PAYMENTS, COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS

Article 31

The Parties undertake to authorise, in freely convertible currency, any payments on the
current account of balance of payments to the extent that the transaction underlying the
payments concerns movements of goods between the Parties which have been hberahsed
pursuant to the present Agreement.

Article 32

1. The following are incompatible with the proper functioning of this Agreement, insofar
as they may affect trade between the Community and Latvia:

~ all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and

concerted practices between undertakings which have as their object or effect the
prevention, restriction or distortion of competition;

abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the
Community or of Latvia as a whole or in a substantial part thereof;

any public aid, which distorts or threatens to distort competition by favouring
certain undertakings or the production of certain goods.

Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising

from the application of the rules of Articles 85, 86 and 92 of the Treaty establishing

the European Economic Community or, for products covered by the ECSC Treaty,
on the basis of corresponding rules of the ECSC Treaty including secondary
legislation.

The Joint Committee shall, within thre¢ years of the entry into force of this

Agreement, adopt by decision the necessary rules for the implementation of
paragraphs 1 and 2.

Until these rules are adopted, the provisions of this Agreement on interpretation and
application of Articles VI, XVI and XXIII of the General Agreement on Tariffs and
Trade shall be applied as the rules for the implementation of paragraphs 1 point (iii)
and related parts of paragraph 2.

12



4 a) For the purposes of applying the prowsnons of paragraph 1 point (iii), the Parties

b)

recognise that during the first five years after the entry into force of this Agreement,
any public aid granted by Latvia shall be assessed taking into account the fact that
Latvia shall be regarded as an area identical to those areas of the Community
described in Article 92.3(a) of the Treaty establishing the European Economic
Community. The Joint Committee shall, taking into account the economic situation
of Latvia, decnde whether that period should be extended by further perlods of five
years.

Each Party shall ensure transparency in the area of public aid, infer alia by reporting
annually to the other Party on the total amount and the distribution of the aid given
and by providing, upon request, information on aid schemes. Upon request by one
Party, the other Party shall provide information on particular individual cases of
public aid.

With regard to products referred to in Chapters I and III of Title II:

- the provision of paragraph 1 point (iii) does not apply, .

- any practices contrary to paragraph 1 point (i) should be assessed according to
the criteria established by the Community on the basis of Articles 42 and 43 of
the Treaty establishing the European Economic Community and in particular of
those established in Council Regulation No 26/1962.

If the Community or Latvia considers that a partlcular practice is mcompatnble with -
the terms of the first paragraph of thlS Article, and

" - is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in

paragraph 3, or

- in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause
serious prejudice to the interests of the other Party or materal injury to its
domestic industry, including its services industry,

it may take appropriate measures after consultation within the Joint Committee or
after 30 working days following referral for such consultation.

In the case of practices incompatible with paragraph 1 point (iii) of this Article, such
appropriate measures may, where the General Agreement on Tanffs and Trade
applies thereto, only be adopted in conformity with the procedures and under the
conditions laid down by the General Agreement on Tariffs and Trade and-any other

relevant instrument negotiated under its auspices which are applicable between the
Parties.

Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in conformity with paragraph
3, the Parties shall exchange information taking into account the limitations imposed
by the requirements of professional and business secrecy.
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Article 33

1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of restrictive measures including
measures relating to imports for balance of payments purposes. In the event of their
introduction, the Party having introduced the same shall present to the other Party as
soon as possible, a time schedule for their removal. :

2.. Where one or more Member States or Latvia is in serious balance of payments

difficulties, or under imminent threat thereof, the Community or Latvia, as the case
may be, may, in accordance with the conditions established under the General
Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive measures, including measures
relating to imports, which shall be of limited duration and may not go beyond what is
necessary to remedy the balance of payments situation. The Community or Latvia, as
the case may be, shall inform the other Party forthwith.

Article 34 ~ . .

With regard to public undertakings, and undertakings to which special or exclusive rights
have been granted, the Joint Committee shall ensure that as from the fourth year following
the date of entry into force of this Agreement, the principles of the Treaty establishing the
European Economic Community, notably Article 90, and the relevant CSCE principles, in
particular entrepreneurs' freedom of decision, are upheld.

Article 35

1. The Parties commit themselves to developing customs cooperation in order to
achieve the approximation of Latvia's customs system to that of the Community.

2. Cooperation shall include the foliowing in particular:

- the exchange of information;

- the organisation of seminars and placements

- the introduction of the single administrative document and the interconnection
between the transit system of the Community and that of Latvia;

- the simplification of the inspections and formalities in respect of the carriage of
goods;

- exchange of information on the methods of investigation.

Technical assistance shall be provided where appropriate and requlred

3. The Parties will provide mutual administrative assistance in accordance with the
" provistons of Protocol 5.

Article 36

1. The Parties recognise that an important condition for the establishment of free trade
between Latvia and the Community and the further economic integration of the
former into the Community is the approximation of Latvia's existing and future
legislation to that of the Community. Latvia shall endeavour to ensure that its trade

and trade-related legislation will be gradually made compatible with that of the
Community.
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2. The approximation 'of laws shall extend to trade-related matters, in particular

dumping, rules on competition, customs legislation, statistics, technical rules and
standards. :

3. The Community shall provide Latvia with technical assistance for the
- implementation of these measures, which may include i.a.:
- the exchange of experts; .
- the provision of early information especially on relevant legislation;
- organisation of seminars;
- training activities;
- aid for the translation of leglslatxon in the relevant sectors;
-aid for improving customs procedures and statistics;
-aid for trade-related legislation in the context of approxxmatlon of Latvia's
legislation to European Union laws.

TITLE IV
INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS
‘Article 37

The Joint Committee set up by the Agreement on Trade and Commercial and Economic
Cooperation signed between the European Economic Community and Latvia on 11 May
1992 shall perform the duties assigned to it by this Agreement. '

Atrticle 38

The Joint Committee shall, for the purpose of attaining the objectives of this Agreement
have the power to take decisions in the cases provided for therein. The decisions taken
shall be binding on the Parties which shall take the measures necessary to implement the
decistons taken. The Joint Committee may also make appropriate recommendations.

It shall draw up its decisions and recommendations by consensus.
Article 39

1. Each of the two Parties may refer to the Joint Committee any dispute relating to the
application or interpretation of this Agreement.

2. The Joint Committee may settle the dispute by means of a decision.

3. Each Party shall be bound to take the measures mvolved in carrying out the decision
referred to in paragraph 2.

4. Inthe event of it not being possible to settle the dispute in accordance with paragraph
2, either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator; the other
Party must then appoint a second arbitrator within two months.



The Joint Committee shall appoint a third arbitrator.

The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote.

'Each Party to the dispute must take the steps required to 1mplement the decision of the

arbitrators.
Article 40

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to ensure that natural and legal
persons of the other Party have access free of discrimination in relation to its own nationals to
the competent courts and administrative organs of the Parties to defend their individual rights

and their property rights, including those concerning intellectual, industrial and commercial
property.

Article 41
Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of information contrary to its
essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in, arms, ammunition or war materials or to
research, development or production indispensable for defence purposes, provided that
such measures do not impair the conditions of competition in respect of products not
intended for specifically military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the event of serious internal disturbances
affecting the maintenance of law and order, in time of war or serious international tension
constituting threat of war or in order to carry out obligations it has accepted for the
purpose of maintaining peace and international security;

(d) Which it considers necessary to respect its international obligations and commitments on
the control of dual use industrial goods and technologies.

Article 42

In the fields covered by this Agreement and without prejudlce to any special provisions
contained therein:

- the arrangements applied by Latvia in respect of the Community shall not give rise to any
discrimination between the Member States, their nationals, or their companies or firms,

- the arrangements applied by the Community in respect of Latvia shall not give rise to any
discrimination between Latvian nationals or its companies or firms.

Article 43

Products originating in Latvia shall not enjoy more favourable treatment when imported into
the Community than that applied by Member States among themselves.



Article 44

‘The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations

under this Agreement. They shall see to it that the objectives set out in this Agreement are
attamed

If either Party considers that the other Party has failed to fulfil an obligation under this
Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Joint Committee with all relevant information required for a

thorough examination of the situation with a view to seeking a solution acceptable to the
Parties. :

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement. These measures shall be notified immediately to the
Joint Committee and shall be the subject of consultatlons within the Joint Committee
if the other Party so requests.

Article 45

-

Protocols 1, 2, 3, 4, 5 and 6 and Annexes I to XIII shall form an integral part of this
Agreement.

Article 46
This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the other i’arty. This Agreement
shall cease to apply six months after the date of such notification.

Article 47
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties-
establishing the European Economic Community, the European Atomic Energy
Community and the European Coal and Steel Community are applied and under the
conditions laid down in those Treaties and, on the other hand, to the territory of the
Republic of Latvia.

Article 48

The Secretariat General of the Council of the European Union shall be the depository of
this Agreement.

Article 49

This Agreement is drawn up in the Danish, Dutch, English, French, German, Greek,
Italian, Portuguese, Spamsh and Latvian languages, each of these texts being equally

R
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Article 50

This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own procedures.

This Agreement shall enter into force on 1 January 1995.

Upon its entry into force, the Agreement between the European Economic Community

and Latvia on trade and economic and commercial cooperatlon signed in Brussels on 11
May 1992 shall be modified as follows

- Articles 3 and 5 to 12 inclusive,afsﬁ%gljl_igzs, Article 13(1) and (4) are rescinded,

- in Article 4 the words "trade and other" are rescinded,

1

- in Article 13(2) the words "In furtherance of the aims of this Article and" are rescinded.
Article 51

1. In the event that this Agreement enters into force after 1 January but at the latest on
31 December 1995 for the purposes of Titles I and III of this Agreement and

Protocols 1, 2, 3, 4, 5 and 6 hereto, the terms 'date of entry into force of this
Agreement' shall mean:

- the date of entry into force in relation to obligations taking effect on that date, and
-1 January 1995 in relation to obligations taking effect after the date of entry into
force by reference to the date of entry into force.

2. In the case of entry into force after 1 January, the provisions of Protocol 6 shall
apply.
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ANNEX I

List of products referred to in Articles 3 and 12 of the Agreement

CN code Description
ex 3502 Albumins, albuminates and other albumin derivatives: .
ex 3502 10 - Egg albumin:
-- Other:
3502 1091 --- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 10 99 --- Other '
ex 3502 90 - Other:
-- Albumins, other than egg albumin:
--- Milk albumin (lactalbumin):
3502 90 51 ---- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 90 59 —--- Other
4501 Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed,
granulated or ground cork
5201 00 Cotton, not carded or combed
5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste
(including yarn waste and garnetted stock)
5302

-| True hemp (cannabis sativa L.), raw or processed but not spun;

tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted
stock)

20
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ANNEX II
List of products referred to in Article 5(2)
CN Code Description ~ Duty %
1.1.1995 | 1.1.1996 | 1.1.1997
2523.10 Cement clinkers 15 7,5 0
2523.29 Portland cement, other 15 1,5 0
2523.90 Other hydraulic cements 15 7,5 0
3406 Candles, tapers and the like: 15 7,5 0
3924.10 Tableware and kitchenware 3 1,5 0
3925.10 Builders' ware of plastics, reservoirs, tanks, 3 1,5 0
vats and similar containers , of a capacity
exceeding 300 1
4202 Trunks, suit-cases, vanity-cases, executive- 15 7,5 0
cases, brief-cases, school satchels, spectacle
cases, binocular cases, camera cases, etc. N
4301.10 Raw furskins of mink, whole, with or without 15 7,5 0
head, tail or paws
4301.20 Of rabbit or hare, whole, with or without 15 7.5 0
head, tail or paws
4301.60 ' Raw furskins of fox, whole with or without 15 7,5 0
head, tail or paws -
4303.1090 Atrticles of apparel, clothing accessories and 15 7,5 0
other articles of ﬁxrskin, other
6402.11 Sports footwear, skiboots and cross-country 15 7,5 0
ski footwear
6402.19 Sports footwear, other 15 7,5 0
6402.20 Footwear with upper straps or thongs . 15 7,5 0
assembled to the sole by means of plugs ’

B



CN Code | Description Duty %
1.1.1995 | 1.1.1996 | 1.1.1997
6402.30 Other footwear, incorporating a protective 15 7,5 0
metal toe-cap
6403.20 Footwear with outer soles of leather and 15 7,5 0
uppers which consist of leather straps accross
the instep and around the toe
16403.51 Other footwear with outer soles of leather, 15 7,5 0
covering the ankle
6403 .91 Other footwear, covering the ankle 15 1,5 0
6403.99 Other footwear, other 15 7,5 0
6405.10 Other with uppers of leather or cofnposition 15 7,5 0
leather
6911 Tableware, kitchenware, other house hold 15 7,5 0
articles and toilet articles, of porcelain or
china
6914.9010 Other ceramic articles; of common pottery 15 7,5 0
7013 Glassware of a kind used for table, kitchen, 15 7,5 0
toilet, office indoor decoration or similar
purposes

2



23

ANNEX IIT
'List of products referred to in Article S(3)
CN Code Description Duty %
1.1.1995 | 1.1.1997 | 1.1.1999
6401.92 Waterproof footwear covering the anklé but 15 1,5 0
not covering the knee '
6401.99 Waterproof footwear, other footwear, other 15 7,5 0
6402.91 Other footwear with outer soles and uppers 15 7,5 0
‘ of rubber of plastics, covering the ankle
6402.99 Other footwear with outer soles and uppers 15 7,5 0
of rubber of plastics, other ‘
6404.20 -| Footwear with outer soles of leather or 15 7,5 0
composition leather
8421.11 Cream separators 15 7,5 0
8421.12 Clothes-dryers - 15 7,5 0
8421.19 Other centrifuges 15 7,5 0
8434.10 Milking machines 15 7,5 0
8450.19 Household or laundry-type washing machines, 15 7,5 0
each of a dry linen capacity not exceeding
10 kg, other
8508.10 | Drills of all kinds 15 7.5 0
8508.20 Saws 15 7,5 0
8508.09 Other tools 5 7,5 0
8509 Electro-mechanical domestic appliances, with 15 7,5 0
self-contained electric motor
8517.10 Telephone sets 15 7,5 | 0
8518.29 Other loudspeakers 15 7,5 0

i



CN Code - Description Duty %
1.1.1995 | 1.1.1997 | 1.1.1999

8520.3119 Other magnetic tape recorders, incorporating 15 7,5 0
sound reproducing apparatus, cassette-type,
other

85271190 Other radio apparatus, combined with sound | 15 7,5 0
recording or reproducing apparatus :

9401.30 Swivel seats with variable height adjustment 15 7,5 0

9401.40 Seats other than garden seats or camping 15 7,5 0
equipment, convertible into beds

9401.50 Seats of cane, osier, bamboo or similar 15 7.5 0
materials

9401.71 Upholstered seats, with metal frames 15 7,5 0

9401.79 Seats, with metal frames, other 15 75 0

9403.10 Metal furniture of a kind used in offices 15 7.5 0

9403.30 Wooden furniture of a kind used in offices 15 7,5 0

9403 .40 Woodén furniture of a kind used in the 15 7,5 0
kitchen

9403.50 Wooden furniture of a kind used in the . 15 7,5 0
bedroom

9403.60 Other wooden furniture 15 75 0

24



List of products referred to in Article 8

ANNEX IV

CN code/

Latvian code

Description

Duty
(% or Ls per unit) -

2520

Gypsum,; anhydrite; plasters (consisting of calcined
gypsum or calcium sulphate) whether or not
coloured, with or without small quantities of
accelerators or retarders

5%

2521

Limestone flux; limestone and other calcareous
stone, of a kind used for the manufacture of lime
or cement :

5% -

4101

Raw hides and skins of bovine or equine amimals
(fresh, or salted, dried, limed, pickled or otherwise
preserved, but not tanned, parchment-dressed or
further prepared), whether or not dehaired or split.

15%

4403.20001*

Wood in the rough, other, coniferous, length over
2m, diameter 14-24

6Ls

4403.20002*

Wood in the rough, ,oth'er, coniferous; length
exceeding 2m, diameter over 26m

6Ls

4403.91001*

Wood in the rough, other, of oak, length exceeding
Im, diameter 14cm and over

50Ls

4403.92001*

Wood in the rough, other, of beech, length
exceeding 1m, diameter 14cm and over

60Ls

4403.99901*

Wood in the rough, non coniferous, length

exceeding 1,6m, diameter 14-24cm (playwood, |
matchwood and A-quality sawlogs

17Ls

4403.99902*

Wood in the rough, non coniferous, length
exceeding 1,6m, diameter 26cm and over
(playwood, matchwood and A-quality sawlogs)

20Ls

4403.99903*

Wood in the rough, non coniferous, length
exceeding 1,6m, diameter 14-24cm (except
playwood, matchwood and A-quality sawlogs)

2Ls

4403.99904*

Wood in the rough, non coniferous, length
exceeding 1,6m, diameter 26cm and over (except
playwood, matchwood and A-quality sawlogs)

2Ls

4403.99909*

Ash, elm, maple and other, length exceeding 1m,
diameter 14 and over

50Ls

* Only products of this nine digit Latvian code as described in this list.
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Descriptidn

CN code/ Duty
Latvian code (% or Ls per unit)
7204 Fen'ous‘ waste and scrap; remelting scrap ingots of | 100%
iron or steel
7404 Copper waste and sbrap 20 %. ,
7503 Nickel waste and scrap 20%
7602 Aluminium waste and scrap 20 %




ANNEX V

List of textile products originating in Latvia and subject to Community tariff

ceilings
Category | CN/TARIC Description! Tarif
code Ceilings
(unit)
t 5202 1100 |Cotlon yam not put up for re- _
(toancs) $204.19 00 | tail sale -
5205 :
5206 —
S604 90 0050 .
22014
.
|
|
A
SO
!
2 . 5208 Woven fabrics of cotion, otherf !
(tonncs) than gauze, terry (abncs, nar- _
5209 row woven fabncs, pile fabrics, — ;
5210 chenille fabrics, tulle and other — :
nct fabncs _
s211 _ :
5212 — .
5811 00 00+91 - i
52 —_ }
6308 00 00*11 - i
19 _ :
: — i
H :
t
21N i
- : ;
! .
3 5512 Woven fabrics of synthetic —
(tonncs) cern fibres (stzple or waste) other _
2513 than narrow woven fabncs, pile | - —
- i

' Notwithstanding the rules for the intcrpretation of the combined nomenclature. the wording for the
description of the products s to be considered as having no morc ihan-an indicatnne valuc. the prefercntial
scheme being determined by the coverage of the C'N codes and. where appropriate. of the TARIC cedes.
preceded by an asterisk. '

“For imports in cxcess of these annual ceilings. the Community may reintroducc cusloms dutics at any

A time of the vear concerned.
AN



Category | CN/TARIC Description Tarif
code Ceilings
(unit) .
- ssta fabrics (including terry fabrics) _— -
2 - and cheaille fabrics . -
{ieoF ‘(} ssts -
£803 90 30 ' —_ -
S905 00 20+10 -
6308 00 00+20
620
6108 100y | Shins, T-shirs, lightweight finc —
Ft xkipaeces)) 610520 10 | kit roll, polo or turle necked — |
61052090 | jumpers and pullovers (other — |
610590 10 ¢ than of wool or fine animal - !
hair). undervests and the like, - :
oluy 1 oa knitted or crocheted — .
6ty 9u Ly - _ i
QUM 9% W _ :
i1 20 ta - 5
| 6110 10 - 1
- i
i w2 i
i
L P
t .
! _ ' ;
i D alut fos | Jerseys, pullovers, _slipovers, _ i
Laskipuecesyj © 6101 2090 | waistcoats, twinsets, cardigans, - i
6101 Wi | bed jackets and jumpers (other -
i ~ra than jackets and blazers), ano- _ i
: “:"; :‘:; raks, windcheaters, waister — i
:lg; ;“ v Jackets and the like, knitted or § —_ !
o crocheted — !
: 611010 10 —_ :
H aLIG 103y i
6110 10 35 :
6110 10 38 !
6110 1091 .l
6110 10 85 H
; 6110 10 95 -
i 61102091
61102099
61103091
6100 W
151G

28



Category .|| CN/TARIC Description " Tarif
code Ceilings
(unit) '
i -
& 620341 10 | Men's or boys® woven breech- _
f {§ 00U preces) 62034190 | es, shoru (other than swim- - -
62034231 | wear) and trousers (including : —
62034233 | slacks), women's or girls’ wov- .
6203 €235 | en trousers and slacks, of wool, .
62034290 | of cotton or of man-madc _
62034319 | fibres; lower parts of _
. 62034390 | trocksults with linlng, _
62034919 | other thon of cotegory _
62034950 | 16 or 29, of cotton : _
- or of mor—mode {lbres _
6204 61 10 _
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18 1750
6204 69 18
6211 32 42
6211 33 42 ;
6211 42 42 :
6211 43 42 {
? 6106 1000 | Womens’s  or - girls’ blouses, | —_
K | 000 picees) 6106 2000 | shirts and shirt-blouscs, wheth. | -
610690 10 | er or not knitted or crochcted, | -
of wool, cotton or man-maudc -
6206 20 00 fibres - —
62063000 —_—
6206 40 00 —
’ i~
9172
« 62051000 ! Men's or boys® “shirts, other —_
0 L1 0K peeces) 62052000 | than knitted or crocheted, of J: —_
62053000 | wool, ocotton or man-made | —_
) fibres ’ —
é —
R
| p—
1917
- i
. 9 58021100 | Terry towelling and  similar _ -
(tonncs) 5802 19 00 | woven terry fabrics of cotton: -
toilet linen and kitchen linen, _—
6302 60 00-90 of teiry towelling and similar _
woven temy f:bvi.cs, of cotton, _
other than knitted or crocheted —
\ -
131

1

\\é\’ .

29
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Category

(unit)

CN/TARIC
code

MMon ’

Tarif

s

K1 (KKI picces)| 6202 12 1090

6202 11 Q0

6202 12 90+90
6202 13 10+90
6202 13 90+90

6204 31 00
6204 12 90
620< 3190
6204 9 19

62103000

Women's or girls" woven over-
coats, raincoats and other
coats, cloaks and capes: jackets
and blazers, of woo!, of cotton
or of mun-madc textile fibres
(other than parkas) (of category
21)

lo

j { OUY picces)

6203 11 W
6201 1200
6201 19 10
AN 19 A
Q2022
6203 22 80
6203 23 80
€203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

Mcn’s or boys™ suits and en-
sembles, other than knitted or
aocheted, of wool, of cotton or
of m2n-made fibres, excluding
skl svits; eens or boys
trocksults with llalng,
with on outer shell of ¢
single identlcal fabric,

‘of cotton or of mon—mode
‘fibres

7

1 000 picces)

6203 31 00
6203 3290
62033390
620339 19

Men's or boys® jackets exclud-
ing waister jackets and blazers,
other than knitted or crocheted,
of wool, of cotton or of man-
madc fibres

20
(tonrics)

6302 21 00
63022290
63022990
6302 31 10
6302 3190
63023290
63023990

Bed linen, other than kniucd or
crocheted

»
(tonnes)

630251 10
6302 51 90
6302 53 90
632 S0 0090
630291 10
63029190
630293 90

6302 99 0090

Table linen, toilet and kitchen
linen, other than knitted oc cro-
cheted, other than of terry tow-
clling or similar terry fabrics of
cotton

(N

"~
‘et
P

et

3




Category | CNTARIC Description Tarif
code _Ceilings
(unit)
10 . ot 1010 |Gloves, mittens and mitu, kanitted oc —_
(1 000 pairs) 4111 20 10 | crocheted —_
61t M 10 -—
6111 90 00+ 11 —_
61161010 308
6116 1090 1532
61691 00
61169200
61169300
BT, X
12 «1is 1> oa | Panty-hose (tights)  stockings, under l -
(1 000 pairs atts v ta |stockings, socks, ankle-socks, sockcttcs * -_
or picces) al15 1990 {and the like, knitted or crochetcd, other -
’ 611520 11 fthan for babics, including stockings for -
6118 2090 {vancosc veins, other than products of -
61189100 |category 70
611892 0¢ &on 318
61189310
61159330 i
6UIS9299 1 .
6899 00 .
L
+— :
! 1 ota? (Laa {Men's or boys™ underpants and bricfs, - .
(KD pricces) ota? 1200 {women’s. or girls’ knickers and bricfs, - :
107 19 11 {knitted or crocheted, of wool, cotton or — :
of man-madc fibres —_ t
GLax 2L . !
GOK 2200 ; i
6108 29 00 2018 i
1= 6201 (10 | Mcen's or boys™ woven overcoats, rain- — !
1 kil picces}6201 12 10+90} and other coats, cloaks and capes, of _ i
: 6201 12 90+90] wool, of cotton or of man-made textile — :
6201 13 1080} fibres (other than parkas) (of category - i
6201 13 90-59| 31) B
R
621020 00 ! !
1 H
t N
18 62071100 |Men's and boys' singlcts and other | -
(tonncs) 6207 19 00 |vests, underpants, bricls, nightshins, —
6207 21 60 | pyjamas, bathrobes, dressing gowns and —_
62072200 {similar anicles, other than knitted or
6207 29 00 | crocheted 112
6207 91 00
162079200
62079900 | Women's anc girls’ singlets and othes
- . t
T 6208 1100 {vests, slips, peticoats, briels, pcndu.‘. :
.| - 62081910 |nightdresses, pyjamas, négligls, bath-
. . 6208 1990 {robes, dressing gowns and similar erti-
. - 6208 21 00 |cles, other than kaitted or crocheted
ot - 62082200
- © 620829 00
620891 10
6208 91 90
t 62089210
6208 92 90
6208 99 00

34



Category

(unit)

CON/TARIC
code

Description *

Tarif
Ceilings

9
k‘ OOOpicccs)

62132000
62139000

Handkerchiefs other than kaitted or ao-
cheted

11

il
1 000 picees)

6201 12 10410

Parkas, anoraks, windcheaters, waistec

6201 12 90°10]jackets and the like, other than kniued
6201 13 10¢10]{ ot ocheted, of wool, of cotion or of
6201 13 90°10/ponmode fibres; wpper parts of

6201'91 00
6201 $2 00
6201 93 00

6202 12 10+10;
6202 12 90+10

trocksults with tinlag, other
thon of cotegory 16 or 29, of
cotton of of man-emode {ibres

|

6202 13 10+10

6202 13 90+10

6202 91 00
6202 82 0
6202 83 00

6211 32 41
6211 33 <41
6211 42 41
6211 43 41

e

£

"

(tanncs)

S5O 10 11
S50 10 19

S5O0
5509 1200

SN 2L Q0
<8r 22 1a
S8 22 90
S8 3t Ha
SMR 90
SR 3RD 10
SS9 3290
5809 41 10
5509 41 90
5509 42 10
$509 42 90
§509 LW
5509 52 10

5509 5290
5509 53 00
$509 59 00
s5s09 61 10
$509 6190
5509 62 00
559 69 00
S 9L W
8509 91 90
$509 92 00
$509 99 0@

$509 2110 °

Yamn of staple or waste synthetic, {ibres
not put up for retail sale

S



Category

(unit)

CNITARIC
code

Description

Tarcif
Ceilings

M
(tasacs]

K80 2 Ha

KL 11 a1
LS10 1200
SS102000
S8 W
S0 90 0

Yarn of staple or waste anificialfibres,
not put up (or retail sale -

308

R}

b 1 Kl piceen)

6107 21 &)
6107 224
6102 v
ST RTR Y]
107 92 i

610K 1 L0
GLOK X} V)
GIAS 32 1
SIOR D 19
GLOR 1Y 9
GIOK W
61a8 91 1
a1ax 92 0
610S 99 10

6107 99 00+10]

Men's or boys’ nightshins, pyjamas,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles, knitted or crocheted

Women's or girls" aightdresses, pyja-
mas, négligds, bathrobes, dressing
gowns and similar aniicles, knitted or
crocheted

26
t 000 picces)

6104 41 00
© 61044200
6104 4200
61044400

6204 4100
6204 4200
6204 43 00
6204 44 00

49y

Women's or girls’ dresses, of wool, of
cotton or man-made {ibres

-0
1 000 pieces)

61045100
L. 61045200
1 6104 5306
.. 61045900

6204 S§ 00
| 62045200
6204 5300
6204 59 10

ided skints

Women's or girls” skirts, including div- '

s

e e e e oetm e g st 25 s+ 0 am



2

i
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Category CNITARIC Description . Tarif
code Ceilings
(unit)
T2 6103 41 10 )Trousery, bib and brace overalls, brecch-
1 009 picces) 61034190 les and shorts (other than swimwear) i
61034210 {knitted or crocheted, of wool, of cotton
61034290 lor man-madec fibres :
6103 43 10 109 ;
61034390 .
6103 49 14
6103 4991
6104 61 10
6104 6190
610462 10
6104 6290
alta el ta
! o1 6390
i 610< 69 10
!x 6104 65 9!
2 6204 1100 | Women's or girls' suits and ensembles
1 000 picees) 6204 1200 | other than knitted or crocheted, of wool,
62041300 | of cotton or man-madc fibres, excluding ||
6204 1910 | 4ii suits; wanen's oc girls®
6204 2100 | (rocksuits with {lning, with
6204 22 80 | .an outer shel! of o single
6204 23 80 | igenticol fabric, of cotton 122
6204 29 18 | wr of monmode fibres
6211 42 31 :
6211 43 31 !
{
i I
1 e e —
31 62121000 | Brassiéres, woven, knitted or crocheted
§ 1000 picces)
i
i 674
i
|
!
2 S801 1000 | Woven fabrics of synthetic. filament |
(tonncs) $80121 00 | yarmn obtained from strip or the like of
5801 2200 { polycthylenc or polypropylene, less
$801 2304 §than 3m wide: sacks and bags, of a3’
S801 24 00 | kind used for the packing of goods, not
58012500 ] knitted or cocheted, obtained from
stap or the like
S801 26 00 90
S80( 3100
5801 3200
58013300
5801 34 00
5801 3500
5801 36 00
i 58022000
)

5802 3000




Category

(unit)

CNITARIC
code

Description

Tarif
Ceilings

(tonncs)

40720 11

6MIS AL 91
[RIORIR

‘ -
Woven pilc fabrics and chenille fabncs
(other than terry towelling or temry fab-
rics of cotton and narrow woven (ab-
rics) and tufted textile fabncs of wool,
of cotton or of man-madc textile fibees

A
(tonncs)

5407 20 19

Woven (abrics of synthetic filament:
yam, obuzined from strip or the like of

polyetbylcne or polypropylene, 3m or
more wide f

as
(tonncs)

$4072 10 00
5407 2090
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
$407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 5100
5407 52 00
540753 10
54075390
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
$407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
$407 72 00
5407 73 10
5407 73 91

S4077399
$407 74 00
$407 8100
54078200
5407283 10
54078390
5407 84 00
540791 00
54079200
540793 10
$407 93 90
5407 94 00

5811 00 00+95
5805 00 7090

Woven fabrics of synthetic fibres (co&-
.tinuous), other than those for tyres of
category 114

-




Category | CN/TARIC Description Tarif
_ code Cleilings
(unit)

R S40% 100U | Woven fabrics of continuous gnificial
(tonncs) 5408 21 00 | fibres, other than those for tyres of cate-
5408 2210 | gory 114
5408 2290 . .
5408 23 10 .

54082390
K408 24 00
Laax A ) 5?\
40X 12 x)
S40% A1 0
$408 14 00

5811 00 00+96
5905 00 70420

. kY] 5516 11 00 | Woven fabrics of antificial staple fibres

(oancs) 5516 1200
$56 1300
$516 1400
551621 00
55162200 ) 386
55162310
5516 23 90
551624 00
5516 31 00
$516 3200
$516 33 00 . !
5516 34 00 :
5516 41 00
5516 42 00
$516 43 00 : ;
"5516 44 00 it
551691 00 :
55169200
55169300
551694 00

$803 90 50
5905 00 70430

A 6002 43 11 { Knitted or crocheted synthetic cuntain
(tonncs) 600293 10 |fabrics including act cunain fabric

kt e ] 6303 91 00+10] Net curtsins, other than knitted or cro-
(tonncst {6303 92 90+10] cheted
6303 99 9020

40 6303 91 00+91] Woven curtains (including drapes) in-
flonnesy . «99 terior blinds, curiain and bed valanocs
6303 92 90+9Q0 and other furishing articles, other than -
6303 99 90+31| knitted or crocheted, of wool, of cotton
*39 or of man-madc fibres .
9

6304 19 10
6304 19 90+91
6304 92 00
6304 93 00+9!
6304 99 00+9




Category

(unit)

CN/TARIC
code

Description

Tarif
Ceilings

4t
(tonacx)

5401 10 (¢
5401 1019

£402 10 10
5402 1090
$402 20 00
540211 10
$402 31 X0
5402 31 90
£4023200
540231 10
5402 3} 90
5402 39 (0
5402 39 90
540249 10
5402 4991
54024999
5402 51 10
$402 51 30
5402 $¢ 90
54025210
5402 52 90
5402 59 10
$402 5990
5402 61 10
5402 61 30
540261 90
540262 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

5604 20 00+10;
5604 90 00440
«30

Yam of synthetic filament (continuous),
not put up for retail sale, other than
non-textured single. yam untwisted or
with a twist of not more than S0 tums
per metre

N

150

Q.
(tonncs) -

540120 (0

$403 1000
$403 20 (0
5403 20 90

5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5401 42 00
$403 49 00

5604 20 00+20;

Yam of artificial fibres: yarn of -artifi-
Jdat filsments, not put up for retsil sale,
other-than single yamn of viscosc mayon
{untwisted oc with & ewist of not smort

5403 32 00ego{than 250 tums per metre and siagl

non-textured yam of ccllulose soctate

41
(tonncs)

5204 2000

207 (10 1Q
- K27 90

S401 1090
S401 2090

$406 1000
$406 20 00

S50K 2190

S5113000

staple antificial fibres, cotton yam put
up for rewail sale

s

47
(tonnes}

510610 10
5106 1090
S10620 11
S10620 t9
S106 209t
S1UG 2099

5108 1090

S10810 10 |

Yamns of carded sheep's or fambs™ wool
(woollen yam) or of carded fine animal
hair, not put up for rewail sale

[ O

Yarmm of man-made filament yam of %

"

% I P,

3F



Category

(unit) .

CN/TARIC
code

‘Description

Tarif
Cleilings

4
(onnces)

1071010
5107 1090
$10720 10
$40720 20
$107 20 1
$107220 59
$107 2091
S107 2099

S8 20 10
S10K 20 v

Yam of combed sheep's or lambs* wool
(w?med yarn) or of combed finc animal
hair, not put up for retail sale

av
(tonnes)

S109 1010
$109 1090
NIGR U
S109 9090

]

Yam of shecp's or lambs’ wool or of
{inc animal hair, put up for retail sale

B

¢ e —

v

pUJ
(tonncy)

SUHLLTW
St o
S U990
S 2000
TR CRTE
St 30430
S111 3090
AHI 0
SHL 9091
SH1 9093
SUL 099

51121100
S112 1910
51121990
S1122000
51123010
51123030
51123090
51129010
51129091
51129093
51129099

{

Woven fabrics of sheep's or lambs” wool j
or of finc animal hair l

H
1
H
H
i
.

60

$2
(tonncs)

5802 1000

Cotton gauze

S4
(tonncs)

5507 00 00

Siaple antificial fibres, including waste,
carded, combed or otherwise processed
{or spinning

ha
(tonnces)

5506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

Synthetic staple fibres, including waste,
carded or combed or otherwise pro-
cessed for spinning’

So

" (toancs)

SS0B 1090

At tann

Yam of stzple synthetic fibres (includ

ing wastc), put up {ar seiait cale

60 .

3R



Category

(unit)

ON/TARIC

Description
code

Tarif

Ceilings

58
{tonnes)

$701 1091 Kmade up or not)
57011093 . !
$701 1099
5701 90 10
N $201 9090

9
(tonncs)

-1 5702 '99 00420

57021000 |Carpets and other textile floor coverings
570231 10 | other than the carpets of category S8

5702 31 30
57023190
570232 (0
5702 3290
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
570242 10
570242 90
5702 49 10
5702 51 00
570252 G
S702 S8 00-20
57029100
S92 00

$703 10 W0
5703 1090
$703 20 11
$703 20 19
$703 20 9t
§703 2099
$703 30 1t
5703 30 t9
5703 30 51
5703 30 59

$701 1010 |Carpets, carpeting and rugs, knotted |

5703 3091
57033099
$70190 10
S703 90 90490

S704 1000
$704 KK

S708 00 ¢

70500 31

S7050 39
S705 00 9011
=19

283

10

L]
(tonnes)

S®0S 00 | Tapestrics, hand-made, of the type Gob-
clins, Flanders, Aubusson, Beauvais
and the like, and needle-worked tapes-
tries (for example, petit point and coss
stitch). madc in pancls and the like by
band 5 ~ '

Joew Ny

39



.
Catepory | ONMARIC b
R code ription Tarif
(unit) Ceilingy
. | ;
i i
PR =
A - . . i
- 6t S806 10 00+90 Namrow woven (abrics, and narrow fab- !
(tonnes) 58062000 {rics (bolduc) consisting of warp without ;
$806 31 10 | weft assembled by mcans of an adhe- t
$806 31 90 | sive, other thanlobelisand similar anti- |
580632 10 | cles of category 62 4§ :
5806 3290 - - . :
5806 3 00+90| Elastic fsbrics and rimmings (not knit- i
<806 40 00+90] ted or crocheted), made from textile ma- :
terials assembled from rubber thread .
62 56060091 | Chenille yam (including flock chenille
{tonncs) 5606 00 99 y}m), gimped yam (other than metal-
80410 11 lized yarm and gimpcd horsehair yam): ‘
58041019 {Tulle and other net fabrics but not in. 61
5804 1090 ‘lduding woven, kaitted or aocheted
580421 10 if3brics, hand or mechanically made .
58042190 liace, in the picce, in stap$ or in motifs i
5804 29 10 :
58042990 ; .
58043000 ‘
58071010 jLabels, badges and the like of textile
$8071090 |materials not embroidered, in the picec, |i ;
' in strips of cut to shape or size, woven |
R . !
5808 1000 {Braids and omamental wrimmings in the |l
58089000 |picce:tossels, porpoms ond the ]
like - e e l
581010 10 | Emoroidery, in the picce, in strips of in |
58101090 |motils
$61091 10 )
521091 90
581092 10
58109290 )
$§1099 10
581099 90
63 59069100 | Knitted or crocheted fabric of synthetic !
(tonnes) fibres containing by weight S % or more
6002 10 10°10| of elastofmeric yam and knitted or cro-
gi ;g 3?) 0 cheted fabric conuaining by weight S %|.
* ore of rubber th
5002 3 90 or more of rubber thread u

6001 10 00+1Q
Raschel lace and long-pile fabric of syn-
600220 31 | hetic fibres

600243 19

@



Category

(unit)

CON/TARIC
caode

Description

, 1
Tarif {
] Ceilings

(tonncy)

$606 00 10

6001 10 00+20
©001 21 OU
001 2200
6001 2910
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
600192 3¢
6001 92 &I
6001 9290
COAL W9 (O

6002 10 10+91
K2 20 10
K2 20 39
6002 20 0
6002 20 70

6002 30 1091
6002 £1 )
6002 42 ta
6002 42 20
6002 £2 S0
6002 42 9%
6002 4111 .
6002 43 2}
6002 41 18
600243 19
6002 43 S
6002 4191
oK) 419}
L O KRN
HAKY) 419y
SR 9L 0
6002 92 101
600292 20
002 92 S0
6002 92 K
002 93 1
62911}
6002 93 38
LALLM XL
SN2 93
X2 939y

Knitted or erocheted (abec ather than
of categorics 38 A and 63, of wool, of
ootton oc of man-made fibees

i

160

(£
{Lannges)

GO (A ekt
63 91
QAH 299
63 3090
6301 40 90+91'
; *gQ

6301 90 90721
91

Travelling rugs l;ﬂd blankets, other than
knitted or crocheted, of wool, of cotton
or of man-made fibres

G4



102

Category | ON/TARIC Description Tarif
‘ code Ceilings
(unit) :
. . EERE I SRR -
67 $8079090 | Knitted or crocheted clothing secesso-] s
‘(tonnes) C fics other thaa for babies, houschold li-}  :- :
1 61130010 ooy of all kinds, knitted or crocheted: :
61171000 |curusins (induding drapcs) and interior ‘
61172000 |blinds, curtain or bed valances and
61178010 |other furnishing srticles knitted ot cro- R<- ]
61178090 |cheted blankets and tavelling rugs, i
61179000 {other knitted or crocheicd articles in- i
duding parts of garments or of clothing i
630120 10 | gccessories i
63013010 ;
6101 40 10 :
630190 10 i
6302 (0 10 t
6302 1090 i
€302 4004 '
6302 60 OC+10 :
&30 11N ;
60X 1200 )
6343 19 00
6304 11 00 ;
6304 91 00 .
6305 20 00+10 :
6305 31 10 '
6305 39 00-81 :
6305 90 00420 i
6307 1010
60790 10
(23 GLLE 1090 | Rabies” garments and clothing 2¢cesso-
(toancs) 61112090 {cics. excluding babics’ gloves, mittens
6111 3090 {and mius of catcgories 10 and 87, and
6111 90 00+ 19| babies™ stockings. socks and sockettes,
other than knitied or crocheted of cate- 91 :
6209 10 0090} oy 58 i
6203 20 0090 |
6203 30 00+90 k
7’16209 90 00480
« Lok (110 | Women's and girls” slips and peuticoats
Kt 00 picces) 6108 11 90 | knited or crocheted
6108 19 10
&I10X 1990

«



Category | CN/TARIC Description - Tarif
code Ceilings
(unijt)
70 .. 61151100 |Panty-bose (tights) of synthetic fibecs, .
(1000 picces] 61152019 |measuring per single yam less than 67 | . -
. Women's stockings of syathetic fibees
631
: -
. i
72 61123110 {Swimwear, of wool, of cotton or of .
f 1 000 picces) 61123190 {man-madc fibres :
4 61123910 :
61123990 :
611241 10 189 .
6112 4190 1
611249 10
{ 61122990 !
i 6211 11 00 ;
6211 1200 ;
X 61121100 |Track suits of knitted or crocheted (ab- '
k t 000 picocs) 61121200 |ric, of wool, of cottan or of man-madc '
61121900 ltextile fibres ;
e 151
74 610 (1 a0 | Women's or girls” knitted or crocheted !
Lt piccanll 6104 1200 {suits and ensembles, of wool, of cotton :
6104 130 {or man-made fibres, excluding ski suits :
6104 19 00+10
610421 W : 3] :
6104 2200 ;
61042100
6104 29 00+10 R
15 61O (10 | Men's or boys™ knitted or crocheted
K1 000 piceest G103 12 (K1 | suits and ensembles, of wool, of cotton
: 61 190 Jor of man-made {ibres, excluding ski
61032100 | suits . .
61032200 10
61032300
61032900




(unit)

Category | ONTARIC

code

Description.

Tarifr
Ceifings

76
(tonnes)

6203 22 10
6203 21 10
6203 29 1l
62033210

- 62033310
6203 39 {1
6203 42 (1
6203 42 51

T 620343t
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

620422 10
620423 10
620429 11
620432 10
6204 33 10
620435 11
620< 62 U1
6204 62 51
6204 61 1!
6204 63 31
620269 11
6204 69 31

62113210
62113310
62114210
6211 4310

!

]
|

Men's oc boys” industrial or occupation-
sl clothing; other than knitted oc cro-
cheted: women’s ot gids" apcons,
smock-overals and other industnal cr
occupational dothing. other than knit-
ted oc aocheted )

169

37

(tonnes}

6211 20 00«10

ed

Ski suits, other than knitted or crochet-

43

-5
{(tonnes)

6203 41 30
620142 59
6203 43 39
6203 49 39

6204 Gt 8O
6204 61 90
6202 62 $9
6202 6290
6204 63 39
€204 61 90
[N R T
6205 69 SO

62104000
621050 00

6211 3t 00
6211 3290
6211 3390
0211 2100
6211 4290
6211 4390

Garmeats, other than knitted or crachet-
¢d excluding garments of categories 6,
7,8, 14,15, 16, 17, 18,21, 26, 27, 29, 68,
72,76 and 77

ts9

¢



4

C ‘ategory

" {unit)

CNTARIC
code

Description

Tarifr
Ceilings

-
_(tonncs)

61011010
- 61012010
610130 10

61021010
610220 10
610230 10

61033100
6103 32 00
S 61U 3300
6103 39 00+ 10

6104 3{ 00
G Q2
6104 13 0

.|6104 38 00°10

6112 20 00+10
61110090

6114 1000
«114 2000
LYRE NG ]

Overcoats, jackets, blazer and other gar-
ments, including ski suits, knitted or
crocheted, exduding garments of cate-
gories 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, €9,
72,73.714and 75

4
(tonncs)

Q4200
62143000
62144000
6249 LQ

Shawls, scarves. mufllcrs, ‘mantillas,
veils and the like other than kniuced cvo-
cheted, of wool, of cotton or man-madc
fibres

&S a2t5 20w | Ties, bow ties and cravats, not knitted
(tonacxt 62189000 {or crocheted, of wool, of cotton or
man-made {ibres
86 62122000 {Corsets, corset-bélu. suspender-belts,
1 000 picces), 62123000 {braces, suspenders, garters and the like
. 62129000 |and parts threof, whether or not knitted
. or.crocheted :
37 6209 10 0010] Gioves, mittens 2nd mitts, not knitted
(tonnes) 16209 20 00+10
6209 30 0010
6208 90 00~10
6216 00 00

or crocheted l

(30

o



Category

(Qnit)

CN/TARIC
code

Description

Tarif
Ceilings

X8
(tonnex)

627 (e
6217 ¥ M

6209 10 0020
6205 20 00420
6209 30 0020
6209 90 00+20

Stockings, socks and sockettes, not knit-
ted or crocheted, other clothing accesso-
fies, other than for babies, other than
kaitted or crocheted

¥
(taaacx)

5607 41 00
5607 4y 11
5607 4y 19
5607 49 90
$607 50 11
3607 Su 19
%607 50 0-
5607 50 90

Twine, cordage, vopes and cables. of]
synthetic fibees, plaited or not

1
(tonnces)

6306 21 00
6306 22 00
6306 29 00

Tenws

91
(tonnes)

6305 20 00+90
6305 39 00499
6305 90 00+99

Sacks and bags, of a kind used {or the
packing of goods, of woven fabnics,
other than made from polyethylene or

|polypropylenc surip

l

76

9

Q4
(tanncs)

S0t 1010
Sout 1090
a2
Saal 21 9u
S601 22 10
5601 2291
5601 2299

$601 3000

S60129 00

Wadding of textile materials and ani-
cles thereof, textile fibres, not exceeding
Smm in length (flock), textile dust and
mill neps

!
!

95
(tonncs)

56021019
5602 10 34
$602 10 39
S602 1090
S602 2160
Sa02 29 va
S602 90 ki

S807 90 1010

$905 00 70+
621010 10
. 63079091

Feli and anicles of felt, whether or not
impregnated or coated. other than floor
coverings ’

91

62.



G

Category

(unit)

" CNITARIC
code

Description “Tarif
Ceilings

(tonnes)

5603 00 10
5603 00 91
5603 0093
$603 0095
5603 00 99

5807 90 10+90
5905 00 70+40

6210 1091
62101099

6301 40 9010,
€301 90,9010

63022210
63023210
630253 0
630292 10

630392 10
630399 10

6304 19 9010
6304 93 00+10
6304 99 00°91

€305 38 0010

63071030
6307 90 99410

Non-woven (abrics and articles of such
(abricx, whether or not impregnated,
coated, covered oc laminated

388

e e = — e

2}
(tonacs)

5608 11 11
5608 11 19
5608 1191
S60E 1199
5608 19 11
5608 19 19
S608 19 31
S60K 19 39
5608 1991
5608 1999
5608 90 00

Nets and nctting made of (winc, cor-|:
dage or rope. and mude up fishing neis '
of yarn, twine, cordage of tope p

22

98
(tonncs)

5609 00 00

S90S 0U JO

i
Other anicles made from yarn, twine;
cordage, rope or cables. other thaa tex-!
tile fabrice, anticles made (rom such fab
rics and articles of category 97 i




. Category { CN/TARIC Description Tariff
code i Ceilings
(unit)
99 - 5901 1000 ] Textile fabrics coated with gus o amy-
(tonncs) $901 9000 |{aceous substances, of 2 kind used foc
the outer covers of books and the like:
tracing dloth, prepared painting canvas,
buckram and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat founda- s
tions
‘ $90< (000 Liholcum, whether of not cut 0 shape: :
$90< 91 10 | loor coverings consisting of a ooaling:
$904 9190 [or of coverings applied on a textile
59114 92 00 | backing, whether of not cutto shape:
$906 10 10 | Rubberized textile fabrics, not &niucd';
5906 109G { or cracheted, excluding those for tyres
S906 99 10 ’
59006 99 90
590700 00 | Textile fabrics otherwisc impregnated or
coated, painted canvas being theatrica!
scenery, studio back-cloths or the like,
other than of category 100
160 $903 1010 | Textile fabrics impregnated, coated.
Qonnes) 5903 10 30 | covered or laminated with preparations
590320 10 { of ccllulose denivatives or of other anifi-
59C32090 | cial plastic materials '
590390 10 ™
5903 90 91
5903 90 99 '
101 S607 90 00+90| Twine, cordage, ropes and cables, plait- |
(lonnes) <d or not, other than of synthetic fibres
8
“w 63k 11 0 {Tarpaulins, sails, awnings and sun-
(anncesg 630 12 ¢ blinds
63k (v Q4 13
606 2
QR0 2Q QU
| —
10 6306 ¢! G0 | Woven pncumatic mattressss
(tonnes) 6306 45 00 é&
i

48


http://tonr.es

Category

(unit)

ONITARIC
code

Description - .

Tariff
Ceilings

s -
(tonanes)

6306 9t 00
630699 00

Camping goods, woven, other than
pneumatic matiresses and tents

2
(tonncs)

6307 2000
6307 90 99+91
99

Other made up textile anicles. woven.
excluding those of catcgorics 113 ¥ad
114

3

113
{(taaacy)

6107 1090

Floor cloths, dish cloths and dusters
other than knitted or crocheted

tle
{tonncs)

90210 10
5902 10 90
590220 10
5902 20 94
590290 10
5902 90 90

SYIK 00 00

v

5909 00 10
5909 00 90

5910 G0 00

5911 10 00
5911 20 0090
SeHt 3t 1
5913119
5911 3190
S9113210
59113290
5911 4000°
591190 10
59119090

Woven fabrics and anticles for technica!
uses ‘

9



Category

COCNITARIC
code

Dcscﬁptién

T

Tariff
Ceilings

(in tonnes)

<306 10 (1
MG 10 1Y
B O RY]
<306 (0 3
SA06 10 X
S206 1090
S20G M1
KUK 20 19
S 20 90

LKW L
SAOR 90 1]
S20K 90 19

Flax or ramic yam

. m

SR L
SAV L 19
SMR 1N
SMW 19 1o
SUW 19 W)
LUl 2 ta
L9 21k
S0y 2y ta
$309 29 9l

ESYRRCRIL
SKOX 90 vt

S90S 00 31
5905 (1 39

Woven {abrics of flax oc of ramic i

us

16302 99 00+10

GM2 2910 .
63219 10
630229 30
6302 5200
6302 S9 00+10
6302 S2 OO0

Table linen, toilet linca and kitchen
linen of flax or ramic, other than knitted
or crocheted

120

6303 99 9010

6304 19 30 ‘
6304 99 00+10;

. blinds, curtain and bed valances and
j other furnishing anicles, not knitied or

Cunains (including net drapes). interior )

crocheted of (lax or ramic

12t

S$607 90 00420

Twine, cordage, ropes and czblcs,i
plaited or not, of Nax or ramic !

tog

11

SO




Category | ONTARIC Description Tarifr
code Ceilings
(in tonncs)
- ° . - . . : . :
- 6305 90 00*91| Sacks and bags of a kind used for the 23 :
*82| packing of goods, ased, of flax, ramic, !
other than kaifted or crocheted : .
. i
g
123 sxo1 90 10 | Woven pile fabrics and chenillc fabrics : 1
5801 90 90420} of flax or ramic, other thaa fabhcs of ! !
hcading No 5802 or 5806, shawis, ' :
6214 90 90+11] scarves, mufllers, mantillas, veils and |
- *91] the like, of flax or amic. other than ¢
knitted or crocheted ' !
12¢ $501 1000 | Synthetic staple fibres ;
5501 20 00 ‘
5501 30 00
5501 90 00 l 203F
$503 10 11 :
$503 10 19 }
5503 1090
5503 20 00 |
5503 30 00
5503 40 00 }
5503 90 10 i
5503 90.90 :
5505 10 10
5505 10 30
$505 10 5¢
5505 1070 i .
5505 10 90 )
128A 5402 41 10 | Yarn of syathctic filament (continuous),
54024130 | not put up for retail sule, other than yam
54024190 | of cutegory 41 ' “
$402 42 00 as3
54024310
540243 90
1268 5404 10 10 | Monofil. stip (antificial straw and the 7
5404 1090 | like), #nd imitation catgut, of man-madc
540490 11 | fibre materials
5404 90 19 | — Of synthetic textile materials
54049090 { — — Monofil
5604 20 00990] — — Other
5504 90 00<20;
126 $50200 10 | Adtificial staple fibres 1701
5502 00 90
5504 10 00
5504 90 00

© 55052000

S



MRtV A URTE

Categary | ONTARIC Description Tariff
code “ Cleilings
(in tonnes)
1A 54033100 § Yam of artificial filsments (continuous) 141
: 5403 32 00¢10] not put up for retail sale; other than,
. $40333 10 | yam of category 42 : H
| ;
: : ,
1278 54050000 | Monofil, strip (antificial sraw and the! 19 !
90 00e30| like) and imitation catgut of regenerated !
) . materials ! :
i :
~ i
129 $1100000 | Yarn of cosrse animal hair or of harsc-§ R
. hair i, :
130 A 5004 00 10 | Silk yarn (other than yacn spua from sill '
5004 0090 | waste) : i
. 13 i
5006 00 10 i :
‘ s
4 :
1308 500500 10 | Silk yarn other than that of category |
50050090 { 130 A f
. 36
5006 0090 | Silkworm gut
5604 90 00*10 o
!
|
. i)
131 5108 90 90 Yara of other vegetuble textile fibres 6 !
|
!
i
132 53083000 | Paper yarn I
13 $30820 10 | Yarn of truc hemp 7o
5308 2090
134 56050000 | Mectallized yarn 24
135 51130000 | Woven fabrics of horschair or of other 1
anmimal hair
136 50071000 | Woven fabrics of silk ’
: 5007 20 10 .
5007 20 21 121
5007 20 31
" 50072039
, 5007 20 41
. 500720 51
' 5007 20 59
4 5007 20 61
3. 5007 20 69
1 50072071
SO07T 90 10

g2




Category

CON/TARIC
code

Description

Tariff
Ceilings

(in tonnes)

1 500790 50
- 50079090

5803 90 10
$905 00 9020

S911 20 00+20

{
H

S801 90 90+10

5806 10 00-10

]

1

Woven pile fabrics and chenille fabrics i
(other than tary towelling or similar ter- 1
1y fabrics of cotton falling within head- :
ing No 5508 and fabrics falling wichin ;
heading No 5805) of silk, of noil silk or |

of other waste silt .

Namow woven fabncs of silk, of noil
silk o¢ of other waste silk

138

53110090

59050090.90

Woven fabrics of vegetable textile fibres
other than of flax, jute or of other textile
bast fibres

Woven fabrics of paper yarn

! 139

5809 00 00

Woven fabrics of mctal thecads or of
metallized yam

140

6001 10 00+90
6001 2990
600t 99 90

6002 2090°
6002 49 00
6002 99 00

Knitted or cracheied (abric of textile
matcrial other than cotton, woo!l or
mun-made {ibres

14t

€301 90 9029
99

Travelling rugs and blankets of texule
matenial othee than cotton. wool or
man-mude {ibres

S$702 39 90+20
S702 49 90+20
S702 $9 0030
5702 99 00+30
S705 00 90+31
o 39

Corpets ond othar textile
{ioor coverings other
thon those of coconut
{lbres of CN code S303,
or those of category S9

5602 1035
5602 29 10

Felt of coarse animal hair

5607 30 00

5607 90 00+10

Twine, cordage. ropes and cablgs:plai(cd

o7 not

— Of abaca (Manila hemp or Musa tex-
tilis Nee) or other ha:d (lcaf) fibres or
of true hemp

121

5607 21 0011
19

Twine, cordage, ropes and cables, plaited

or nat

— Binder and baler twine for agricultur.
al machines, of sisal and other fibres
of the Agavce family

246

G3



Category | CN/TARIC Description Tariff
code Ceilings
(in tonnes)
C 146 B 5607 21 m:g% Twine, cordage, ropes and cables, plaited 19
or not
560729 10 | — Of sisal and other fibres of the Agave
- 560729 90 {amily, other than the producs of |
category 146 A !
152 $602 1011 | Felt and articies of fele, whethee or not - 4
impregnated or coated
— Felt in the picee or simply cut to ree-
tangular shape i
— Necedlc-loom fclt of jute or of other i
textile  bast  fibres  of hcading !
No 5703, not impregnated or coated, -
for uscs other than floor coverings
1% 610690 30 | Blouses and pullovcfs of silk. noil or
other waste silk for women, girls and
3 6110 90 90+30| infants, knitted or arochcted’ <
157 610190 10 | Garments, knitted or crochcied, other
61019090 | than thosc of catcgorics | to 123 and of
. 610290 10 | S2'egon 136
610290 90 15
6103 39 00+90
i 61034999
6104 19 00+90 S
6104 29 00+90
6104 39 00490
6104 49 00 \
61046999
6105 9090
6106 90 SO
6106 90 90
6107 99 00*90
6108 99 90
- 61099090
h 61109010
6110 90 90+90
16111 90 00+90
6112 20 00+90 '
61149000
(_ 159 6204 49 10 Dresses, blouses and shint-blouses of
ilk ilk w,
6206 10 00 silk or silk waste
- . | Shawls, scarves, mufflers, mantilias, 39
62141000 | wveils and the like
— Of silk or silk wasic
Tics, bow tics and cravats
62151000

— Of silk of silk waste

54



Category

CNITARIC
code

Description

Tariff
Cleilings

(in tonnces)

- 160

: 62131000

.

Haadkerchiefs

— Of silk, of noil or of other waste silk ~

161

6201 19 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

62059010
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

6211 20 0090
62113900
6211 4900

6214 90 90°19}
*99;

Clothing, other than knitted or crocheted,
other than those of catcgories | 10 123
and category 159

4

220

6309 00 00

Used clothing

1030

[B]
ar
D

$604 1000

Rubber thread and cord, textile covered

240

S801 90 90+90|
S811 00 00+14
*15
*99

1
6002 10 10-99
6002 30 10-99

6304 19 99
6304 99 0099

6305 90 00«10
16305 90 00+93

6308 00 00'9q

1

Other textile products. other thun those
of catcgories 1 to 230

24




. ANNEX VI

Goods referred to in Article 11

Goods for which the Community and Latvia retain an agricultural component in the duties

CN code Description

2905 43 Mannitol

290544 D-glucitol (sorbitol)

ex 3505 10 Dextrins and other modified stafches, excluding starches,
esterified or etherfied of subheading 3505 10 50

350520 Glues with a basis of starches, dextrins or other modified
starches

3809 10 Dressings and finishing agents with a basis of amylaceous
substances

3823 60

Sorbitol, other than that of subheading 2905 44

N\



ANNEX VIL

 List of products referred to in Article 14.2

Imports into the European Community of the following products originating in Latvia
shall be subject to the duties set out below.

CN code

0409

06011 COO

06022030
06024050
07069030
07070019
07095130

08104030
08104050

08104090

090940
20097030
20097093

20097099

Description (4)

Natural honey

Bulbs, tuberous roots,corms, crowns and

ryzomes, dormant . , ~

Edible fruit trees,shrubs and bushes, other
Roses, grafted or not

Horse radish

Cucumbers fresh or chilled (from 16 May to 31 October)

Chantarelles

Bilberries of the species “Vaccinium myrtillus*
Fruit of the species “Vaccinium macrocarpon®
and “Vaccinium corymbosum®

Other berries

Seeds of caraway

Apple juice of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20°
Of a value exceeding ECU 18 per 100 kg net weight,
containing added sugar '

Of a value not exceeding ECU 18 per 100 kg net weight,
with an added sugar content not exceeding 30% by weight!

Not containing added sugar

r
H

Duty rate

17.3% |

51% |

i

i

83%

6% |

7%

i

16% |

free:

(2) free

(2) 3%

H
(2 5%

free

12%

i

12% |

i

| S—

12%

i i he rules for the interpretation of the combined nomenclat‘ure, the wording for the
Se)sgg)t:?,on:i? gzzgrotiucts is to be considered as having no more than an indicative value, the greferengi:
scheme being determined within the context of this Annex by the.coverage of ?he QN codes. Where ex p
codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code an
corresponding description taken together.

- (2) Subject to minimum price arrangements contained in the Annex hereto.



Annex to Annex VII

Minimum import price ammangement for ceraain soft fruit for processing

1. Minimum import prices arc fixed for cach marketing year for the foilgwing producs:

0810 40 30 Bilbermes

0810 40 50 Fruit of spedies Vacdnium macrocarpon and Vacdnium corymbosum
0810 40 90 Other bemics

- The minimum impore prices are fixed by the Community in consultation with LATVIA wking inw
considcration the price evolution, imporied quantitics and mariet development in the Community.

2. The minimum import prices shall be respecwed in accordance with the following criteria:

— during cach three month period of the marketing year the average unit value for cach produa listed

tn paragraph 1, impored into the Community, shall not be lover than the minimum tmport price for
that product, ’

— during aay period of two weeks the average unit value for cach product listed in paragraph 1,
imported in the Communicy shall not be lower than 90 % of the minimum impoct price for that

produc, in so far as the quaatities imporied during this period are not less than 4 % of the normal
annual imporc.

3. In case of non-respect of ofte of these criteria the Community may introduce measures ensuring that the

minimum import price is respecied for each consignment of the product concemned imported from
LATVIA, o '

e



ANNEX VIIX
Products referred to in article 14.2

Arrangements for imports of live bovine animals, bovine meat, sheep and goat meat into
the European Community.

Independently of the balance sheet arrangements foreseen in
Regulation (EEC) No 805/68, a global tariff quota of 3,500 heads
of live bovine animals for fattening or for slaughter, with a
live weight of not less than 160 kg and not more than 300 kg,

falling under CN code 01.02, shall be opened to imports from
Latvia, Lithuania and Estonia.

The reduced levy or specific duty rate applicable to animals
under this quota shall be fixed at 25% of the full amount of the
levy or the specific duty rate.

In case forecasts show that imports into the European Community may
exceed 425,000 head for any given year, the European Community may
take sadafeguard measures in accordance with Regulation (EEC) No

805/68, notwithstanding any other rights given under the
Agreement.

A global tariff quota of 1,500 tonnes of meat of bovine animals,
fresh, chilled or frozen, falling under CN codes 02.01 and

02.02, shall be opened to imports from Latvia, Lithuania and
Estonia.

The reduced duty rate and levy or specific duty rate .applicable
under this quota shall be fixed at 40 % of their full amount.

Within the framework of the autonomous import arrangements -
provided for in Regulation (EEC) No 3643/85, a global quota of
100 tonnes of meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen,

falling under CN code 02.04, shall be reserved for Latvia,
Lithuania and Estonia.



ANNEX IX

‘ Produ;ts referred to in article 14.2

Imports mto the European Community of the followmg products originating in Latvia
will be subject to a 60% reduction of the variable levy, the ad valorem duty and/or the
specific duty rates within the limits of the indicated quantities (tanff quotas)

!

CN code Description (1) yeard | year2 Successive_'

years !

: tonnes |tonnes tonnes - |

ex 0203 Meat of domestic swine, fresh or chilled( 800 S00 1000 !

, -

02071015 chicken carcasses; breasts of chicken; 400 450 _500 _4

02072110 legs of chicken . o

02071019 ' o

02072190 i

02073921 _ . o

02074141 . i A s

02073923 R i

02074151 . i |

‘ T

04021019 Skimmed milk powder 20001 2250; . 2500;

04022119 whole milk powder L .

i."—"' :

04022999 _milk or cream, concentrated,ad.sugar | 1501 75 200

’ l : =

04050011 Butter {8001 850:. 900 :

04051119 : :
040610 fresh cheese 300] 350! 400

04069021 cheddar cheese 1
04069023 edam cheese 600{ 700! 800
i

" 070200 tomatoes, fresh or chitled . 60 60 ; 60 i

07041010 cauliflowers, from 15 April to 30 Nov. 60 603, 60 ,

z |

07049010 white cabbages and red cabbages 150 © 1751 200!

\ ' l

07061000 carrots - i 150] 175 200,
07101000 - potatoes, frozen L B0l 175 %00

16010091 sausages ,dry or for spreading P 150: 175, 2002

uncooked o , oo

16025010 Prepared of preserved bovine meat . 1501 175" 206

(1) Notwithstanding the rules for the interﬁretation of the combined nomenclature, the wording for the
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN

codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.

(2) Excluding tenderloins presented alone. (Hf

bo



ANNEX X

List of products referred to in Article 14.2

. Imports into Latvia of the following products ongmatmg in the European Community
shall be subject to the duties set out below.

. Tariffs adopted ﬁ'bm 1995 to 2000 shall be reduced by equal annual amounts.

. If a more favourable trade system is in force in Latvia, then this shall be applied to
imports from the European Community.

. Imports into Latvia of those agricultural products originating in the European

Community other than those listed in this annex, are free of duty or of any charges

having equivalent effect.

6 |



W

Rate of duty

\

Description of products

CN Basic MFN for imports from EC
code duty duty
1995 | 2000
e1€1 Lilve horses.scses, mules and hinnies:
. ~Horseat
$1€111€€6 --Pure-bred breading anfmals 11 $,5% .57 " free
e16119 --Other o 261 13% 137 13%
61012¢ ~Asecs.mules and hinnles 267 13% 15% 13X
e162 Live bovine snimals
€162100€¢ -Pure~bred breeding snimale 1z .3 6,31 . frea
016296 -Othert 2€6X+438 La/T 13X4438 La/T 13V¢4aS5e Le/T 1343466 La/T
6163 Live swinet
61831686 -Pyure-bred breeding snimals 3% [ -3 4 6,31 - {rea
~Other 26%+308 La/T 15%¢308 (u/T 13X+306 Lu/T 13%7+406 Lea/T
41964 Live eheee and goata:r
e1641¢ ~Gheeot .
01041016 -—Pure-bred bLrasading anfaals . 1% 0,31 e,3% frea
1641090 --Other . 281 13% 13X 13%
61442¢ -Goate:
01642610 --Pure-bred breeding aniamals 260X 13% 13X {free
€1642€96 ~—-Other ) 2€x 13% 151 frae
e163 Live poultry .that (e to esay,fowle oOf 1 ®,5% .35 frea
the scecies Oallue domeaticus,ducks,
veesa,turkeye and guineas Voulnu‘
si184608 Other live snimale v 11X ®,3% $.3% tree
®281 Heat Of bovine snf{mnale, frash or 26Y+4606 Le/T 13X+486 La/T 13X+4606 Le/7 1374406 Le/T
chilled °
62613606 -Boawless 2014688 Le/T §3X44686 La/T 15X4248 La/Te))13%X+4192 La/Te)
0262 Neat of bovine anfmele, frozen 26X+366 La/T  13X+3€4 La/T 15X¢306 Le/T 137« 40CLasT
e2e3 Heat 0! swine,fresh.chilled orF 2674766 Lea/T §35X+708 Lu/T 13X47€0 La/T 13X+3468 Le/T
trozen T
€26031216 -—---Hame and cute thereof 20X+766 Ls/T 13XA476F La/T 13742860 La/Te) 137224 (a/Te)
82064 Heat 0f sheep Or Qoats, fresh, 2670+30€ Lu/T 135X+366 La/T 13Xe366 Le/T 13Le406 (a/T
chillied or frozen
8263 ticat 0 horses.easses . rules O 13€ (e/7 1350 Le/7 154 Le/7 126 Le/7T
hi{nnes, fresh.chilled or frorzen ’ o
e286 €Edible offal Of bovine anfamale, 136 Le/7 136 La/7 68 Lu/Te) 49 La/Te)
swine ,sheep,.90ates horsasascses,,nules
or hinn{es,(resh,chilled or frozen
€207 fleat and edible offal.of the 2¢7+10€ Ls/T  13X+1€8 La/T 13X¢102C Le/T 13%+686 LeasT
ooultry of Neading No 6163, fresh,
chi{lled or trozen . .
€208 Other mest and edible meat offal, 1356 Le/7 136 Le/T 136 Le/T 12¢ Le/7
fresh.chilled o {rozan '
e2ew Piq fat free Of lean aeat and poultry 138 Le/7 136 Le/T 68 Lx/Te) 48 Le/Te}
fat(not renderedl, fresh chilled, frozen, ’
salted,in brine,drled Or smoked
©21¢ Heat and edible meat Offsl salted (n.
brine.dr{ad or cmokediedible flours
and mesls Of meat o mcat offal’
e21611 ~--Hame,shouderes and cuts theceof, 150 Le/7 150 Le/Y 156 CarT 126 La/T’
with bone f(ng
021612 ~~Belliee (streaky) snd cuts thereof: 38 Le/Y 136 Le/7 136 La/T1 126 Le/Y
621619 —---Qther 158 Ls/V 136 Lar7 136 LasT 126 La/T
62102¢ ~tfeat 0f bovine anfeals 130 L/ 136 Le/Y 136 Le/7 120 Le/7
021690 ~Other, {ncluding edible flours and meals
o0f eest Or mest Offal:
-~Naat
$21€961€¢ ---Horsemaat.salted.{n brlne or dried 156 Le/T 136 Le/T7 156 Le/T 12€¢ Le/T
C2{€€2¢ ---Qther 136 Le/T 136 Le/Y 136 Le/T 126 La/T
s2169€31 —=--L{ivears 158 Le/T 156 Le/T 136 Le/T 120 Le/7
s21069639 -=-==~0Other 136 La/T 150 Le/T7 136 Le/7 126 Le/T
62169641 —-==Thick skirt and thin «lirt 1360 Le/T 136 Le/T 136 Le/1 129 /T -
02169649 -~==Other 136 Le/T 13¢ Le/T 138 /7 .l26 LesT
®2169640 ---0f sheeo and goatx 136 Le/T 156 Le/T 120 Le/T 120 La/7
-==Other -
———=-Foultry liver:
€2169€71 -—---- Fatty liverse Of Qeace Or ducks, 130 Le/7 156 Le/V 10 Le/T 12¢ Le/T
salted Or (n bLrine
S21€9879 oo Othear 13€ Les7¥ 139 La/T 156 Le/7 120 La/7
e218900¢ R R AL 190 Lesv 1€ La/T 156 CasV 126 LarY
€2(®#N - _Edible (1Ours and masls Of mest Or 17 .5% .07 free
meat Offal
©ag M1k end Cream,nOot ConCantrated oOr V787.+6@ Le/T 1374606 La/T (13Xep& L/t 157 +4) Lu/ ¥
contatning added xuQar Or Olher

svecetcning matter

*) Tariff quota set out in Annex XI
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Rate of duty

CN Description of products . Basic MFN for lmports from EC
code IR ’ duty duty
1995 | 2000
8442 Hlk and cresacsconcentcrated or contalal{ng
added augar or other sweeteniay aattecrs
cae21€ ~1n eowder greanules or other 261460 Le/T 13X4466 (a/Y 1514404 LasT 13X+326 tast
«oli{d fores.0f & fat content by
~wa{qt.qnot exceadfaqg 1.3X .
~la povwder qranules or other eolld
foras,0f a fat content by wafetht,
eawceedineg 143
€46221 ~=Not containing added suger or 2674426 (La/T 1TA4E6 Las/T (SA4€S La/T 13XI2S (a/T
- other oOr Other .w.-lch(nq oatters
e4e229 ~-0ther:e
-«=0f & tat content,by weight not
exceading 27%¢
€4€22911 cvevSoectal alik,for tnf‘ntt.ln (ree {reae (roe free
"ta herwitically sealed containers of o
Anet content not axceaeding 36¢ ¢ of «
fat content.by uu(qht.-uc.od\nv 10X .
—ee—Other 26X+ 48 Le/T 135X« 46 («/T1 13X+ 66 La/T 13X+48 La/T
COt e 261+ 66 La/T 13X+ 64 La/T 135Xe 66 La/T  13X+48 LasT
efon thay,trather or aot coﬂceﬂtr‘ctca oc 291 15 15 10
contatning added sugsar or other sweetening
mattertiproducte consisting of natural eflt
co«t(ttucats.éﬁdthcr or not containing
edCed sugar Or Other sweetening matter,
nol sleavhere specified or {ncluded:s . )
c4es Butter and other fats and ofls 20X 4608 La/T 13X4600 La/T 137460€ LasT  13X«466€ LasT
olle derived froa aflk
46 Cheesa and curd 2€A+46€€ La/T ITU46€€E La/T 15X¢4666 Las/T 13X+468¢ La/Y
€4659014  ---Eamental Gruyere,Sbrinz.Berykacse 2€A+606 La/T 15X+606 La/T [3IVe24€ Le/T2113X+192 LasTe)
and Accenrell:
e4g7¢ee Bircde egos,in shell, fresh 2€X+ 131 13X » 13X «
. 26 (2/1600nCex 26 Le/1€€€ocus 26 La/1C3Cncas 28 Le/16#fpCas
=0f ecoultry :
~~For hatching 1% €,3% 4.3 {rea
€408 Blrde «0ge.not fn shell and a9t rolks, 2€X 15% 1351 16X
fresh ,dr{ed.cooked by stesatnq o by .
bofli{ng (n water,ecuded, {roren or athaec-
wi{te orecervead,whether or not contafatag
addad suqgar Or othecr ewveateaing mattecs
B409680C Natural hoAey 2¢T 131 13% 16X
B410060¢ €Edible products af satesl ortein, 1X €,3X 6.3 £, 3%
aot alsawhecre specitied or {ncluded
e311 Animal products Not elcevheare specified
or {ncludedidead animala of Chapter |
or J unfit for human coneumot{on:
€31j1e00 ~Bovine semen 26% 13% 131 I b 4
~Other
€31191 --Products of flsh or crustaceans.aolluscs
or other squatic. {nvertebratesidead anieals of Chepter I
€3119110 ~——F{sh wante 1X 6,3 €,3% 0.3
831199 ~=Other : 281 15X 13 8.,3%
[\Y X 3] Bulbs.tubers, tuberous FO0OtE,.COrms Crovme 201 15% 13% €.,3%
and cthizomeq ,doreant, {n growth oc {a
flowerich{cory plants and roots other
than roots ©of heading No 1212
es6118 ~Bulbs,tubers, tuberous roots.coress,
crowns and rhixones,dormant:
S6011838 -=Tulies A 2ex 15% 3% &) #,3X o)
8602 Other 1ive plants(including their roots 20% 15% 13 1€% -
their croots),cutting and «liPpsieushrooa .
P army -
8s6a3 Cut flowers and flower buds of a kind
suitable for bouquets or for ormamental
oureoses, fresh,dried,dyed,.bleached.
{moreqnated o otherwise prevared:
ese31 e ~Fresht
8603128 --Froa | June to 31 October 437 46 cer hY-4
06031613 -~-—Carnations 43% 42V 20 e) 13%e«)
--From | November to 31 fay
668318351 -~-Rosee 26X 135% 37e) 8,3Xs)
Q6031633 -~--Carnations 201 1352 SxLa) S,37%e)
8469310833 -~~-Orchids 20X 13% 37e«) 6.,35%Xe)
662316463 ---Chrysanthemums . 2631 131 SXe) 6,37%e)
ase39eee -0Other 287 131 137 16%
@504@6G@ Guts.bladders and stomachs of amimals 1x €.5% .5 ®,.3%
(ather than fish) ,whale and pleces

thereof

*) Tariff quota set out in Annex X|
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Rate of duty

Description of products Basic MFN for imports from EC
code duty duty .
1995 | 2000

0604 Foliage.branches and other parts of 28X 13% 132 18X

Plante,without flowers Or flowers buds, -

and qresses.mosses and lichens.being

9oods of a kind suitable for bouauets or

for ornamental eurvoses, fresh,dried.dyed,

blesched.imoregnated or otherwise precareds
6’61 Potatoes, fresh or chilledt 20%¢26 Ls/T 135%+26 La/T (37426 Le/T 13716 La/T
07611008 -~Sead 2€7.¢20 Ls/T 135X+20 Lu/T {rees) {raas)
€702 Yometoes.fresh or chilled:
67620610 -Fcom | November to 14 Hay 20% 13% 3Xe) €,5%e)
070280°€ -Froa 13 May to 31 Hay and from

1 Sectember to 31 October 267, 13% 13% 167
878200921 -froa 1 June to 36 June 208 Le/Y 2¢8 Le/7 206 Le/1 168 Le/T
276280902 ~fFrom t July to 31 August 13568 Le/T 136 La/7 15@ Le/T7 120 LesY
6783 Onfons,shallote,garlic.leekes and other

allfacecus vegetablas.fresh O chilled:
e7e31e6 -Onf{ons end shallote 1x ¢,3% e,37% [ F9-34
€763206¢6 -Garlic . 1 ,3% €3 $.3%
6783906060 -leeke and Other allfacecus vegetables 20% 13X 13 1€
@704 Catbages,Cauvliflowers ko {rabl .kale 2€L+28 La/T 13L<28 Le/T7 13X« 18%e)

and simaf{lar edible brassicas. fresh or :

i chilled

e7e3 Lettuce(lLactucCe sativa) and chicory 207 157 137 16X

(Clchorfum wpp.), fresh Or chilled
2706 Carcots,turnipes.salad beetroot salelify, .

selecrjac.radishes 4nd sim{lacr edible

roots. tresh or chilled:
87661000 -Carcots and turaies 2028 Le/T 13%426 Le/T 137429 La/1 1D%+16 Lar/1
- @706 -Otthar 207 157 der v @,357e)
870700 Cucumbers and ghecking, fresh or chillad:

“Cucumierst
7870011 -«~fFrom | Noveaber to 3@ April 20 13X 3% #,0%ey
€|TISTAC1Q —-froma | ftay to 36 June 106 (/7 1608 LusT 106 LarY .- Ne (/7

~—-fFerom 1 July to 31 Octotbier 27, 121 13 10%
QA7ATAOC  ~Gherkine 207 15 1 107

*) Tariff quota set out in Annex Xi
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CN

Me of duty

D&qiptionof products - | Basic

MFN

for imports from EC

watee Or {(n Other Presecvative solutions

code duty duty
1995 [ 2000
6768 Lequatinous vegetebles shelled or n- 260X 1% 1351 15y
: . shelled, fresh or chilled ' : ’
769 Other veagetables.frash or chilted
67691666 -Glove art{chokes 26X 13X 13X €, 5%
67692606 —ecacagus 261 15 s c:sx
67693680 —Auborc(ncc(-VQ"lant-) 20% 13x 131 .35
€70694006¢6 ~Celery other than calerfac 26X 13x 1351 6,5
~tHushrooms and trufflex . ‘
€76931¢ -~ttusherooae 20X 13% 13Y 161
6769860 “Frufte Of the genue Cacsf{cua or 20% 131 b2 CF} #.5%e)
of the qgenus Pleentas
€7¢97e ~Sefnast New~Jaaland erinach and 2% 13x 131 o.3%
. Orache soinaeh(gacden sefnach)
er69ve ~Other 2ex 131 132 €.3x
er1¢ Vegetablaw(uncooked oc COooked by 20X 13X 131 161
vteaning or boflfing fn ~ater) {rosen
€71 Vegetables oroviaionally Presearved(tocr 26X 13 131 e, 3%
exannle, by sulphur diloxide vas.in brine,
in sulohur water oc fa other presecvativae
-olu\(oﬁc!‘but unsuitadle {n that gtate
tor (meediste consumations ; - K
6712 ‘o:—:.a'"q-ubx.‘.-.«hox-.cut.-l1c-c.b¢-o~m 201 135% 152 102
Or in powder.but not fucrthar erwcacred:
6713 Dried leguminous veQetsbles,shelled, 2¢X 13 131 €.5%
: ~hether Or aot skinned o aplfte
714 ﬂantoc.arro«root.ga\-a.]ccvcalc 26 13X 13% e.3X
5 srtichokee sweert pPotatows and elmilac
rOOte and tubecs «{th tioh etarch or
faul{in content, tresh or dried,whethar
©7 NOt slf{ced or {n the (ora of pallats.
«aQo e{th
©cGey Coconute.Braril nuts «nd Cashew nuta,fresh 2% 11X 1% €,3%
Or dried,whethar or ot shelled or pealed
€802 Other aute,fresh of dried.whether o not 22X 1x X ®,3%
shelled or peeled ‘
©86300 Bcnanc:.includlnq flataf{ng, {reechoe dried 2% 1% 1X .5
[-1:1.2] vDatc:.floc.oin-aoolqt.Avocado¢.vu-vnt. 2 1X 1 a,3x
nangoes and emangosteens, fresh oc driedt
6863 Citruc frufte, fresh ar de{ed: 2% 1% x €, 5%
680846 Graces,fresh or dried ~ 2% 1% 1x ®.5%
867 felone ({ncduding watermelons) and 2x 1x 1% - ' €. 51
Papaws (papayaa) freshy
€aes fApples pears ‘hd\QU‘ﬂCQ’cffC'hl 2% 1X 1X e.35%
080816 —Apoles
~~Other
- ===From { August to 31 Deceaber: 20X 135X 151 15%
€869 Apr{cotecherrias,paaches {ncluding 2% i 4 1x e,
fnectar{nes) ;plume and sloes, fresht '
[-1:3% Other frufte, (resh
€811y ~“Strawbeberc{ess
@8161€6161 ~—Fom { July to 31 July 26X 13% 151 1€x
681616961 —~—F ron 1 Auguxt toc 3€ June 22X 1x 1X 6, 5Y
€a8t62¢ ~Raspbercries . 2x 1 1% 8.5%
681636 ~Black,white oc rad Currants and gooseberci{aeu:
810362861 ——From 1 July to 3t July 29X 135 15% 1€x
6810636062 ——Froa 1 August to 36 Juae 2% 1x o 1X €,.51
eg164¢ “Cranbecrcies.bilbercies and Other (rufts’ 2% 1X 1% €.5%
©f the genus Vacciantium:
681e9e ~Other 27 1% 1% S.35x -
fB11 Ferult amg Auts,uncooked or cooked by - 21 1X 1 8.5y
steaming or bofling f(n “ater, frozen, whether
©Or nct containfng added «uQar or other .
sweten{ng matter
8812 Feult and nutt.orov!tioaally Presarved 27 1% 1X c.3x
({or example by wulphur dioxi{de Qas, {n
brine.fn sulehur water or fa otheer
Prece-vative «olutfons) , but fnsuftable (n :
that state for fmmediate consumpt{on:
@ag1y Frutt.dricd,.other than of ficading Nos«. @Q01 21 12 1 e.3x
to €6C6.mictures 0t Autx oc dried frufte
©f thixs Charters
a1 4 Peel of citerux frult oc melons (including 27 1% tx CLoY
watecmelone), fresh, {rozen,drfed o
Crovicionally oresecrved {a Lefne,ta aulphye

*) Tariff quota set out in Annex Xi
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Rate of duty:

CN Description of products  _, .. | Basic MFEN for imports from EC
code A | duty duty
1995 | 2000
CHAPTER 9 Coffee.tea,mate and spices 1 4 €,3% 6,3% .5
1661 Wieat and eexlind : .
16611686 ~Durum oheat 23 Le/T | Z3 Le/7 ®,3Xe) 6.3Xe)
166196 ~Other . 23 Le/TY 23 Le/T 23 Le/7 22 LasT
16826606 Rye 73 Le/T 73 Lte/Y 73 Le/Y 67 LesT
1eeleoe Barley 73 Le/7 75 Le/Y 73 La/T 67 LesT
1684008 Oats 73 Le/Y 73 Le/T 73 LesY 67 LasT
1603 Hafre(corndg 1X €,3X 6.3 e.3%
1ees Rices 1z 6.3 €.3% S.3X%
jear0e Greain sorohum: 1% ®,3% e.351 o,35%
1¢ce8 Buckewheast . millel and Canary seed:
- Oother cereals:
16381666 -Bucheheat 1Y 6,51 ‘e, 3% 6.9%
t1ecs2e0n -Hillet 1x 0,3 6.0 e,.3%
10083068 -Canary seed 1% 6,31 6.5% e.35%
1006896 -0Other Ccecrecals H
{eecgqol1e ~=Triticale 23 Le/T 23 Le/Y 25 Le/Y 22 Le/Y
16C8969€° —-Other . 73 LesT 73 LasT 73 Lest e.sx
11610006 Wheat Or eeslin flour 23 Le/7 23 Le/1 23 Lasd 22 Le/T
11062 Ceresls flours other than of wheat Or meslin
11621606 -Rye f(lour 73 tesY 73 Le/Y 73 Lasl &7 Lea/T
310228 ~atze (corn) flour 1 .51 €.3% @.35%
11823080 -Rice flour 1% 6.3% 6,37 e.3%
110290 ~Other 73 LeasY 73 Lw/7 75 L/ 67 Le/T
1183 Ceres) groats.meal]l and pellets
~-Grosts and weal B
118311 --0f wheat \ 73 Le/T 73 Le/T 73 Le/TY &7 Lu/Y
11631286 -~-0f ocate . s 7S Le/Y 73 Le/T 73 Lu/¥ 67 La/T
116313 -~0f mafre (cornlg 1x #,3% ®.3% f.35X
11631486 --0Of rice 17 [ X324 e,35% e.5%
116319 ~-0f other cereals: 73 Le/T 73 Le/T 73 La/T 67 Le/T
—Pealletet .
11632190 -0t wheat 73 Lu/7 73 Le/T 73 Le/T 67 Lw/T
118329 ~-Qf other cereala:
1163291¢ ~-—-0f rye 73 Le/T 73 Lu/Y 73 Le/T 67 Le/7
1163292¢ ——-0t barley 73 LesY 73 Le/T 73 Le/7 &7 Le/T
119032930 ~--Qf oats . 73 Le/T7 73 Le/Y 73 Lw/T 67 La/T
11632946 ---0f mafze 11X 3% ©.3X% €.3%
11832936 ~~-0f rice X €.3% 6.35% {ree
1163299¢ -~-~-Other 73 Le/Y 73 La/T 73 Lur/Y 67 Le/T
1104 Cereal grains otherwice worked(for examecle,
Nulled,rolled,.Tlaskad,.perarled,cliced o
kibbled! axceapt rice 0t teading No 18061qurm
Ceresls.whole,rollad, flaked or ground:
. -Rolled or {laked grainct -
11641 ~=0f barleyt 73 Le/T7 73 Le/T 73 La/T 67 Le/T
110412 --0f( ocatst 73 Le/T T3 Le/Y 73 LesY 67 LusT
116419 —=0ther Cereals: .
11641916 ——-0f wheat 75 Le/T 73 Lesy 73 LesT 67 Le/T
118419X¢ ---0f rye 73 Ls/T 73 Le/T 75 Lx/7 67 Lu/T
11041930 ---0f maize 17 .57, 6.5 e.s51
~=~Other
11641991 ----Flaked rice 1% €.5% e.5 6.35%
11041999 ~~--0Other . 75 Le/7 75 Le/T 73 L/ &7 Le/T
-Other worked grafns (for ewaole,
hullced,pearled,sliced or kibbled?
11842} ~~0( barley 73 Les7 73 Lus1 73 L/ 67 Les7
116422 --0t oasts: 73 Le/Y 73 Le/T 735 LusT &7 LesT
11423 ~-0f mafze (cornl: 73 Le/7 73 Le/T 73 Ls/7 67 Le/ 1
119429 ~-0f other Ccereals: . 73 Le/Y 73 Le/T 75 Le/T 67 Le/T
118430 -Germ 0f cercats,whole,rolled. 73 Le/Y 73 Le/T 73 Le/T 67 Le/T
113 Flour.mea)]l and flskes Of poOtatoesx: ‘73 LesT 73 Ls/T 73 Les7 &7 LarsT
1106 Flour and meal Of the dried leguminous 73 L7 73 Le/T 75 LwsT 67 LersT
vegetables Of heading No @713.0f sago or of
roots Or tubere Of heading No 8714(flour.meal
and powder Of the Pproducts of Chaoter 0
1107 Halt,~hether Oor NOt roaxted: 73 Ls/7 73 La/T 73 Le/T 67 e/ 7
1187200¢ -Roasted 1% 2,3% 8,57 @, 5%
11008 Starchestiinulin:
-Starches
11001108 --Wheat starch 158 LarT 1350 La/d 15€¢ Le/1 133 Le/T
11001200 ~-raize (corn)l starch tx ,3% e.x é.3%
110813068 --Potato starch 136 Le/T- 1350 LasT 156 LesT 135 Le/7¥
11601406 --MHantoc (cassavalxtarch - 156 Le/T 136 La/T 156 LesT 133 Le/T
118819 --Othar starches: 138 Lu/T 136 Le/T 136 L=x/7 135 Le/7
11002836 --tnula . 136 La/T 1758 La/ 136 Lw/Y 133 Lw/T
11090338 Wheat glutan,whether Or Not Jdried tY *,3X .o e. DX
12310¢ SAQya heans.whether ar not broken: 11X a,3% e, [\Ne % 4
) Tanit quota set out in Annex Xi
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Rate of duty

CN Description of products Basic MFN for imports from EC
code duty duty :
1995 | 2000
1262 Ground-nuts . not rossted or otherwice 1x €.35% ®.3% free
cooked,whether or not shelled or broken:
1203 Copra 11X 6,3 €.3% {ree
12064 Linseed,sshether or not brokent 1X 0,3X .3 free
126308 Rape or colze seeds whether or not broken 11X 6,3% #.3% free
120606 Sunflower seeds,shather or not broken 1 6,3% o,3% frea
1287 Other 0{l seeds and oleaginous: 1X 6,3% €.3% frue
fruite,whether or not brokent
12080 Shea nuts (karfte nutels 1% 6.,3% 8,3% {ree
12609 Seede, fruit and seporex.of a kind used for sowingt
~beet sead:
12091168 --Sugar beet seed 1% 6,3% 6,3% {free
12091906 —-—Other tx e,3% 8,3% {rew
~Seede 0f forage plants,other than bLeet seedt
1209218¢ - ucernme(alfalfa)aeed 1x .3 X &,35% frew
126922 -—Clover (Trifoliuea serp.)seed 73 Le/7 73 Le/7 73 Ca/7Y 47 La/T
126923 ~-Fescue meed: 73 La/7 73 Le/T 73 Le/T &7 La/T
12692406 —Kentucky blue grass (Poa pratensis L.} 73 La/T 73 La/T 75 Lea/Y &7 Le/Y
sead
* 28923 —-Rye grass(loliua eultiflorua 73 Le/7 73 Le/Y 73 Le/T7 67 Le/T
Laa,. Lol {ua perenne L.) seed
12€9268€6 —Timothy grasa seed 73 La/T 73 Le/T 73 Le/T &7 La/7
120929 —Other:s
126092916 —Vetch seed 73 La/Y 73 Le/T 73 La/T &7 Lu/T
12692936 ——upine seed 1% #,3% 4,3 free
12692986 ~-~—-Other 1 73 Le/7 73 Le/T7 73 Le/T free
1209300606 —Geads Of hecbaceous slants cultlvated 11X 8,3% 8,3% {free
ericipally for thaeir (lowers
—Other:
120991 ——Vegetable seadst ’ 1X ®,3% 6,31 {free
126999 -——0Other 1x €,3% 6,3 {free
1210 Hoe cones, fresh or dried.vhether or not 1% 8.3% 6.3% free
ground powdered or fn the fora of pelletet
lusuling :
1211 Plante and carts of plants(including seeds 1X 6,3% 6,.,3% free
and frufites),of a kind used primary {n
recrfumery,in phareaacy or for {nsecticidal,
fung{cidal or similar purposes, fresh or
dried,whether or not cut.crushed or powdered:
1212 Locust beans,seaweeds and other algae,sugar
beet and sugar cane. fresh or dried.whether or
not groundi fruit stones and kemels and
other vegeteble productul(including unroasted
chicory roots of the variety Cichoriua
{intybus sativumiof a kind‘'used primary for
humanconsumption,not else where specified
or {ncluded
121218 —{_ocust beans,{ncluding locust bean seeds: 1X 645X 6,3% {free
e e atemam . P - - :
121238 —fApricot,.peach or plum stones and kernels 11X 8.35% 6.5% free
121291 —Sugar beet: 1Z 6,35% 6,3X free
121299 ~~Other . . 1% 6,3% 6,3 {free
12130026 Cereal straw and husks,unprepared or ‘not 1% 8,3% 8,32 {ree
choprped,9roud.prassed or in the form
of pellets
1214 Swedes,mangolds, fodder roots.hay,lucerne 1% 6.3% S,35% free
(alfalfal).clover,sainfoin, forage kale,
lupines,vetches and similar forage products.,
vhether or not ({n the form of rellets: .
CHAPTER 14 V 13% 8:3%
egetable plajting materfalsivegetable 20% 15%

products not elsewhere spacified or fncluded

*} Tariff quota set out in Annex Xl
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Rate of duty .
CN | Descriptionofproducts 7~ ~; |Basic | MFN | forimportsfrom EC
code o duty duty

[ 1995 | 2000

1382 Vegatables sace and extracts.pectic
substances.pectinates Aﬂd‘PQ(Qctci(
agar-agar and other mucilages aad
thickeners,hether Or NOt nodified,
dec{ved {rom vegetable products:
~Vegetabie saos and extractus \
13e22016€ ;-;i, 1% e.31 €.5% a.51

13016 Lardiother pig fat and poultey tat,

rendeced,vwhather or not pressed or not
pressed Or colvent-extracteds

Fate oOf pbvlne snimals,esheee Or goate,rsw
or renderud.vhether Or not pressed o
solvent-extracted:

~For {ndustrial uses othar than the
manufacture of foodstuffe for human
consumction

1302¢6€°¢ -Other

13e3eq

26X 13% 137 10

130200

1562001€ 261 133 ©.3%e)

, , 20x 13 L3 1ex
Lasrd stearin,lard ofl,0lecsteaar{n,cleo—oll 1

6.3% ) 6.3% ©.3%
and tallow ofl.not emuleified Or aiwed oOr
Otherwice prepacead:
Fate and olle and thelr tractions.of
fieh Or evacine mammala,vhather or not
cetined but chemically eodi{fied:s

1504 X €,3% ©.3%

1567 Soya-bean 011 »nd fte fractions,whether

1% €,3% e.5% 8.3%
or not refined.but not cheeaically
~od i ffedt '

15e8 Ground-nut 0i{l and fts fractione,whether

1z . e,3% e.3% c. 5%
or Aot ref{{ned.but Aot cheaically
modifiedt

139 Olive 0i1] and {ts fractions,whether oc

11X [ X924 #.3% 6.3%
Not refined.but not chealcally ecdtified:
Dther o0ilx and their fractions,obtained 1X a.5% 8.57 e.3%
«clely from olives,whether or Not reafined,
but not chemically aodified.including
blends of these ofls Or fractions with
ofle or fractions of heading No 1329
Pala 0fl and its fractions,whether or aot X
ref{{ned.but not cheaicsally modifiad
Sunflower-seed.safflower Or cOtton—seed
and tfractions thereof.whether or not
refined.but not chemically modified: : -7
~Sunflower-sded Or safflower ofl

and fractionx thereof:
131211 ° ~~Crude ofl:

26 157 15> S e.5%
131219 ~-Other 17 ’ €, 3% e.5z
131221 -~Cryude o0fl ,whether or not gossyrol 1% 6,3% e.3% €.37
hags bDeen removed
21229 --Other 1X 6,37 e 8 A
1213 (copral.palm karnel oOr babaseu 1 8.3% e.57 ) e. 57
©il babassu 0il end fractions thereaf-
whether or not reflned.but not
Cchemically wmodified: :
Race,col1a or mustard 01} and fractions 1% e,57 e.5% e.35X%
" thereof,whether Or Aot refined.but not
Chemically modified:
Other ({xed vegetablae fats and ofls 17 a8,37% e. 57 S.57.
fncluding jojobe oll)and thelr fractions,

whether or not reffned.but not cheamfcally
~odifiedi- '

1316 An{mg)

131000

6,51 6.5

Coconut

1514

or vegetsbtle fate and olle and 11X f.35X a,.5%
their fractfons.partly or wholly .
hydroqenated,inter-esteci{{ed.re~ecatec{(lad

Oreland{n{sed,vwhether or not refinad,but

not (uther precaceds
1317 Hargar{netedible mixtures o preparations

Of snimal Or vegetable fatea Or ©0fls oF Of
{ractions 0f diffecrent fatls Or olls of this
Charter,0ther than edible fatw Or o0lle oOrF
their fractions of heading No 1314

287 13% €.57%) @,3%e)

) Yantt qu_o\_a ;o& out in Annex Xt




CN

Rate of duty

Description of products Basic MFN

for imports from EC
code duty duty.
1995 | 2000
13522 Degrastresiduce resulting froa the 1% [ P24 . 6.3% e.5%
treatteent of fatty sudbetances of
- an{eal or vegatable waxesus :
166168 Sauveges and sfaflar producte,of acat, 26X+60F Le/T 13IX4G06 La/T 1TX+326 Le/Te) 13X4234 La/Te)
meat 0ffal or ©100d(100d prevacration«
based on these produktes ‘ ’
14662 Other ¢repacad OF Presecvead eeat 26X +806 Le/T 13X¢068 La/T 15X+326 La/Te) 13Xe236 La/Te)
offal or tilood 1
16€3 Ewxtractes and Jufces O0f acat,fish ar . Py 248 131 135X 6.35%
crustacesnte,edllutce or ather aquatic
favertebrates: N
17¢1 Cane OF beet gsuger and cheaically puce
sucrose,{n eolid foreq \
—~Raw sugar not containing added® {ree
flavouring or colouring eatter: .
176111 ~~Cane sugacrt 12€ Lea/T 126 La/Y 12€¢ (Le/7 166 La/T
170112 ~~BPeet sugar: . ‘126 CLasT 12¢ (a/1 126 Lu/Y 166 (es¥Y
. -Others ’
17¢191060 ~=Contaeining added flavourling or colouring 28X 13X 13X [ P-4
matter
17199 --Other 120 Le/T 12¢ Le/Y 12¢ La/7 1€6 La/T
1762 Other sugar,inciuding cheaically pure 1 X . 6.3% €.3L e,5L
lactore aaltose,gQlucose and fructose,{n -
solid foretsugar sycues not containing added.
flavouring or colouring eattertact{ficial
honey, ,whether or not sixed «{th natural
honeytcaramels )
17¢3 Holasses cesulting froa the exstraction 261 151 152 €,.5%
o refianing of sugar:
‘18¢18C6& Cocoas bLeans,,wtole or broten 1% €, 3% €.35% ®,5%
1820000 Cocoa shallx,tiuska,skinge and other COCOa 1 €,.3)L €. 32 e.35x
) ~aste
@981 Vegetables, fruit . nute and other edible 20% 152 151 1€
parts of plants,.prepsred Or preserved by
vinegar or acetic acids '
2002 Tomatoes erecared Or preserved Otherwice
than by vinegsr or acetlc acid: ~
26221606 -~Tomatoes.whole or {n pleces
2¢321€61€¢ ~~Peeled 2eX 137 132 .--" 18X
26021€69¢ —Other
2862169¢1 -~--Tomatoes caste 11X . €.3% T e.5X 6.3%
2¢e29e —~Other 201 137 3% 1%
2083 Hushrooms and truffles.erepared O ereserved
otherw{ce than by vinegar Or acetic actde -
20683t ~ttushrooms T 26 132 1352 187
20@32¢ ~Trufllas 207, 137 13% e, 3%
2004 Other vegetables Prepared Or ereserved
otherwi{ce than by vinegar oOr acetic acid,
{frorent
208418 -Potatoest ) 26X 13X 132 131
2049 ~-Other vegetables and aixtures of 207 ) 131 131 137
vegetablex:
2903 Other vegqetables ocecared OF eresécrved 28X 15 137 135
otherwice than by vinegar oOr acetic acid.
not frozent
2e3s6ea Frult.nuts.frult-caal and oOther parts 2Qe7% 15 127 8,51
of plants,preserved Dy suQar(dralned,
9lac or Crystallized) -
20e7 Jams,frult jellice. marmalades. truit oF Aut
oure and frult Orf nut pastes.being coaked
oprevarations.whether or AOt CONtalning added
suQar Or other swgetening matter:
20@71@ ~Homogent1ed prermacations: 1% e,3% e,5%1 8.51
-Other
28@7%1 --Citrus f(euft: 297 13% A €.357
2@ere9 --Other 207 137 15,7 131
2eeg Frutt,nut and other edible parts of plants,
Otherwice prepared Or Oocexerved,-hether oc
‘not contatining added augar O Other sweatening
matter Oor splclit . not cleechieres xpeclfied or
{ncludedt
20201 ¢ ~-Ground-autw: 207 1% (4 €.33
AL R ) “eOther, tncluding misctucres: 2ay. 15

| RA

*) Tariff quota st out in Annex Xi



Rate of duty :
CN Description of products I "Basic |MFN for imports from EC
code duty | duty

1995 | 2000

26¢6826 “~Claesrplee: 26X 13X . 131 . [ 1334
26¢836 ~Ctltrue frutte 26X 13 - 13% ©,5x
2066046€ —Paarea: 261 13% 13x 6,3X
266636 ~fAertcotet 26x 131 131 e,51’
26066¢ —~Cherries: 21 13 13X 6,3%
26687¢€ ~Peachas: 26x 15% 13x 6,3%
20¢8680 -Strewbercians 2ex ’ 131 13X 135%
~Other.{ncluding a{xtures other than those
of subheading No 20068 19:
2009 Fruit Suices(including grare eueat) and
vegetable Juices.unfearaented and not
contalning edded sofrit.whether o not
contafining added sugar Or Other wweweten{ng watter:
-Orange jJulice:
200911 ~~Frozen 261 135 15x 6.51
2606919 ~—Othar 201 151 132 @,5Y
20€e92¢ ~CGrapefruit juicet pi-24 137 13X 0.,3%
200930 ~Juice Of any oOother sfngle cltrus fruft 201 13% 13X . 6,5
2009460 ~Plnesonle Julices 21 13% 13% .35
2¢093¢6 -Tomato fuicet 261 131 151 . 6,35%
280968 ~Grane Juice({ncluding @rare euct) 2€% 13% 13X . 0.5
200976 —Acple Jjuice 20X 15X 13X 15Y
20¢9G6e ~Juice of any other «ingle fruft or 261 1351 15% €,5%
. vegetable: . ‘l
20099¢ ~Hixturee of Juices: ba-2d 13X 151 .51
2204 Wins of fresh grapes,{ncluding
fortif{ied winesigrape aust other
than that of hesding No 2009,
22¢41e ~Scarkling wine
-—0f an actual elcoholfc strength
by volume of not leas than €.5X volr
22041011 ~--Chamcagne 36 La/shi 3e Lashi 3¢ Leash) 30 Le/hi
22641019 ———QOther 26X 131 13% 13%
220416%¢ -~Othear 201 13% 131 13%
226421 ~~In containers holding 2 | or lecs: 2e€x 151 1€Xe) TYe)
226429 ~-Other 26 131 132 153
22¢43¢& ~Other grape eoust: 260X 131 13% 15X
22e43e1 0 “=1n fermentation or with fermentstion 1X 6.3 8.5 {rew
arrested otherwise than by the add{tion )
of alkohol

“y Tantt gquota set out in Annex XI
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albuain derivatives:
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Flax,raw or processed but act seunt
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ANNEX XI

List of products referred to in Article 14.2

IMPORTS INTO LATVIA OF THE FOLLOWING PRODUCTS ORIGINATING IN THE EUROPEAN Comnumi iy
SHALL- BE SUBJECT TO THE FOLLOWING TVARIFF QUOTAS

‘ ' ! QUANTITY =
’ ¢ ‘ T .
CN CODE DESCRIPTION OF PRODUCTS ¢ UNIT ¢ YEAR ¢ YEAR ' YEAR ' YEAR ' VYEAR ‘' vgar
H ) . H H 1 ! 2 ! 3 ‘ 4 ' s . &
S SIS S S 3+ 1 & % £ = EEmCrEERNSTERES _= mex = 32 2 35 1 1] % P
@221 Heat of bovine animals,fresh or chilled '
02013080 -Boneless . t 160 120 100 160 188 160
02a3 Meat of swine.fresh.chilled or frozen
92031211 ----Hams and cuts thereof t 192 100 100 1ee 100 100
22048 Edible offal of bovine animals.swine, t Se S Se Se se so
sheep,qgoats.horses,asses.mules or
hinnies,fresh.chilled or frozen
ecTesee Fig fat free of lean meat and epoultry t 200 209 230 230 250 2s¢
fat(not rendered).,fresh,chilled. frozen,
salted,in brine.drid or smoked:
8Qz10 ~YoqQurt: t 20 2¢ 2e 2@ 20 2¢
GLAAL9P1 & ———Emmental t 300 3oe 300 Joe 360 3JIee
260110 Bulbs. tubers, tuberous roots. coras,
Ccrowns ancd rhizomes. dormant
QA601183@ ~—Tulies t 20¢ 200 200 228 220 220
POBT Cut {lowers and flower buds
B&PT1Q -Fresh:
-—From 1| Hay to Z1 October
Q4031613 . —--carnat:ions ¢ 12.5 12.5 12.5 13 12 13
~-From } November to 3@ April:
@6PI1851 ~—Roses t z.e 3.8 4 .4 4.3 4.3
¢6QT1@ST ——-Carnaticns t 25 25 25 3¢ 3¢ 3¢
86031055 —--0rch:ids t 1 1 1 1.2 1.2 1.2
Q60831065 -——Chrysanthemums t 2.5 2.5 2.9 2.8 2.8 2.€
@701100@ -Potatoes. seed t S8 Seo Sea 508 soe sSee
Q722GR164 ~Tomatoes. from | November to 14 tay t 6008 630 600 600 698 eee
’734 Cabbages. cauliflowers. kohlrabi, tale
and similar edible brassicas.fresh or
chilled (from 1 March to X1 Hay) < 25¢ 256 =S¢ 280 280 EC
Q7069893 ——Other (radishes) from 1 January to t 100 190 1808 13¢ 13e 15¢
3@ Aoril .
@7870211 ~-Cucumbers and gherkins, fresh or t 500 300 300 3I>5e X0 3S¢
chilled, from 1 November to 1 Reril ‘
Q72960 -Fruits of the genus Capsicum or of H 320 309 td o0 320 322
the genus Fimenta
1621190@@¢ -Durum wheat t 15000 15000 15000 15020 150090 150080
1302 Vegetable saps and extracts,pectic t 192 199 110 118 120 122
substances.pectinates and pectates:
agar-agar and other mucilages anc
thickeners.whether or not modified.
derived from vegetable products:
158299214 -Fats of bovine animals for indusirial B =313 31 600 &S0 LS [-3ied
uses other than the manufacture of . '
foodstuffe for human consumption
1917 Margarineiedible mixtures or t 2040 2000 2000 220¢ 20060 zeec
oreparaticns of animal or vegetabie
fats or cils or of fractions of
different fats or oils of this Chaerter
162102 Sausages and similar products.of meat, t 150 150 198 1S9 150 12¢
meat cffal or blood ;food preparations
pased on these eroducts:
1622 Other precared or preserved meat t 15¢ 15@ 15¢ 15¢ 150 122
offal or tlood:
jadalY:} Wire cof fresh grares,includinge fcr:iified
winesi¢race must other than that of °
. heading N TQ@9:
~~aaTy --in centeiners holding 2 1 or less: t 100 100 1 126 100 1ez
Z N . >
TG Vinegar anc substitutes for vinegac L e &g ) 137/ & &z

obtainec from acetic acid:



ANNEX XII

Products originating in Latvia, for which the European Community grants Tariff

quotas :
| Noobes [ pescrPmon TARIFF QUOTAS
0302 50 .| Cod (Gadus mortwa, Gadus | 1000t at 6 %
0303 60 | ogac, Gadus ‘of which Gadus mortma ; 250 t
103026935 | macrocephalus) and fish of * .
03037941 | the species Boreogadus
) - | saida, fresh/frozen ) v
103026199 | Brisling or sprat (Sprattus | 1600 tat 6,5 %
03037199 sprattus) from 16 Jure to
14 February, fresh/frozen
ex 1604 1998 | Prepared or preserved 350 tat 10 %
ex 1604 20 0 Sprat and Lamprey
; (whether or not minced)
2301 20 00 Flours, meals and pellets, | 4000tat0 %
- of fish or of crustaceans, :
.| molluscs or other aquatic
invertebrates, unfit for
human consumption .
ex 030199 11 Breeding material: ;
- salmon eggs/semen 300.000 pieces at 0 %
- salmon smolt 100.000 pieces at 0 %
- Pike eggs 1 mio pieces at 4 %
ex 0301 990 - Pike perch smolt 300.000 pieces at 4 %




CN CODES DESCRIPTION CONCESSIONS
0302 50 Cod (Gadus mortma, Gadus ogac, Gadus 1000tat6 %
0303 60 macrocephalus) and fish of the species
0302 69 35 Boreogadus saida, fresh/frozen
0303 79 41 .
ex 0302 64 10 Mackerel of the species Scomber scombrus and 0%
ex 0302 64 90 Scomber japonicus, fresh/frozen

0303 74 11 ‘

0303 74 19
ex 0303 40 10 Herring (Clupea harengus), fresh/frozen 200tats %
ex 0303 40 90
ex 0303 50 10
ex 0303 50 90
0302 61 91 Brisling or sprat (Sprattus Spraﬂ‘us) 1300tat5 %
0302 61 9 fresh/frozen
0302 71 91
0303 71 9
0307 31 Musssels (Mytilus spp, Perna spp) 0%
0307 39 ‘

0307 41 Cuttlefish and squid 0%
0307 49




LIST OF PROTOCOLS

PROTOCOLS TITLE

1 On trade in textile and clothing products

2 On trade between Latvia and the Community in processed
agricultural products '

3 ' On the rules of origin and methods of administrative cooperation

4 On specific provisions conceming trade between Latvia and
Spain ' :

5 On mutual assistance in customs matters

6 On concessions with annual limits

"L.,_\' \ v ) fT
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Protocol 1

, referred to in article 10.2
laying down other arrangements applicable to textiles products

This protocol consists of the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Latvia on trade in textiles products, initialled in Brussels on 15 June
1993, and annexed hereto.
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AGREEMENT

between the European Economic Commumty and the Republic of Latvia on trade in textile .
products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA,

of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent
cooperation and in conditions providing every security
for trade, the orderly and equitable development of trade
in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as ‘the Community’)

and the Republic of Latvia (hereinafter referred to as
‘Latvia’),

RESOLVED to take the fullest possible account of the
serious economic and social problems at present affecting
the textile industry in both importing and exporting
countries, and in particular, to eliminate real risks of
market disruption on the market of the Community and
real risks of disruption to the textile trade of Latvia,

HAVE DECIDED to conclude this- Agreement and to this
end have designated as their plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA,

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

1. Trade in textile products listed in Annex 1 and
originating within the Contracting Parties shall be
liberalized for the duration of this Agrecment under the
conditions set out therein.

2. Subject to the provisions of this or any successive
Agreement, the Community undertakes, in respect of the
products listed in Annex L, to suspend the application of
quantitative import restrictions currently in force and not
to introduce new quantitative restrictions.

Quantitative import restrictions shall be re-introduced in

case of denunciation or non-replacement of the present
Agreement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the impoitation into the Community of
the products listed in Annex I shall be prohibited for the
duration of this Agreement.

Article 2

1. Exports from Latvia to the Community of products
listed in Annex 1 and originating in Latvia shall, at the
time of entry into force of this Agreement, be free from
quantitative limits. However, quantitative limits may

subsequently be introduced under conditions specified in
Article 5.

2. Should quantitative limits be introduced, exports of

the textile products made subject to quantitative limits
shall be subject to a double-checking system as specified
in Protocol A.

RS

3. Acthe time of entry into force of this Agreement,
exports of products listed in Annex II not subject to
quantitative limits shall be subject to the double-checking
system referred to in paragraph 2.

4. Following consultations in accordance with the
procedures set out in Article 15, exports of products in
Annex I not subject to quantitative limits other than
those listed in Annex II may be subject, subsequently
to the entry into force of this Agreement, to the
double~checking system referred to in paragraph 2 or to a
prior surveillance system introduced by the Community.

Article 3

1. Imports into the Community of textile products
covered by this Agreement shall not be subject to the
quantitative limits established under this Agreement,
provided that they are declared to be for re-export
outside the Community in the same state or_after
processing, within the framework of the administrative
system of control which exists within the Community.

However, the release for home use of products imported
into the Community under the conditions referred to
above shall be subject to the production of an export
licence issued by the authorities of Latvia, and to

proof of origin in accordance with the provisions of
Protocol A.

2. Where the Community authorities ascertain that
imports of textile products have been set off against a
quantitative limit established under this Agreement, but

that the products have subsequently been re-exported

outside the Community, the authorities shall inform the
Latvian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantitative
limit established under this Agrecment for the currerd or
the following year, -as appropriate. Gr /’19

. i



3.  The Community and Latvia recognize the special
ind differential character of re-imports of textile
sroducts into the Community after processing in Latvia
15 a specific form of industrial and trade cooperation.

should quantitative limits be established under Article S,
srovided that they are effected in accordance with the
-egulations on economic outward processing in force in
:he Community, these re-imports shall not be subject to
:hese quantitative limits if they are subject to the specific
arrangements laid down in Protocol C.

Article 4

Should quantitative limits be introduced under Article 5,
the following provisions shall apply:

1. In any Agreement ycar advance usc of a portion of
¢t quantitative limit established for the following
Agreement year is authorized for each category of
products up to 5% of the quantitative limit for the
current Agreement year. ‘

Amounts delivered in advance shall be deducted from the
corresponding quantitative limits cstablished for the
following Agreement year. = \

2. Carry-over to the corresponding quantitative limit
for the following Agrcement year of the amounts not
used during any Agreement year is authorized for each
category of products up to 7% of the quantitative limit
for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall
not be made from any category except as follows:

— transfers between categories 2 and 3 and from
category 1 to categories 2 and 3 may be made up to
4% of the quantitative limits for the category to
which the transfer is made,

— ..ansfers ‘between categories 4, 5, 6, 7 and § may be
made up 0 4% of the quantitative limit for the
category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups I, IIl, IV and V
may be made from any category or categories in
Groups [, II; III, IV and V up 13 5% of the quantitative
limit for the category to which the transfer is made.

4.  The table of equivalence applicable to the transfers
referred to above is given in Annex I to this Agreement.
5. The increase in any category of products resulting
from the cumulative application of . the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year
shall not exceed the following limits:

— 13 % for categories of products in Group I,

— 13,5 % for categories of products in Groups II, III, [V
and V.

6.  Prior notification shall be given by the Latvian
authorities in the event of recourse to the provisions of

paragraphs 1, 2 and 3 above, at least 15 days in
advance.

\
\
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Article §

1. Exports of textile products listed in ‘Annex 1 to this
Agreement may be made subject to quantitative limits on

- the conditions laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category listed in Annex 1 originating
in Latvia excceds, in relation to the preceding year's total
imports into the Community from all sources of products
in_that category, the following rates: '

— 0,4 % for categories of products in Group [,
— 2,4% for categories of products in Group II,

— 8,0% for categories of products in Groups 11, IV and
v,

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedurc described in Article 15 of this
Agreement, with a view to reaching agreement on an

appropriate restraint level for the products in such
category. ‘

3.  Pending a mutually satisfactory solution, Latvia
undertakes, from the date of notification of the request
for consultations, to suspend or limit at the level
indicated by the Community. exports of the category of
products in question to the Community or to the region

or regions of the Community market specified by the

Community.

The Community shall authorize the importation of
products of the said category shipped from Latvia before

the date on which the request for consultations was
submitted.

4. Should the Contracting Parties be unable in the
course of consultations to reach a satisfactory solution
within the period specified in Article 15 the Community
shall have the right to introduce a definitive quantitative
limit at an annual level not lower than the level resulting
from the application of the formula set out in
paragraph 2, or 106 % of the level of imports reached
during the calendar year preceding that in which imports
exceeded the level resulting from the application of the
formula set out in paragraph 2 and gave rise to the
request for consultations, whichever is the higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in -accordance with the procedure referred
to in Article 15, with a view to fulfilling the conditions
set out in paragraph 2, should the trend of total imports

into the Community of the product in question make this
necessary.

5. The annual growth rate for the quantitative limits
introduced -under this Acticle shall be determined in
accordance with the provisions of Protocol D.

6.  The provisions of this Article:shall not apply where
the percentages specified in paragraph 2 have been

72



reached as a result of a fall in total imports into the
Community, and not as a result of an increase in exports
of products originating in Latvia.

7. In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or
4 being applied, Latvia undertakes to issue export
licences for products covered by contracts concluded
before the introduction of the quantitative limit, up to
the volume of the quantitative limit fixed.

8. Up to the date of communication of the statistics
refecred to in  Article 12 (6), the provisions of
paragraph 2 of this Article shall apply on the basis .of .the
annual statistics previously communicated by the
Community.

Article 6

1. In view of ensuring the effective functioning of this
Agreement, the Community and Latvia agree to
cooperate fully in order to prevent, to investigate and to
take any necessary legal andlor administrative action
against circumvention by transhipment, re-routing, false
declaration concerning the country or place of origin,
falsification of documents, false declaration concerning
fibre content, quantities description or classification of
merchandise any by whatever other means. Accordingly,
Latvia and the Community agree to establish the
necessary legal provisions and administrative procedures
permitting effective action to be taken against such
circumvention, which shall include the adoption of legally

binding corrective measures against exporters and/or
importers involved.

2. Should the Community believe on the basis of

information available that the present Agreement is being .

circumvented, the Community will consult with Latvia
with a view to reaching a mutually satisfactory solution.
These consultations will be held as early as possible and
~at the latest within 30 days from the date of request.

3. Pending the results of the consultation referred to in
paragraph 2, Latvia shall, as a precautionary measure, if
so requested by the Community, take all necessary
measures to ensure that, where sufficient evidence of
circumvention is_provided, adjustments of quantitative
limits established under Article § liable to be agreed
following the consultations referred to in paragraph 2
"may be carried out for the quota year in which the
request to open consultations in accordance with
paragraph 2 was made, or for the following year if the
quota for the current year is exhausted.

4. Should the Parties be unable, in the course' of the
consultation referred to in paragraph 2 to reach a

mutually satisfactory solution, the Community shall have
the right:

(a) where there is sufficient evidence that products
originating in Latvia have been imported in
circumvention of the present Agreement, to set off

the relevant quantities against the quantitative limits
established under Article §;

(b) where sufficient evidence shows that false declaration
concerning fibre content, quantities, description of
classification of products originating in Latvia hag

occured, to refuse to import the products ip
question; :

(c) should it appear that the territory of Latvia ig
involved in transhipment or re-routing of products
not originating in Latvia, to introduce quantitative
limits against the same products originating in Latvia
if they are not alrcady subject to quantitative limits,
or to take any other appropriate measures.

5. The Parties agree to establish a system of
administrative cooperation to prevent and to address
effectively all problems arising from circumvention in

accordance with the provisions of Protocol A to this
Agreement.

Article 7

1. The quantitative limits established under this
Agreement on imports into the Community of .textile
products of Latvian origin will not be broken down by
the Community into regional shares.

2. The Parties shall cooperate in order to prevent
sudden and prejudicial changes in traditional trade flows

resulting in regional concentration of direct imports into
the Community.

3. Latvia shall monitor its exports of products under

“ restraint or surveillance into the Community. Should a

sudden and prejudicial change in traditional trade flows
arise, the Community will be entitled to request
consultations in order to find a satisfactory solution to
those problems. Such consultations must be held within

15 working days of their being requested by the
Community.

4. Latvia shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quantitative limits into the
Community are spaced out as evenly as possible over the

year due account being taken in particular of seasonal
factors.

Article 8

In the event of denunciation of this Agreement as
provided for in Article 19 (3), the quantitative limits
established pursuant to this Agreement shall be reduced

- on a pro rata temporis basis unless the Contracting

Parties decide otherwise by common agreement.

Article 9

Latvia exports of cottage-industry fabrics woven
on hand- or foot-operated looms, garments or other
made-up articles obtained manually from such fabrics
and of traditional folklore handicraft products shall not
be subject to quantitative limits, provided that these

products originating in Latvia meet the conditions laid
down in Protocol B. ’ ’

el



Article 1 0

Should the Community consider that a textile
roduct covered by this Agreement is being imported into
1¢ Community from Latvia at a price abnormally lower
aan the normal competitive level and is for this reason
ausing or threatening to cause serious injury to
‘ommunity producers of like or directly competing
roducts, it may request consultations under Article 15,

nd in that event the following specific provisions shall
- applicable.

If following such consultations it is acknowledged
w common accord that the situation described in
raragraph 1 exists, Latvia shall take, within the limits of
s powers, the necessary steps, notably as regards the
wice at which the product in question will be sold, to
cmedy the situation.

3. In order to determine whether the price of a textile
woduct is abnormally lower than the normal competitive
evel, it may be compared with:

— the prices generally charged for like products sold
under the ordinary conditions by other exporting
countries on the market of the importing country,

— the prices of like national products at a comparable
marketing stage on the market of the importing
country, ‘

— the lowest prices charged by a third country for the
same product in the course of ordinary commercial
dealings in the three months preceding the request for
consultations, and not having led to the adoption of
any measure by the Community.

4. Should the consultations referred to in paragraph 2
ab = fail ro lead to an agreement within 30 days of the
Ce...nunity’s request for consultations, the Community
may, until these consultations have produced a murtually
satisfactory solution, temporarily refuse consignments of
the product in question at prices under the conditions
referred to in paragraph 1 above.

5. In totally exceptional and critical circumstances, where
consignments of products are being imported from Latvia
into the Community at prices abnormally lower than the
normal competitive level, such as to cause injury which it
would be difficult to repair, the Community may
temporarily suspend imports of the products concerned
sending agreement on a solution in the course of
onsultations, which shall be opened immediately. The
Contracting Parties shall do their utmost to reach a
Tnutually acceptable solution within 10 working days’
“otice of the opening of such consultations.

>. Should the Community have recourse to the
neasures referred to in paragraphs4 and 5 above, Latvia
nay at any time request the opening of consultations to
xamine the possibility of eliminating or modifying these
neasures where the causes which made them necessary
o longer exist.

\

Article 11

1. The classification of the products covered by
this Agreement is based on the tariff and statistical
nomenclature of the Community (herinafter called the
‘combined nomenclature’, or in abbreviated for ‘CN’).
and any amendments thereof.

Where any decision on classification results in a change
of classification practice or a change of category of any
product subject to this Agreement the affected products
shall follow the trade regime applicable to the practice or

category they fall into after such changes.

Any amendment to the combined nomenclature (CN)
made in accordance with the procedures in force in the
Community concerning categorics of products covered
by this Agreement or any decision relating to the
classification of goods shall not have the effect of

reducing quantitative limits introduced pursuant to this
Agreement.

2. The origin of the products covered by this

Agreement shall be determined in accordance with the
rules in force in the Community.

Any amendement to these rules of origin shall be
communicated to Latvia and shall not have the effect of

reducing any quantitative limit established pursuant o
this Agreement. ’

The procedures for control of the origin of the products
referred to above are laid down in Protocol A.

Article 12

1. Latvia shall supply the Commissipn with precise
statistical information on all export licences issued for
categories of textile products subject to the quantitative
limits established under this Agreement, or to a
double-checking system expressed in quantities and in
terms of value and broken down by Member States of
the Community, as well as on all certificates issued by the
competent Latvian authorities for products referred to in
Article 9 and subject ro the provisions of Protocol B.

2. The Community shall likewise transmit to the

Latvian  authorities  precise  statistical  information
on import authorizations issued by the Communirty
authorities and import statistics for products covered by
the system referred to in Article S (2).

3.  The information referred to above shall, for all
categories of products, be forwarded before the cnd of

the month following the month to which the statstics
relate.

4.  Upon request by the Community, Latvia shall

supply import statistics for all products covered by
Annex 1.
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5. Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies
berween the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the
procedure specified in Article 15 of this Agreement.

6. For the purpose of applying the provisions of
Article 5, the Community undertakes to provide the
Latvian authorities before 15 April of cach year with the
preceding year's statistics on imports of all texule
products covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

Article 13

1. Lawvia shall create favourable conditions for
imports of textile products originating in the Community
listed in Annex 1 and, where appropriate inter alia,
accord to them non-discriminatory treatment as regards
the application of quantitative restrictions, and the
granting of licences and the allocation of currency needed
to pay for such imports. Latvia will also recommend to
its importers to usc the possibilitics offered by the
Community producers of textiles mentioned above while
according the highest possible degree of liberalization to
those imports taking into account the development of
trade between the Contracting Parties.

2. Where a need for additional supplies arises and in
particular a need leading to the diversification on imports
of textile products in Latvia, Latvia shall accord
non-discrimindtory treatment to imports of textile
products originating in the Community.

Article 14

1.  The Contracting Parties agree to examine the trend
of trade in textile products and garments each year, in
the framework of the consultations provided for in

Article 15 and on the basis of the statistics referred to in
Article 12.

2. If the Community finds that in the cases foreseen in

Article 13 (2) of this Agreement it is placed in an
unfavourable position as compared with a third country,
it may request consultations with Latvia in accordance
with the procedure specified in Article 15 with a view to
taking appropriate action.

Article 15

1. Save where it is otherwise provided for in this
Agreement, the consultation procedures referred to in

this Apreement shall be governed by the following
provisions: .

— as far as possible -consultations shall be held

periodically. Specific additional consultations may
also be held,

— any request for consultations shall be noufied in
writing to the other Contracting Party,

2

&

— where appropriate, the request for consultations sh.
be followed within a reasonable period ad in any ca
not later than 15 days following the notification by
report setting out the circumstances which, in ¢

opinion of the requesting Party, justify the submissi; -
of such a request,

— the Contracting Parties shall enter into consultatio;
within one month of notification of the request .
the latest, with a view to reaching agreement or

mutually acceptable conclusion within one furth
month at the latest,

— the period of onc month referred to above fc
the purpose of reaching agreement or a mutuall

acceptable ‘conclusion may be extended by comme
accord.

2. The Community may request consultations in
accordance with paragraph 1 when it ascertains tha
during a particular ycar of application of the Agreemen
difficultics arise in the Community or one of its region
due to a sharp and substantial increase, by comparison t
the preceding year, in imports of a given category o
Group 1 subject to the quantitative limits establishec
pursuant to this Agreement.

3. At the request of either of the Contracting Partics
consultations shall be held on any problems arising fron

-the application of this Agreement. Any consultation:

held under this Article shall take place in a spirit o
cooperation and with a desire to reconcile the difference:
between the Contracting Parties.

Article 16

The Contracting Parties undertake to promote the
exchange of visits by persons, groups and delegatior:
from business, trade and industry, to facilitate contacts ir.
the industrial, commercial and technica! fields connectec
with trade and cooperation in textile industry and rextile
products and garments, and to assist in the organization
of fairs and exhibitions of mutual interest.

Article 17

As regards intellectual property, at the request of eithe:
Contracting Party, consultations shall be -held u
accordance with the procedure laid down in Article 1
with a view to finding an equitable solution to problem:
relating to the protection of marks, designs or models o
articles of apparel and textile producrs.

Article 18

This Agreement shall apply, on the one hand, to th
territorics tn which the Treaty establishing the Furopea
Economic Community is appliecd and under 15
conditions faid down n that Treaty an |, on the g

hand, to the tereitory of the Republic of Ta,



Article 19

1. This Agreement shall enter into force on the. first -

day of the month following the date on which the Parties
notify each other of the completion of the procedures

necessary for that purpose. It shall be applicable until
31 December 1997.

2. This Agreement shall apply with effect from
1 January 1993.

3. Either Contracting Party may at any time propose
modifications to this Agreement or denounce it, provided
that at least six months’ notice is given. In that even, the
Agreement shall come to an cnd on the expiry of the
period of notice.

4.  The Contracting Partics agree to enter into
consultations not -later ‘than six months before the

82

expiration of the present Agreement with a view to
possibly concluding a new Agreement.

5. The Annexes, Protocols, Agreed Minutes and letters
exchanged or attached to this Agreement, shall form an
integral part thiereof.

Article 20

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portugucse, Spanish and Latvian languages, ecach of these
texts being equally autheatic.

For the Government ' For the Council
of the of the
Republic of Latvia European Communities
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ANNEX |
I'RODUCTS REFERRED TO (N ARTICLE'1

Without prejudice to the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the
description of goods is considered to be of indicative value enly, since the prod'ucts cove.rcd by each cate-
gors 21e determined, within this Annex, by CN codes. Where there is an ‘ex’ symbol in front of a'CN
code, the products covered in cach category are determined by the scope of the CN code and by that of
the corresponding description.

- Garments which are not recognizatile as being garments for men or boys or as being garments {or
women or girls are classilicd with di.: lauer.

- Where the expression "babics’ garments® is used, this is meant (0 cover garments ¢p to and including

- cemmercizl size 8§6.
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Categary

Table of cquivalense

Dezcripuion
1¢9¢ preces/ig gl
n Q) K2 ‘ (<) th
1 5204 11 €O Cozton yazn, not put un for recait ssle
5205 1909
5205 11 00
52G5 12 €D
52051300

52051400
$2051510
520515 92
520521 C0
520522¢9
22052300
52052400
52052510
520525 30
$205 2550
5205 31 00
5205 3200
52053300
5205 3400
52053510
52053550
52054100
©2054200

754300

S 354590

52061100
5206 12 00
5206 13 00
$206 14 00
52061510
52061550
52062100
5206 22 00
5206 2300
5206 24 00
52062510
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 3300
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(coe:d)

5206 3500
5206 3510
3206 3590
5206 4100
5206 3200
52064300
$266 45 00
$206 4510
52653590

x 36945000

t

520681110
52081140

Csws 12

5$2081213
520812158
52051219

$20812 91
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32081292

52081300

520819¢H
32082110

S 5208 2190

Jzos 2
51082213
5208 2218
32082219
5208229

52082293

£2082295
£2082299
52082300
52082900
5208 3100
5208521
52083213
5208 3215
5208 3219
52083291
52083293
5208 32 95
5208 3299
52083300
52083900
5208 4100
52084200

5208 43 00-

. 52084900

S208 5100
52085210
5208 52 90
5208 5300
5208 59 00

32091100

52091200

$20919 00
5209 21 00
520922 00
5209 29 00
5209 31 00

5209 32 00

5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
$209 43 00

Woven fabrics of cotzon, other than gavae, terry [abrics, narrow
woven fabrics, pile fabirics, cheaille {abrics, telic and othee net
fabrics
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(contd)

5209 4100

52094200 .
52094300 -

5209 49 10

52094990

5209 5100

5209 52 00

5209 59 00

s210n 10

52101190
52101200
52101900
52102110
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L o o b b o e sy
I IV IO IV IV IV IV L

52114100
52114200
52114300
521149 11
52114919
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5208 31 00
5208 32 11
5208 3213
$208 3215
52083219
5208 32 91
5208 32 93
5208 3295
5208 3299
5208 3300
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 4900
5208 51 00
$208 5210
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00
5209 3100
5209 32 00
5209 39 00
5209 4100
5209 4200
52094300
5209 49 10
5209 49 90
5209 5100
5209 5200
5209 59 00

52103110
52103190
52103200
52103900
5210 41 00
52104200
52104900
52105100
52105200
52105900

52113100
52113200
52113900
52114100
52114200
52114300
52114911
52114919
52114990
32115100
52115200
52115900

52121310
52121390
52121410
52121490
52121510
32121590
32122310
52122390
52122410
52122490
§2122510
§2122590

ex 38110000
ex 6308 0000

(a) Of which:
Other than unbleached or bleached
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55151110
55151130
531511 90
35151210
55151230
55151290
$51513 11
35151319
5515139
$5151399
55151910
55151930
55151990
55152110
55152130
§5152190
55152211
55152219
55152291
55152299
55152910
55152930

Woven {abrics of sy»ietic fibres (discontinuous or wasic) other”
than narrow woven fabrics, pile fabrics {including terey fabrics)

and chenilic {abrics
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3 35152990
(oS 55159110
£51591 30
55159190
551562 11
559219
55159251
33152299
55159910
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134200
$5134300
55134900

55142100
$5142200
55142300
55142900
$514 3100
§514 3200
35143300
55143900
55144100
35144200
$5144300
55144900

$51511 30
35151190
55151230
55151290
55151319
$5151399
551519 30
55151990
55152130
$5152190
55152219
55152299
55152930
55152990
55159130
55159190
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3 (a) . 55155219
(co:1E) 55159299
551599 30
55159990

ex 5803 90 20
cx §S05 00 70

ex 6338 00 00
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GROUP I B

m
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03]

6105 10 00

61052010
61052090

61059010

61021000
6109 9G 10
61392030

61102010
61103010

Shirts, T-shirts, lightweight finc knit roll, polo or turtle necked

jurapers and pullovers (other than of woo! or fire animal hair),.

undervests and the like, knitted or crocheted

6101 10 90
6101 20 90
6101 30 90

610210 50
€102 2090
€102 3050

£€11010 10
€11010 31
611010 35
€11010 3¢
61101091
61101055
6110 1068
61102091
€1102099
€110 3091
6110 30 99

Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, twiasces, cardigans,
bed-jackets and jumpers (other than jackets and blazers), anoraks,
windcheaters, waister jackets and the like, knitied or crocheied

£
w
Yo

~
(V]
—

62034110
6203 41 90
620342 31
62034233
€203 42 35
62034290
62034319
6203 43 90
620349 19
6203 49 50

62046110
€204 62 31
6204 62 33
620462 39
62046318
€20469 18~

€211 3242
621133 42
62114242
62114342

Men's or boys' woven breeches, shorts other than swimwear and
trousers {including slacks); women's or girls' woven trousers and
slacks, of wool, of corton or of man-mzde fibres; lower parts of

tracksuits with lining, other than category 16 or 29, of cotton or of
man-made fibres

568

~1

€106 10 00
610620 €0
6106 90 10

6206 20 00
€206 30 00
€206 40 00

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, whether or not
knitted or crocheted, of wool, cotton or man-made fibres

180

62051000
€205 2000
€205 30 00

Men's or boys® shirts, other than knitted or crocheted, of wool,
cotton or man-made fibres

4,60

217




‘ GROUP It &
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)

58021100
55021900

€x 63026000

Terry towelling and similar woven terry fabrics of cotton; toilet -

linen and kitchen linen, other thaa knitted or crocheted. of terry
towelling and woven terry fabrics, of cotton

U

e
(=]

6302 21 GO
€302 2290
6302 29 90

63023110

€302 3190
63023290
€302 39 90

Bed linen, osher than kniited or crocheted
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550810 1
§308 1019
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J3394290
550925160
£50952190
55095290
55095300
5509 5900
5509 6110
55096190
5503 €200
5509 69 00
55099110
5509 91 90
55029200
55099900

55081019

55093110
5§509 3190
55093210
55093290
5509 6110
5509 6190
+ 5509 6200
5509 69 00

Yarn of siaple or waste synthetic fibres, not put ep for retail sale

(2) Of which acrylic

23

5508 2010

$5101100
551012 00
55102000
5510 3000
55109000

Yarn of staple or waste artificial fibres, not put up for retzil szle




ai

¥3]

3)

(5)

s
I~
21

5801 1000
5501 21 00
5801 22 00
58012309
580124 G0
580125069
5801 26 00
5801 3100
58013200
58013300
58013100
5801 3500
$S01 36 ¢D

38022000
5802 36 02

3801 2202

\Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling
or terry fabrics of cotton and nacrow woven fabrics) and tuficd
textile surfaces, of wool, of cotton or of man-made textile fibres

(a¥ Of which:

Cotton corduroy

630235119
63025190

" 630253¢9)
ex 6302 5209
€302 %110
63029190
63926390
ex 6302 9% (0

Table hinen, toilet and kiichen linen, oither than hnitted o
cracheied, other than of terny toweliing or similar terry fabrics of
coiion

t

@



GROUP 11 B

93

{i} 2y

)

[83}

12 61151200
61151910
61151990
61152011
61152090
61159100
€11552 60
41159310
1159330
~i1593¢2

i 11599 6

Panty-hose  and  ughts, stockings, understockings,  socks,
antle-socks, socketics and the like, knitted or crocheted, other than
for babies, including stockings for varicosc veins, ‘other than
products of category 70

243

pairs

41

—
[}

W7o
<307 1200
11071900
41082100
21052200
10829 00

<
-

¢

Nee's or bovs' underpants and briels, wonwen’s or girls’ kruckers
and bricls, knitted or crocheted, of woo!, cotion or man-made
fibres

o
el

15 620111 G0
ex 32011210
ex ¢20112¢0
ex 82011310 .,
ex 62011399

621020 C0

Aea'’s or boys woven overcoats, raincoats snd other coats, cloaks
and capes, of wool, of cotion or of man-made texiile fibres (other
than parkas) (of czicgory 21}

[
o
D

—
1

62021100
62021210
ex 6202 1250
ex £2021310
ex 2021390

42043100
4204 32.90
62043390
62043919 -

Y
I

“

6210 3000

Women's or girls’ woves. . .rZoats, raincoai and other coarts,
clozks and capes; jzckers . blazers, of woo!, of couton or of

mzn-made textile fibres (o1 .1 than parkas) (of category 21)

1€ 6203 11 00
62031200
62031910
620319 30
62032100

- 62032280
620323 80
62032918

6211 32 31
62113331

Men's or boys' suits and ensembles, other than knited or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres, excluding ski
suits; men's or boys® tracksuits with lining, with an outer shell of a
single identical fabric, of cotton or of man-made fibres

0.50°

125G

6203 3100
6203 5290
6203 3390
62033919

Men's or boys' jackets and blazers, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres

1,53

18 207 11 00
<207 19 00
207 21 00
0722 60
S0729 00
¢. 07 91 10
€207 21 90

Men's or boys' singlets and other vests, underpants, briefs,
nightshirts, pyjamas, bathrobes,  dressing gowns and  similar
articles, other than kninted or crocheted




U

M

18§

{contd)
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31

(s)

6207 52 GO
6207 99 00
6205 11 00
6205 15 10
620819 50
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
€208 91 11
6208 91 1S
€208 51 90
62055210
62035290
620359 00

W'omen's or girls® singlets and other vests, slips, petticoats, bricfs,

panties, nightdresses, pyjamas, négligés, bathcobes, dressing gowns

and similar acticles, other than kaited or crocheted

2132000
62135000

Handkerchiefs, other than kuttied or crocheted

59

ex 62011210
ex 6201 1290
ex 62011310
ex 62011390
6201 9100
€201 9200
62019300

ex 62021210
ex 620212590
ex 62021310
ex €20213 90
62029100
62029200
620293 00

62113241
62113341
621142 41
621143 41

Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets and the like, other
than kritted or crocheted, of weol, of coron or man-made fibres;
vpper parts of wacksuits with lining, other than category 16 or 29,
of couon o: of man-made fibzes

2,3

810727 G0
6107 2200
4107 29 00
6107 S1 10
6107 91 90
, 61079200
¢x 6107 $9 00

6108 31 10
{6108 3190
| 61053211
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 $1.10
6108 91 SO
6102 92 00
L1088 SS 410y

Men's of boys' nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, knitted or crocheted

Women's or girls’ nightdresses, pyjamas, négligés, bathrobes,
dressing gowns and similar articles, knitted or crocheted

39

257

26

6104 4100
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00-

6204 4100
6204 4200
6204 43 00
6204 44 00

Women's oc gicls' dresses, of wool, of cotton or of man-made

fibres

31

27

6104 5100
6104 52 00
6104 53 00
6104 5900

Women's or girls” skirts, including divided skirts

2,6
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(3)

qs

(87]

fconid)

6202 5100
6202 5200
6204 5300
620459210

9

.

6103 4110

€1054190

61034210
6103 3290
61034310
€103 4390
61034910
6103 3991

6104 61 10
6104 6190
61026210
616= 6290
€123 6310
€103 6390
6161 6910
6103 69 91

-

Trouscrs, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than

_swimwear), kniited or crocheted, of woo!, of cotton or of

man-made fibres

1,61

€20

tJ
Y

62021 11 60
62011209
62041500
62051910
6204 2100
6204 22 80
620423 80
62042918

621142 31
6211 43 31

Women's or girls’ suits and cnsembles, other than knuied or
crocheied. of wool, of cotton or of man-mads {ibres, excluding ski
sunts; wormen's or giels’ tracksuits with lining, with an outer shell
of an identica! {zbric, of cotton or of man-made fibres

-

62121000

Brassi¢res, woven, knitted or crocheted

A
o

68

61111090
61112090
61113090
ex 6111 9000

ex 6209 10 00
ex 62722000
ex 627 31000
ex 625 <200

-~

Babies® garmenis and clothing accessories, excluding babics® gloves,
mittens and mitts of categories 10 and 87, and babies' stockings,
socks and sockettes, other than knitted or crochered, of category
$$ ' :

\

~I
(™)

61121100
61171200
¢ 1900

Track suits of knitted or crocheted fabric, of wool, of coiton or of
man-made textile fibres

€99

~4
O

¢:332210
62032310
620329 11
62033210
6203 33 10
6203 3911
62034211
6203 42 51
6203 4311
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

Men's or boys" industrial or occupationsl clothing, other than
knitted or crocheted;

Women's or girls® aprons, smock-overalls and other industrizl or
occupational clothing, other than knitted or crocheted
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(cou: )

6202210
62052310
620529 N
62043210
€204 3310
62053211
€203 62 N
6204 62 51
62056311
620563 31
€20+ 69 11
€204 6931

6211
€211
- 6211
6211
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i scits, other than knited or crockeied

~)
el

6205 6180
220561 90
€202 €239
6204 62 90
6205 63 39
620416390
€205 69 39
623469 50

6210 40 00
6210 50 00

€211 3100
62113290
62113390
621141090
62114290
62114390

Garmerss, other than kauted or crocheied, excluding garments of

‘categories 6, 7, S0 15, 15,16, 17, 18, 21, 26, 27,29, 6§, 72, 76

=

ané 77

£3

€101 1010
€101 2010
61013010

61021010
6102 20 10-
61923010

6103 31 00
6103 3200
6103 3300
ex 6103 3900

6104 3100
€104 3200
6104 3300
ex 6104 3500

ex 61122000
611300 90

€114 1000
6114 2000
6114 3000

Overcoazs, jackets, blazers and other garments, including ski suits,

knitted or crocheted, excluding garments of categorics 4, §, 7, 13,
24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73,74, 75




GRCUD 1l A

m () 3
33 5307201 Woven fabrics of synthetic filamen: yarn obtained from strip or the
like of polvethvlene or polypropylene, less than 3 m wide
6305 3191
€305 31¢5

Sacks and bags, of 2 kind used for the packing of goods, not
knitted er crocheicd, ebiained from serip or the like

Woven fabrics of syntheue filament varn, obtained from sirip or
the like of polyethslene or pol-: pylene, 3 m or mere wide

35 071000 Woven fabrics of syathetic fibees (continuous), other than those for

11372090 tyres of categury 114

207 2000
23073100
38073210
54073290
5507 <300
3207 4410

$297 5100
540735202

53076090
34077100
54077200
§4077310
51077391
34077399
33077100
5407 8100
5407 8200
5407 8310
5407 83 90
5407 84 00
5407 3100
54079200
54079310
5407 93 90
54079400

ex 58110000

ex 59050070

35 (a) 54074210 (a) Of which:
307
2437:§ (9)8 Other thar unbicacl*\.cd or blczched
5407 4410

5407 44 90
5407 52 00

5407 5310
5407 5390
5407 7100
S54° '+ 30
$4 151
$44 - 59

ssC 290
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10000
SSO5CD 70

33081000
54082210
52082290
52082310
55082350
5408 2500
5408 3200
54083300
5408 34 00

581100 00

56050070

Woven fabrics of conninuous aruficial fibres, other than those for
tyres of category 114

(a) Of which:

Other than unbleached or tleached

37

55161100
5516 12 00
5516 1300
55161300
55162100
55162200
55162310

155162390

55162400
5516 31 00
55163200
5516 33 00
5516 34 00
55164100
5516 42 00
5§516 4300
5§51€ 4400
$516 9100

Woven fabrics of arificiz! staple fibres

R
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37
(co::d)

551692 ¢0
55169300
55169400

38035050

€A 38050070

55161200
55161300
55161100
55162200
35162310
55162350
55162400
351632400
55163300
55163500
5516200
55164300
55165409
55162G)
5516930
35168100

ox §8C3 90 50

ex 59050070

(2) Of which:

- Qther than enblcached or bicached

(3}

(97
(2]
Al

600243 11
6002 93 10

Krizied or crocheted svathetic curtain fabric including net curtain

fabric

s
©
o

ex 63039100

ex 63039290
ex 63039990

Net curtains, other :han knitted or crocheicd

<0

ex 6303 9100
ex 6303 92 90

- ex 63039990

63041910
ex 63041990
63049200
ex 6304 93 00
ex 63049900

Woven curtains (including drapes, interior blinds, curtain and bed
valances and other furnishing articles), other than knined or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres

41

54011011
$4011019

54021010
54021090
5402 20 00
54023110
5402 31 30
5402 3190
5402 32 00
5402 3310
5402 3390
54023910
5402 39 90
54024910
5402 4991
5402 49 99
5402 5110
5402 51 30

Yarn of synthetic {ilament {continuous), not put up for retail sale,
other than non-textured single yarn unowisted or with a twist of
not more than SO turns per metre
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Yarn of continuous man-made fibies, not put up for reiait sale:

Yara of artificial fibres; varn of artificial {laments, nat put up
for rcuail sale, other than single varn of viscoss ravon uniwisied
or with a twist of not more than 250 turns per meire and single
ron-textured yarn of cclivlose acatate

55113000

Yarn of man-made {ilament, yarn of staple artificial fibres. cotton
yarn, put vp for cetail sale

46

51051000
51052100
510529 00.
51053010
§105 3090

Carded or combed sheep's or lambs' wool or other fine animal
hair

N

51061010
5106 10 90
51062011
51062019
5106 20 91
5106 20 93

$108 1010
51081090

Yarn of carded sheep's or lambs’ wool {woollen varn) or of carded
fine animal hair, not put up for retail sale

51071010
5107 1090
$107 2010
€107 2030

Yarn of combed shecep's or lambs' wool (worsted yarn) or of
combed fine animal hair, not put up foc retail sale

(

J



2)

(S}

(5)

Ao

510720 51
5107 2059
5107 20 91
5107 2095

51082010
5108 2090

51091010
£i1091090
£109 93010
5109 90 90

Ysrn of sheep's or lambs® wool o of fine animal hair, put up for
rezzil sale

50

51111100

S1111010

31111990
51112000
51113010
311150 30
51113050
1 %010
531115091
1119093
51119099

31121100
S11219210
31121990
31122000
1123010

1123030

"123090
129010
'29091
129093

129099

AN

[

Wouen fabrics of sheep's or lambs® woo! or of fine 2nimal hair

51

52050000

Cotton, czrded or combed

53

58031000

Cotron gauze

54

5507 00 00

Staple artificial fibres, including waste, carded, combed or
otherwise processed for spinning

i

5s

5506 1009
55062000
5506 3000
5506 50 10
3506 90 51
5506 9059

Synthetic staple fibres, including waste, carded or combed or
otherwise processed for spinning ‘

56

55081090

55111000
55112000

Yarn of staple synthetic fibres {(including waste), put up for retail
sale

5§

57011010
$7011091
57511093
57011099
57019010
57019090

Carpets, carpetines and rugs, knotted {(made up or not)
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5$702 1000
57023110
5§702 3130
§702 3190
§7023210
$702 3290
§702 3910
57024110
57025190
£7025210
5702s2¢

$70242190
£7025100
57025209
37025500
$7029100
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57056010
570509 31
570500 39
§705 06 ¢0

, - -
Carpets and other textile floor coverings, other than the carpets of |
category S8

51

60

5805 62 00

Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais and the like, and needleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in pancls and the fike by hand

61

4

b4

5806 1000
5806 20 00
5806 3110
5806 31 90
5806 3210
5806 3290
5806 39 00
5806 <000

Narrow woven f{abrics, and narrow fsbrics ({bolduc) consisting of
warp without weft assembled by means of an adhesive, other than
labels and similar articles of category 62

Elastic fabrics and trimmings (not kaitted or crocheted), made
frem textile materials zssembled from rubber thread

62

5606 02 91
5606 G0 §9

580410 11
58041019
58041090
58042110
58042190
58042910
5804 25 90
5504 30 00

Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other
than merallized yarn and gimpezd horschair yarn):

Tulle and other net {abrics but not including woven, knitted or
crocheted fabrics, hang or mechanically-made lace, in the piece, in
strips or in motifs




(L))

(&3]

3

{s)

62
{c01i G}

58071010
5807 10 90

5§08 1000
5805 000

58101010
55101090

581091 10

38105190
58109210
58109290
58169510
$810 ¢ 90

Labels, badges and the hike of textile materials, not embroidered, in
the picce, in strips or cu: (0 shapc or size, woven

Braids and ornamental trimmings in the picce; tasscls, pempons
and the like

Embroidery, in the picce, in strips o7 i monifs

(s)

/03

§606 €105

ex 6992 10 10
60021090
cx 6002 3010
6002 32 90

c

i

4001 i0 00

6002 20 51
60023319

Knitted or crocheied fabric of synthetic ibres containing by weight

% or morc of clastomeric yarn 2nd knitted or crocheied fabric
conzaining by weight § % or more of rubber thread

Raschel lace and iong-piic f2bric of synthetic fibres

5606 ¢ 10

ex 66011000
6001 2100
€001 2200
€0012210
6001 91 10
6001 91 30
€001 91 50
6001 21 50
6001 9210
6001 92 30
€001 92 50
6001 92 90
600192 10

- ex 60021010

6002 20 10
600220 39
600220 50
6002 20 70
ex 6002 30.10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 SO
6002 43 91
60024393
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
600292 10
6002 92 30
6002 92 SO

Knitied or crocheted {abnic other than those of categones 38 A znd
63, of wool, of coizon or of man-made fibres

gt




(4}
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65

(ﬁ.‘v:.‘}.“‘)

€002 92 90
6002 93 31
€002 9333
6002 93 35
€002 9339
60929391
60029399

€6

€591 1000
6501 2G 91
€3012095

63013090 -

ex 6301 40 92
ex 6391 90 20

Travelling rugs and blankets, other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made fibres

A0
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(2)

Rt

61111010
61112010
61113010
ex 61119600

61161010
61161050
6116 9100
61169209
61169302
6116 92 00

Gloves, mitzens 2ad mitis, knitted or crocheted

17

rairs

fos

7 (a)

580790 %0
61130010

611710CH
61172002
6117801C
6117 S0 80
€117 50 09

63012010

63013010

63014010
63019010

63021010
63021050
€302 40 00
ex €302 60 00

63031100
63031200
63031900

63041100
63049100

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

63053110

63371010
€507 9010

63053110

Hnited or crockeied clothing accessaries other than for babies;
rouschold linen of ali kinds, knitted or crocheted; ' curtains
ancluding drapes) and inierior blinds, curtain or bed valanzes and
cther furnishing articles knitzed or crocheted; knitied or crocheted
blankers and travell s, other knunied or crocheied zruicles
including parts of garmenis or of clothing accessorics

(a) Of which:

Sacks and bags of 2 kind used for the packing of goods, made
{rom polyethylene or polypropylene strip

69

6108 1110
6108 11 90
610819 10
6108 19 90

Women's or girls® stips and petticoats, knitted or crocheted

~I
o

70

61151100
61122019
61159391

Paziv-hose and tighs: - :vnthetic fibres, measuring per single yarn
tan 67 decite: iex)

“a's full-leng:®. -sy of synthetic fibres

30,4
pairs




25

3}

(4)

~)
o

61123110
€1123199
61123210

61124910
61124960

6211 1109
€21112C)

Swimwear, of wool, of cotton or of man-made fibres

9.7

€it4 1100
€1021200
GIOE 136D
ex S1G5 190D
G104 2160
6104 2200
6104 231G
ex 6105 2800

Womea's or girls” kritted or crocheicd suits and ensembles, of
wool, of coiton o7 of man-msde fibies, excluding ski suits

~!
i 0

€103 1109
€103 3200
¢33 19 G0
€10321¢0
61C32200
€1932509
€103 2500

AMea's or bovs® knitted 07 crocheisd suns aad ensembles, of wool,
of cotien or of man-made {ibres, excivding shi suits

0,80

1233

84

2152000
6214 3000
6215 30GC0
62146010

hawls, scarves, mufflers, manullss, veils and the like other than
knitred or crocheted, of wool, of coon o: of man-made fibres

§5

62152000
62159000

Ties, bow ties and cravats not knitie¢ or crocheted, of wool, of
cotton or of man-made fibres

17,9

86

62122000
6212 3000
€212 5000

Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, suspenders, garters

~a2nd the like, and parts thereof, whether or not knitted or

crocheted

8.8

§7

ex 6209 1000
ex 6209 20 €0
ex 6209 3000
ex 6209 56 00

6216 G0 00

Gloves, mittens and mius, not knitted or crocheted

§8

ex 6209 10 G0
cx 6209 20 00
ex 6209 30 00
cx 6209 9000

62171000
6217 5000

Stockings, socks and ‘sockettes, not knitted or crocheted; other
clothing accessories, parts of garments or of clothing accessories,

other than for babies, other'than knitted or crocheted

W (oIA
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()

5607 41 00
$607 49 11

380749519

3607 4990
580750 N
407 3019
5807 50 30
3607 5090

Twine, cordage, ropes and cables of syathetic fibres, plaited or
not

/07

(53

EA

€506 21 00
65062209
630629 C0

Tenis

A 6305 2000
x €305 3900

Sacks and bags, of 2 kind used for the packing of goods of woven
fabrics, other than made from polyethylene or polyproprlenc

sinip

93

<0116 S0
4312110
32612190
36012210
9
56012299
36012500
56213002

3
5
5

Wadding of textile materials and articles thereof; texzile fibees, rot
exceeding S mm in dengih (lozk), textile dust and mil! neps

95

cN

X

36021019
40210 31
2021039
5602100
54022100
38022520
36229000

W

58079010
590500 70
62101010

6307 90 91

Felt and anicles thereof, whether or not impregnaied or coated,
oiher than flocr coverings.

€N

ex

exX

56030010
56030091
56030093
55030095
36030099

5507 90 10
5505 00 70

621010 91
€210 1099

x 63014090

6301 90 90

630222 10
63023210
6302 5310
6302 93 10,

63039210
€303 9910

Non-woven (abrics 2nd articles of such fabrics, whether or not
impregnsted, coated, covered or laminated

™

0



m

08

1) 03j ) (5)
96 ex 63041990
fecntd) ex 6305 €3¢0
ex 6335 $900
ex 6333 3900
63071639
cx 6307 69 ¢¢
97 $60% 11 11 Nees and neiting made of twine, cyofdagc or rope and made up
S80S 1119 fishing nets of yarn, twine, cardage or rope
jeQi 1 9l
$Ea811 9%
560819 11
56081919
30819 5
386051659
580519 ¢1
360519 6
SELI 200
9y 239 0D GO Other articles made from varn, twiae, cordage, rope or cabics,
other than texuie fabrics, z:ticies” made {rom such falsrics and
EENARSIR Iy ariicies of category 97 ‘
$9 3011002 Texule fabrics coated with gum or amylaccous subsisnces, of a
23190500 kind used for the outer covers ¢f hooks 2nd the like; tracing cloth;
prepared painting caavas; buckram 2nd similac suiffened cextile
{abrics of a kind used for ha: foundations
IEXA00 Linoleum, whether or noz cut to shizpe; floor coverings consisting
38055110 of a coating or covering 2pplicd on 2 textile backing, whether or
§%04 61 99 not cuz 1o shape;
58059200
38061010 Rubberized textile fabrics, not kaitted or crocheted, excluding
5956 10 90 those for tyres
592065510
550659 <0
55076009 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas
being theatrical scenery, studio back-cloths or the like, other than
. of category 100
100 52031010 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with
52031090 preparations of cellulose derivatives or of other artificial plastic
550320 10- materials
§6032090
5503 %010
580539091
55039099
101 ex 5607 90 0 Twine, cordage; ropes and cables, plaited or not, other than of
synthetic fibres . E.
109 -

630¢ 1100
6306 12 00
63061900
630631 00
63063900

Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds




2y

409

(3 5
T

110 €306 41 00 Woven pncumatic martresses ’

6306 42 00 :
i 6306 91 00 Camping goods, woven. other than pneumatic mattresses and

6306 22 00 tenis -
12 6307 2000 Other made up tenude articles, woven, excluding those of

ex 6307 90 99 categories 113 and 113
13 6307 1090 Floor cloths, dish clc:hs 2né dusters, other “than knitted  or
crocheted '
/

s $8Q2 1410

<

b

36021699
59022010
59022260
5602 €010
560290¢0

398 020D

59020910
5505 0D 90

59100200

$911 1200
$91120 00
591131 11
$211 3119
5911 31 9
58113210
59113290
5911 40 00
$S11 8210
911 9090

Wowen fabrics and zrucies for 1echnical uses

-

Y
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GROUP IV

(83}

2

(3

5

1S

5306 10 11
5306 101¢
530610 31
55081039
5306 10 50
53061090 .
536520 11
53662019
§3022090

$30§ €0
53088013
53085019

Flax or ramic varn

5392111
$30¢ nag
53091190
55081910
53051990
55092110
55082190
55092910
53992990

53110010
580590 ¢0

590500 1
58350059

\X'oven fabrics of fiax or of ramice

118

63022510
6302 3910
€302 3930
6302 52 00
ex 6302 59 00
6502 92 00
ex 6302 99 00

Table linen, toiler linen 2nd kitchen of flzx or ramie, other than
knitted or crocheicd

120

ex 6303 99 90

63041930
€x 63049900 _

Curains (including drapes), interior blinds, curtain and bed

valances and other furnishing articles, not knitied or crocheted, of
flax or ramie

.

121

ex 5607 90 00

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramie

122

ex 6305 90 00

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, used, of
flax, other than knitted or crocheted

123

550190 10

62149050

Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax or ramie, other than
narrow woven fabrics :

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, of flax or
ramie, other than knitied or crocheted




‘GROUP V

2

3

(8]

(5)

A4

55011000 °
55012009
5501 30 00
35019000

$30310 11
55031019
55031690
55032000
5503 3000
£5034000
$503 9910
$503 90 90

55051010

3508
§805 10 70"
55051090

Svathetic staple fibres

I~

4110
2 41 30
1920
4200
4310
4390

~E-R=%=]
12 I 12 I 12

[N =]

54

Synthetic filament varn (conunvous) oot put up for retad sale,

other than yarn of caiegory 41

125B 55041010 Monofilament, siip (aruficial siraw and the like} snd im:zztion
54051090 cargut of synthetic materisls
55049011
51049019
53056090
ex 5604 2000
ex 3604 90 00
126 55020010 Artificial staple fibres
5502 00 90
5504 1009
55049009
55052000 .
127 A 5403 31 00 Yarn of artificial filaments (continuous) not put up for recail sale,
ex 5403 3200 other than yarn of category 42
54033310
1278 5405 00 00 Monofilament, steip (aruificial straw and the like) and imitation
ex 5604 90 00 catgut of artificial textile materials
128 51054000 Coarse animal hair, carded or combed
129 51100000 Yarn of coarse animal hair or of horschair
130A ° 5004 00 10 Silk yarn othcrb than yarn spun from silk waste
5004 00 90 ,
5006 00 10




A42

(1) ) (%)} (<) ()
1308 30050010 Silk varn other than of category 130 A; silk-worm gur
3¢05 00 90 ’ .
300400 90
ex 3¢CG4 $0 00
131 53059090 Yarr of other vegetable textile fibres
132 §36213000 Paper yarn
153 §3282010 Yarn of truc hemp
$30£ 2090
134 SE03 0500 Metalhized yarn
135 511305900 Woven fabrcs of coarse animal hair or of korschair
136 3CCN 1002

$0G7 20 1)
5087 20 19
$O37 ¢ N
SRST 20N
340720 39
S002 20 <
§C07 20 §¢
$G07 20 59
SCE7 20 61
$C7 20 64
SGC7 207

A
Se

27 %0 30
$207 €0 50
$007 S0 Sy
$803 50 10

cx 3903 00 Yu

cn $911 2000

Woven {abrics of sith or ¢f silk wasice

137 ex 58019050 Woven pile fabrics and chenille fabrics and narrow woven fabrics
of sitk, or of silk waste
ex 5886 1000
138 53110090 Woven fabrics of paper yarn and other textile fibres other than of
ramie
ex 5505 05 20
139 5809 00 00 Woven fabrics of meral threads or of metallized yarn
140 cx 6001 1000 Knitted or crocheted fabric of textile material other than wool or
€001 2990 finc animal hair, cotton or man-made fibres
€001 9% S0
6002 20 90
6002 4900
6002 99 00
141 ex 6301 90 90 Travelling rugs and blankets of textile material othec than wool or
fine animal hair, cotton or man-made fibres
b



—_—
m ) 31 ) 51
142 ex §702 3990 Cacpets and other texule floor coverings of sisal, of other f:1- - of
¢x $70249 90 the Agave family or of Masnila hemp
ex 3702 59 00
cx 3702 99 90
. ex 57050090
154 £60210 35 Felt of coarse 2nimsl hair
$6022910
143 $607 30 00 Twine, cordzge, ropes and cables plaited or not ahaca (Manila
cx 56079000 kemp) or of true hemp
156 A ex $607 21 00 Binder or baler = ..ine for zgnicultural-machines, of sisal or other
fibres of the Agare family
155 B ex 56072109 Twine, cordage, ropes znd czblies of sisal or other fibres of the
56072910 Agzve fanuly, other than the prodects of category 146 A {
S60729%0 H
126 C 56071000 Twing, cordage, ropes arnd cables, whether of not plaited or
brzided, of juie or of other textile bast fibres of heading !
No 5303 :
147 50032000 Silk waste (including cucoons unsuitable for recling), yarn waste
and garncued stock, ciher thzn not carded or combed
158 A 53071010 Yarn of jute or of other texzile bast fibres of heading No 5303
$307 1090
53072000
148 B 5308 10 00 Coir yarn
149 53101090 Woven fabrics of juiz or of other textile bast fibres of a width of
ex 531090 G0 more than 150 cm
150 $31010 10 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of
ex 53109000 not more than 150 cm
63051090 | | Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of jute ot
of other textile bast {ibres, other than used
151 A 5702 2000 Floor coverings of coconut fibres. (coir)
1518 ex 5702 39 90 Carpets and other textile fioor coverings, of jute or of other texzile
ex 5702 49 90 bast fibres, other than tufted or flocked
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00
152 56021011 ‘Needle loom felt of jute or of other textile bast f{ibres not ]
impregnated or coated, other than floor coverings ‘l
153 63051010 Used sacks and bags, of a kind used {or the packing of goods, of

jute or of other textile bast {ibres of heading No $303

|



m (2) 3) (S}] (5}
154 5001 00 00 Silkworm cocoons suitable for recling

5002 00 00 Raw sitk (not thrown)

$003 10 00 Silk waste (including cocvons unsuitable for recling), yara waste
and garnctted: scock, not carded or combed

510111 00 Wool not ¢carded or combed

51011909 .

51012100

S1012300

51013000

$102 1010 Fine or coarse znimal hair, not carded or combed

$10210 30

510210 50

51021050

51022000

$1031010 W'2stc of wool or of fine or coarse ammal hatr, including yarn

51051050 waste but excleding garneited stock

51032010

51032091

£1032099

$105 30 00

5104 6000 Garnetted stock of wool or fine or coarse animal hair

330110090 Flax, raw or processed but not spun: flzx tow and waszc (including

310100 yarn waste 2nd garneticd siock)

53012400

55C13010

55013090

53059100 Ramie 2nd other vegetable texcile fibres raw or processed but not

53055500 spun: tow, noils 2nd wasic, other than coir and a2baca of heading
No 5304

52010010 Cotron, not carded or combed

52010090 .

52021000 Cotton waste (including yarn waste and garnerted stock)

52029100

5002 99 00

550210 00 True hemp (Carnzbis sativa L.), raw or processed but not spun:

53025000 tow znd waste of true hemp (including yarn waste and garnetted
stock)

53052100 Abaca (Manila hemp or Musa texiilis Nee), raw or vproccsscd but

53052900 not spun: tow, noils and waste of abaca (including yarn waste and

- garnctted stock)

53031000 Jute and other textile bast fibres {excluding flax, true hemp and
53039000 ramie), raw or processed but not spun: tow and waste of true
hemp (including yarn waste and garnetted stock)

53041000 ‘Other vegetable textile fibres, raw or processed but not spun: tow,
53045000 noils and waste of such fibres (including yarn waste and garnetted

stock)
53051100
$30519 00
5305 91 00 ) .
5305 99 00
156 6106 90 30 Blouses and pullovers knitted or crocheted of silk or silk waste for
women and girls
cx 611090 90
RS §

My



ME

(21}

3)

<)

61019010
610190 90

€10290 10
6102 90 50

cx 6103 39 00
6103 49 99

cx 6104 1200
cx §104 2900
ex 6104 3900
6105 39200
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 20 20

ex 6107 $2 02
G108 92 90
€109 23 €0

611099 1
ex £110 S0 S0

ex 6111 20 GO

61149000

Gacments, kaitted oc crocheted, other than those of catcgotigs 10
123 and of category 156

(81}

620414910
€206 1002

62151002

62151000

Dresses, blouses 2nd shirc-blouses, not knitted or crocheted, 6¢f silk
or silk waste ’

Shawls, scarves, mufflers, manulias, veils and the like, not knitted
or crocheted, of silk or silk waste

Ties, bow ties and cravats of silk or sitk waste

160

62131000

Handkerchiefs of silk or silk waste

461

62011900
6201 9900

€202 1500
6202 99 00

62031990
62232590
20123990
6203 49 90

6204 1990
620429 90
6204 3590
6204 49950
6204 59 90
62046990

62059010
62059090

6206 90 10

6206 90 90

ex €211 2000
<211 3900
<211 4900

Garmens,.not kaitted or crocheted, other than those of categories
1 1o 123 and category 159 ’
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ANNEX I
Products without quantitativé limits subject to the doublechecking system referred to in Article 2 (3) of the
Agreement. 3

(The full products descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in‘Anncx' 1 to the
Agreement.) ] N
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PROTOCOL A

TITLE ]
CLASSIFICATION

Article 1

The competent authoritics of the Community
dertake to inform Latvia of any changes in the
ymbined nomenclature {CN) before the date of “their
iry into force in the Community.

The competent ~ authorities of the Community
idertake to inform the competent authorities of Latvia
“any decisions relating to the classification of products
ibject to the present Agreement, within one month of
¢i- adoption at the latest. Such communication shall

ae
<L

<.
) a description of the products concerned;
1) the relevant category and the related CN codes;

) the reasons which have led to the decision.

Where a decision on classification results in a
range of classification practice or a change of category

7 any product subject to the Agreement, the competent :

sthorities of the Community shall provide 30 days’
stice, from the date of the Community’s
ymmunication, before the decision is put into effect.
-oducts shipped before the date of entry into effect of
e decision shall remain subject to the earlier
assification practice, provided that the goods in the
Jestion are presented for importation into the
ommunity within 60 days of that date.

Where a2 Community decision on classification
:sulting in a change of classification practice or a change
i categorization of any product subject to the Agreement
fe  a category subject to quantitative limits, the
onuacting Parties agree to enter into consultation in
:cordance with the procedures described in Article 15 of
e Agreement with a view to honouring the obligation

ader the second subparagraph of Article 11 (1) of the
greement.

In case of divergent opinions between Latvia and
e competent Community authorities at the point of
wry into the Community on the classification of
-oducts covered by the present Agreement, classification
wall provisionally be based on indications provided by
e Community, pending consultations in accordance
ith Article 15 with a view to reaching agreement on
*finitive classification of the product concerned. '

TITLE It

ORIGIN

Article 2

Products originating in Latvia for export to
: Cominunity in accordance with the arrangements

\.

established by this Agreement shall be accompanied by a
certificate of Latvian origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall: be certified by the
competent Larvian organizations authorized under the
Latvian legislation if the products in question can be
considered products originating in -that country within
the meaning of the relevant rules in force in the
Communirty.

3. However, the products in Groups IlI, IV and V may
be imported into the Community in accordance with
the arrangements: established by this " Agreement on
production of a declaration by the cxporter on the
invoicc or other commercial document relating to the
products to the cffect that' the products in question
originate in Latvia within the meaning of the relevant
rules in force in the Community.

4. The certificate of origin referred to in paragraph 1
shall not be required for import of goods covered by a
certificate of origin Form A or Form APR completed in
accordance with the relevant Community rules in order
to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate ~of origin shall be issued only on
application having been made in writing by the exporter
or, under the exporter’s responsibility, by his authorized
representative. The competent Latvian organizations
authorized under Latvian legislation shall ensure that the
certificate of origin is properly completed and for this
purpose they shall call for any necessary documentary

evidence or carry out any check which they consider
appropriarte.

Article 4

Where different criteria for determining origin are laid
down for products falling within the same category, the
certificates or declarations of origin must contain a
sufficiently derailed description of the goods so as to
enable Latvian criterion to be determined, on the basis of
which the certificate was issued or the declaration drawn
up.

Article §

The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the certificate of origin and those
made in the documents produced to the customs office
for the purpose of carrying out the formalities for
importing the products- shall not ipso facto cast doubr
upon the statements in the ccr(ific:mn



TITLE HI

DOUBLE-CHECKING SYSTEM

Section |

Exportation

Article 6

1. The competent authorities of Latvia shall issue an
export licence in respect of all consignments from Latvia
of textile products subject to any definitive or provisional
quantitative limits established under Article § of the
Agreement, up to the relevant quantitative limits as may
be modified by Articles 4, 6 and 8 of the Agreement, as
well as of all consignments of textile products subject to
a double-checking system without quantitative limits as
provided for in Article 2 (3) and (4) of the Agreement.

Article 7

1. For products subject to quantitative limits under
this Agreement the export licence shall conform to
Model 1 annexed to this Protocol and it shall be valid for
exports throughout the customs territory to which the
Treaty establishing the European Economic Community
applies. However, where the Community has made

recourse to the provisions of Articles S and 7 of the
" Agreement in accordance with the provisions of the
Agreed Minute No 1, or to the Agreed Minute No 2, the
textile products covered by the export licences can only
be put into free circulation in the region{s) of the
Community indicated in those licences.

2. Where quantitative limits have been introduced
pursuant to this Agreement, each export licence must
certify inter alia that the quantity of the product in
question has -been set off against the quantitative limit
~ established for the category of the products concerned
and shall only cover one category of products subject to
quantitative limits. It may be used for one or more
consignments of the products in question.

3. For products subject to a double-checking system
without quantitative limits the export licence shall
conform to Model 2 annexed to this Protocol. It shall
only cover one category of products and may be used for
one or more consignments of the products in question.

Article 8

The competent authorities of the Community must be
informed immediately of the withdrawal or modification
of any export licence already issued.

A8

Article 9

1. Exports of textile products subject to quantitative

Alimits pursuant to this Agreement shall be set off against

the quantitative limits established for the year in which,
the shipment of the goods has been effected even if the
export licence is issued after such shipment.

2. For the purpose of applying paragraph 1, shipmen,
of the goods is considered to have taken place on the
date of their loading onto the exporting aircraft, vehicule
or vessel.

Article 1 0

The presentation of an export licence, in application of
Article 12 hereafter, shall be effected not later than
31 March of the year following that in which the goods
covered by the licence have been shipped. *

Section Il

Importation

Article 11

Importation into the Community of textile products
subject to quantitative limits or to a double-checking
system pursuant to this Agreement shall be subject to the
presentation of an import -authorization. ‘

Article 12

1. The competent authorities of the Community shzll
issue the import authorization referred to in Arricle 11
above, within five working days of the presentation by

the importer of the original of the corresponding expor
licence. ‘

2. The import authorizations concerning products
subject to quantitative limits under this Agreement shall
be valid for six months from the date of their issue for
imports throughout the customs territory to which the
Treaty establishing the European Economic Community
is applied. However, where the Community has recourse
to the provisions of Articles S and 7 of the Agreement in
accordance with the provisions of the Agreed Minuze
No 1, or to the Agreed Minute No 2, the products
covered by the import licences can only be put into frec

circulation in the region(s) of the Community indicated in
those licences.

3. The import authorizations for products subject to 2
double-checking system without quantitative limits shall
be valid for six months from the date of their issue for

imports throughout the customs territory to whighs e
Treaty establishing the European Economic Commuh:
is applicable. A

<
i



4. The competent authorities-of the Community shall
cancel the import authorization already issued whenever
the corresponding export licence has been withdrawn.

However, if the competent authorities of the Community
are notified of the withdrawal or the cancellation of the
export licence only after the importation of the products
into the Community, the relevant quantities shall be set
off against the quantitative limits established for the
category and the quota year concerned.

Article 13

1. If the competent authorities of the Community find
tha the total quantities covered by export licences issued
by the competent authorities of Latvia for a particular
category in any year cxceed the quantitative limit
blished in accordance with Article § of the Agreement
for that category, as may be modificd by Articles 4, 6 and
8 of the Agreement, the said authoritics may suspend the
further issue of import authorizations. In this event,
the competent authorities of the Community shall
" immediately inform the authorities of Latvia and the
special consultation procedure set out in Article 15 of the
Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of products of Latvian origin subject to

quantitative limits or a double-checking system and not
covered by Latvian export licences. issued in accordance
with the provisions of this Protocol may be refused an

import authorization by the competent Community
authorities.

However, without prejudice to Article 6 of the
Agreement if the import of such products is allowed into
the Community by the competent authorities of the
Community, the quantities involved shall not be set off
against the appropriate quantitative limits established
p want to this Agreement, without the express
agreement of the competent authorities of Latvia.

TITLE 1V

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON
PROVISIONS CONCERNING EXPORTS TO THE
COMMUNITY

Article 14

1. The export licence and the certificate of origin may
comprise additional copies duly indicated as such. They
shall be made out in English or French. If they are

completed by hand, entries must be in ink and in printed
script. :

These documents shall measure 210x297 mm. The paper
used shall be white writing paper, sized, not containing
mechanical pulp, and weighing not less than 25 g/m*.

.
\

AAq

If the documents have several copies only the top copy,
which is the original, shall be printed with the guilloche
pattern background. This copy shall be clearly marked as
‘original’. and the other copies as ‘copies’. Only the
original shall be accepted by the competent authorities of
the Community as being valid for the purpose of export
to the Community in accordance with the provision of
the Agreement. -

2. Each document shall bear a standardized serial

number, whether or not printed, by which it can be
identified.

This number shall be composed of the following
clements:

— two letters identifying the cxporting country as
follows: LV,

— two letters identifying the intended Member State of
customs clearance as follows:

BL = Benelux, ‘
DE = Federal Republic of Germany,
.PK = Denmark,
“EL = Grecce,
ES = Spain,
FR = France,
GB = United Kingdom,
IE = Ireland,
IT = Ialy,
PT = Portugal,
— a one-digit number identifying quota year,

corresponding to the last figure in the respecrive year,
e.g. 3 for 1993,

— a two-digit number from 01 to 99, identifying the

particular issuing office concerned in the exporting
country,

a five-digit number running consecutively from 00001
to 99999 allocated to the intended Member State of
customs clearance.

Article 15

The export licence and the certificate of origin may be
issued after the shipment of the products to which they
relate. In such cases they must bear the endorsement

‘délivié a posteriori’ or the endorsement ‘issued
retrospectively’.

Article 16
1. In the event of a theft, loss or destruction of an
export licence or a certificate of origin, the exporter may
apply to the competent Latvian authorities which ssued

the document for a duplicate to be made our on the Lo



of the export documents in his possession. The duplicate
of any such certificate or licence so issued shall bear the
endorsement ‘duplicata’ or ‘duplicate’.

2. The duplicate shall bear the date of the original
export licence or certificate of origin.

TITLEV

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 17
The Community and Latvia shall cooperate closely in the
implementation of the provisions of this Protocol. To this
end, contacts and exchanges or views, including on
technical matters, shall be facilitated by both Parties.

Article 18

In order to ensure the correct application of this
Protocol, the Community and Latvia offer mutual
assistance for the checking of the authenticity and the
accuracy of export licences and certificates of origin

.issued or of any declarations made within the terms of
this Protocol.

Article 19

Latvia shall transmit to the Commission of the European
Communities the names and addresses of the authorities
competent to issue and verify the export licences and the
certificates of origin, together with specimens of the
stamps used by these authorities and specimen signatures
of officials responsible for signing the export licences and
the certificates- of origin. Latvia shall also notify the
Community of any change in this information.

Article 20

1. .Subsequent verification of certificates of origin or
export licences shall be carried out at random, or
whenever the competent Community authorities have
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate
or licence or as to the accuracy of the information
regarding the true origin of the products in question.

‘

2. In such cases, the competent authorities in the
Community shall return the certificate of origin or the
export licence or a copy thereof to the competent Latvian
authoritics, giving, where appropriate, the reasons of
form or substance which justify an enquiry. If the invoice
has been submited, such invoice or a copy thereof

A20

shall be attached to the certificate or to the licence or
their copies. The authorities shall also forward- any
information that has been obtained suggesting that the

particulars given on the said certificate or licence are
tnaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall also
apply to subsequent verifications of the declarations of
origin provided for in Article 2 of this Protocol.

4.  The results of the subscquent verifications carried
out in accordance with paragraphs 1 and 2 above shal|
be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest. The
information communicated shall indicate whether the
disputed certificate, licence or declaration, applies to the.
goods actually exported and whether these goods are
cligible for export under the arrangements established by
the Agreement. The information shall also include, at
the request of the Community, copies of all the
documentation necessary to fully determine the facts, and
in particular the true origin of the goods.

i

Should such verifications reveal systematic irregularities
in the use of declarations of origin, the Community mav
subject imports of the products in question to the
provisions of Article 2 (1) of this Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification of
certificates of origin, copies of the certificates as well as
any export documents referring to them shall be kept

for at least two years by the competent Latvian
authorities.

6. Recourse to the random verification procedure
specified in this Article must not constitute an obstacle to
the release for home use of the products in question.

Article 21

1. Where the verification procedure referred to in
Article 20 -or where information available to the
competent authorities of the Community or of Latviz
indicates or appears to indicate that the provisions of this
Agreement are being circumvented or infringed, the owo
Contracting Parties shall cooperate closely and with the
appropriate urgency in order to prevent any such
circumvention or infringement.

2.  To this end, the competent authorities of Latvia
shall, on their own initiative or at the request of the
Community, carry out appropriate inquiries, or arrange
for such inquiries to be carried out, concerning
operations which are, or appear to the Community to be,
in circumvention or infringement of this Protocol. Latvia
shall communicate the results, of these inquiries to the
Community, including any other pertinent information,
«enabling the cause of the circumvention or iafringement
including the true origin of the goods o be dcrvrmir‘t};(f’



3. By agreement between the Commur;ity and Latvia,
officials designated by the Community may be present at
the inquiries referred to in paragraph 2 above.

4. Pursuant to the cooperation referred to in
paragraph 1 above, the competent authorities of the
Community and Latvia shall exchange any information
considered by either Contracting Party to be of use
in preventing circumvention or infringement of the
provisions of this Agreement. These exchanges may
include information . on the production of textile,
products in Latvia and on the trade in the type of
products covered by this Agreement between Latvia and
third countries, particularly where the Community has

reasonable grounds to consider that the products in
question. may be in transit across the territory of Latvia
prior to their importation into the Community. This

information may include at the ‘request of the
Community copies of all available relevant
documentation.

5. Where sufficient evidence shows that the provisions
of this Protocol have been circumvented or infringed, the
competent authorities of Latvia and the Community may
agree to take the measures set out in Article 6 (4) of the
Agreement, and any other measures as are nccessary to
prevent: a recurreice  of such circumvention or
infringement.

A24
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Annex to Protoco) A, Article 2 (1) : ’ /{ 22

1 Exporter (name. full address country)
Exportateur (nom. adresse complete. pays

2 DTS
ORIGINAL No
- 3 Quota year 4 Category number
Année contingentaure : Numéro de catégorie

8 Consignee (name. full address. country)
Destinataire (nom. adresse compléte. pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE
(Produits textiles)

6 Country of onigin 7 Countey of destination
Pays dongine Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu el date d'embarquement - Moyen de transpon

9 Supplementary details
Données supplémentaes

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

11 Quantity () 12 FOB value (%)
Marques et numeéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

Quantité () Valeur fob (%)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE UAUTORITE COMPETENTE

Community.

économique européenne.

14 Competent authotily (name. Iul agdress. countey)
Autorité compétente (nom. adresse compléte. pays)

1. the undersigned. certify that the goods descrbed above onginated in the country shown i box No 6. 1n accorgance with the prowisions w force m the European Economic

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6. conformément aux dispositions en vigueur dans la Communauté

At-A con - le




Annex to Protocol A, Article 7 (1): Model 1

1 Exporter (name, full address. country)

(] 2 No
Exportateur (nom, adresse compléte, pays) RIGINAL N
3 Quota year 4 Category number
Anaée contingentaire . Numéro de catégorie

§ Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte.-pays)

“EXPORT LICENCE
(Textile praducts)

LICENCE D'EXPORTATION =

(Produits textiles)
6 Couatry of ofigin .| 7 Country of destination
Pays d'origine Pays de destination
8 Place and date of shipment - Means of transport 9 Supplementary details
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport Données supplémentaires
[}

;ﬂ Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOOOS 11 Quantity (") 12 FOB value ()

Marques et numéros - Nombre et nature des colis ~ DESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (") Valeur fob ()

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantilative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in texlile products with the European Economic Commuaity.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été itf\putées sur la limite quantitative fixée pour I'année indiquée dans Ia case 3 pour la catégorie désignée dans

fa case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne.

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom. adresse compléte. pays)

.

AlL-A

e

on-le.
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_Annex to Protocol A, Article 7 (3): Model 2

A24

1 Exporter (oame, 1l address, country) -
Exporateur (nom, adresse compléte. pays) " ORIGINAL 2 No B0
3 Export year 4 Category number
Année d'exportation . Numéro de catégorie
§ Consignee (name. full address. country) EXPORY LICENCE
Destinataite (nom. adcesse compléte. pays) ; (Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION
(Produits textiles)

6 Country of origin

1 Country of destination

\

NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY
CATEGORIE TEXTILE NON LIMITEE

Pays dotigine Pays de destination
8 Place and date of shipment - Means of transport 9 Supplemenléry details
Lieu el date d’embarquement - Moyen de transport : Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF G0OODS
Margues et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (*)
Quantité (*)

12 FOB value (%)

Valeur fob (%)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE -
in textile products between the European Economic Community and the Republic of Latvia.

sur le commerce des produits textiles entre la Communauté économique européenne et la République de Lettonie.

14 Competent authority (name, full address, couatry)
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays) AlL-A

. the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the Agreement on trade

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6. conformément aux dispositions en vigueur dans Accord

e, 0n -l

Yy
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PROTOCOL B

rcfcrr.c'd to in Article 9

Cottage industry and folklore products originating in Latvia

1. The exemption provided for in Article 9 in respect of cottage industry products shall apply

to the following types of product only:

(a) fabrics woven on looms opcrated solely by hand or foot, being fabrics of a kind

traditionally made in the cottage industry of Latvia;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage industry of
Latvia obtained manually from the fabrics referred to above and scwn exclusively by
hand without the aid of any machine;

(¢) traditional folklore products of Latvia made by hand, in a list to be agreed between the k

Community and Latvia.

Exemption shall be granted in respect only of products covered by a certificate conforming

to the specimen attached to this Protocol and issued by the competent authorities in Latvia.
These certificates must indicate the reasons justifying their issuance; the competent
authorities of the Community will accept them after having checked that the products
concerned have fulfilled the conditions established. in this Protocol. The certificates
concerning the products envisaged in (c) above must bear a stamp ‘FOLKLORE’ marked
clearly. In the case of a difference of opinion between the Parties concerning the nature of

these products, consultations shall be held within onc month in order to resolve these
differences.

Should imports of any product covered by this Protocol reach proportions liable to cause

problems within the Community, consultations with Latvia shall be initiated as soon as
possible, with a view to resolving the situation by the adoption if-necessary of a quantitative
- limit, in accordance with the procedure laid down in Article 15 of this Agreement.

. The provisions of Titles IV and V of Protocol A shall apply mutatis mutandis to the

products covered by paragraph 1 of this Protocol.
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Annex to Protocol B

1 Exporter (name, tufl address. country)
Exportateur (nom, adresse compiéte. pays) -

ORIGINAL ' No

3 Consignee (name. full address. country)
Qestinataire (nom, adresse compléte, pays)

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA-
OITIONAL TEXTILE -PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued In
conformity with and under the conditions regulating trade in textile
products with the European Ecoromic Community

CERTIFICAT relatif ‘aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FABRICATION ARTISANALE, délivré en
conformité avec et sous les conditions régissant les échanges de produits
textiles avec fa Communauté économique suropéenne

4 Country of pngin

S Country of destination
Pays d'ongine

Pays de déstnation

€ Place and date of shipment — Means of transport
Liey et date d'embarquement — Moyen de transport

7 Supplementary detads
Données supplémentaires

8 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS

Marques et auméros — Nombre et nature des colis — DESIGNATION DES MARCHANDISES

9 Quantity
Quantité

10 FOB value (")
Vaieur fob (')

CERTIFICAHON B8Y THE COMPETENT -AUTHORITY — VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE
1, the undersigned, certify that the consignmens described above includes only the following textile products of the conage ndustry of the country shown m box No 4:

3) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot (handiooms) ()

b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aid of any machine (handscrafts) (?)
c) traditional folklore handicraft texlile products made by hand. as defined in the list agreed between the European Economic Community and the counlry showa In box No 4.

Je soussigné certifie que Venvoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de 1a fabrication arisanale du pays figurant dans la case 4:

3) tissus lissés sur des métiers actionnés 4 la main ou au pied (handlooms) (?)

1) vétements ou autres articles textiles obtenus manuellement & partir de lissus décrits sous a) et cousus uniquement 3 1a main sans I'aide d'une machine (hanmcrahs) (2)
) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués 3 la main comme définis dans 1a liste convenue enfre [a Communauté Economique européenne et le pays

indiqueé dans I3 case 4.

)mpgtenl authority (name, full address, country)
itorité compéleme_ (nom, adresse compléte, pays)
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PROTOCOL C

\

Reimports into the Community, within the meaning of Article 3 (3) of this Agreement, of
products listed in the Annex to this Protocol shall be subject to the provisions of this
Agreement, unless the special provisions below provide otherwise:

1.

Subject to paragraph 2, only reimports into the Community of products affected by the
specific quantitative limits laid down in the Annex to this Protocol shall be considered,
reimports within the meaning of Article 3 (3) of the Agreement.

Reimports not covered by the Annex to this Protocol may be made subject to specific
quantitative limits following consultations in accordance with the procedures set out in
Article 15 of the Agreement, provided the products concerned are subject to quantitative

limits pursuant to the Agreement, to a double-checking system or to surveillance
measures. '

Having regard to the interests of both Parties, the Community may at its discretion, or in
response to a request under Article 15 of the Agreement:

(a) examine the possibility of transferring from one category to another, using in advance
or carrying over from one year to the next, portions of specific quantitative limits;

(b) consider the possibility of increasing specific quantitative limits.

However, the Community may apply automadcally the flexibility rules set out in
paragraph 3 above within the following limits:

(a) transfers berween categories may not exceed 20% the quantity for the category to
which the transfer is made;

(b) carry-over of a specific quantitative limit from one year to the next may not exceed
' 10,5 % of the quantity set for the year of actual utilization;

{c) advance use of specific quantitative limits from one year to another may not exceed
7,5 % of the quantity set for the year of actual utilization.

The Community shall inform Latvia of any measures taken pursudnt to the preceding
paragraphs.

The competent authorities in the Community shall debit the specific quantitative limits
referred to in paragraph 1 at the time of issue of the prior authorization required by Council

. Regulation (EEC} No 636/82 which governs economic outward processing arrangements. A

specific quantitative limit shall be debited for the year in which a prior authorization is
issued.

A certificate of origin made out by the organizations authorized to do so under Latvian law
shall be issued, in accordance with Protocol A to the Agreement, for all products covered by
this Protocol. This certificate shall bear a reference to the prior authorization mentioned in

paragraph 6 above as evidence that the processmg operation it describes has been carried
out in Latvia.

The Community shall provide Latvia with the names and addresses of, and specimens of the

stamps used by, the competent authorities of the Community ‘which issue the prior
authorizations referred to in paragraph 6 above.

Without prejudice to the provisions of paragraphs 1 to 8 above, Latvia and the Community
shall continue consultations with a view to seek a mutually acceptable solution enabling
both Contracting Parties to benefit from the Agreement’s provisions on outward processing

traffic and so ensure the effective development of trade in textile products between Latvia
and the Community.

1
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Annex to Protocdl C

The product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex [ to the
) Agreement)

OPT QUOTAS

COMMUNITY QUANTITATIVE LIMITS

Category Unit 1993 1994 © 199§ 1996 1997
(pm) (pm) (pm) (pm) (pm) (pm) (pm)
PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits which may be introduced under Article 5 of
the Agreement for the products covered by the Agreement shall be fixed by Agreement between

the Parties in accordance with the consultation procedures established in Article 15 of the
Agreement. : '



Agreed Minute No 1

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the chul;lic

of Latvia on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 15 June 1993, the

Parties agreed that Article S of the Agreement does not preclude the Community, if the
_conditions are fulfilled, from applying the safeguard measures for one or more of its regions in
conformity with the principles of the internal market.

In such an event, Latvia shall be informed in advance of the relevant provisions of Protocol A to
the Agreement to be applied, as appropriate.

For the Government For the Council
of the Republic of Latvia of the European Communities

Agreed Minute No 2

Nothwithstanding Article 7 (1) of this Agreement, for imperative technical or administrative
reasons or to find a solution to economic problems resulting from regional concentration of
imports, or in order to combat circumvention and fraud of the provisions of this Agreement, the
Community will establish for a limited period of time a spccxflc management system in
conformity with the principles of the internal market.

However, if the Parties are unable to reach a satisfactory solution during the consultations
provided for in Article 7 (3), Latvia undertakes, if so requested by the Community, to respect
temporary export limits for one or more regions of the Community. In such a case, these limits
shall not preclude the importation into the region(s) concerned of products which were shipped
from Latvia on the basis of export licences obtained before the date of formal notification to
Latvia by the Community about the introduction of the above limits.

The Community shall inform Latvia of the technical and administrative measures, such as
~defined in the attached note verbale, that need to be introduced by both Parties in order to
implement the above paragraphs in conformity with the principles of the internal market.

For the Government For the Council
of the Republic of Latvia of the European Communities

Agreed Minute No 3

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Latvia on trade in textile and clothing products, initialled atr Brussels on 15 June 1993, the
Parties agreed that Latvia shall endeavour not to deprive certain regions of the Community
which have traditionally had relatively small shares of Community quotas of imports of
products serving as inputs for their processing industry.

The Community and Latvia further agreed to hold consultations, should the need arise, in order
to avert any problems which might occur in this respect.

For the Government For the Council
. of the Republic of Latvia of the European Communities
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Agreed Minute No 4

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Latvia on trade in textile and. clothing products, initialled at Brussels on 15 June 1993,
Latvia agreed that, from the date of request for and pending the consultations referred to in
Article 7 (3), it shall cooperate by not issuing export licences that would further aggravate the
problems resulting from the regional concentration of direct imports into the Community.

For the Government For the Council
of the Republic Latvia of the European Communities



.‘Exchange of notes

Communities’ presents its comphmcnts to the Ministry of Foreign Affairs of the Républic of
Latvia and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Latvia and the
‘Community initialled.at Brussels on 15 June 1993.

The Dxrcctoram—Gumal for External Relations of the Commission of the European

The Directorate-General wishes to inform the Ministry that whilst awaiting the completion of
the necessary procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement, the
Community is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from
1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this
de facto application of the Agreement provided that 120 days® notice is given.

The Directorate-General for External Relations would be grateful if the M:mstry would confirm
its Agreement to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations avails itself of this opportunity to renew to

the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia the assurance of its highest
consideration.

Exchange of notes

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia presents its compliments to the
Directorate-General for External Relations of the Commission of the European Communities

and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Latvia and the
Community initialled at Brussels on 15 June 1993.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia wishes to confirm to the
Directorate-General that whilst awaiting the completion of the necessary procedures for the
conclusion and the coming into force of the Agreement, the Government of the Republic of
Latvia is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from 1 January
1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this de facto
application of the Agreement provided that 120 days’ notice is given.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia to the European Communities avails
itself of this opportunity to renew to the Directorate-General for External Relations of the
Commission of the European Communities the assurance of its highest consideration.

A34



Protocol 2 on tradé between EC and Latvia for processed agricultural
products

Article 1

1. The EC shall grant tanff concessions referred to in Annex 1 for processed agricultural
products originating in Latvia. In the case of the goods referred to in Annex 2, however,
reductions of the agricultural component shall be granted within the quantity limits

referred therein.
2. Latvia shall grant tariff concessions determined in accordance with Article 4.

3. The Joint Committee may: -

- add to the list of processed agricultural products referred to in this Protocol

132

- increase the quantities of processed agricultural products eligible for the tariff

concessions established by this Protocol.

. . -
4. The Joint Committee may replace the concessions with a system of compensatory
~amounts with no quantity limits, established on the basis of the differences found between
the prices on the EC and Latvia markets of the agricultural products actually used to
produce the processed agricultural products covered by this Protocol. The Joint
Committee shall draw up a list of the products to which the compensatory ‘'amounts are

applicable and a list of basic products. It shall adopt general implementing rules to that
end.



Article 2

1

For the purposes of this Protocol, the following definitions shall apply:
- goods means the processed agricultural products referred to in this Protocol

- agricultural component means the part of the charge corresponding to the difference

between the prices on the internal market of the contracting parties of the agricultural

products considered to have been used for the production of the goods and the prices of
those agicultural products incorporated in imports from third countries

- non-agricultural component means the part of the charge remaining when the
agricultural component is deducted from the total charge-

- basic products means the agricultural products considered as having been used in the
production of goods within the meaning of regulation (EC) 3448/93 of 6.12.93

- base quantiiy means the quantity of a basic product calculated in the manner stipulated
in article 3 of Regulation (EC) 3448/93 and which is used to determine the agricultural

component applicable to goods of a given type, in accordance with the terms of the same
Regulation. N -

Article 3

1. The EC grants to Latvia the following concessions:
- the non agricultural component of the charge shall be reduced as per Annex 1

- for the goods for which Annex 1 stipulates a reduced agricultural component (MOBR)
the level of the latter shall be calculated by reducing the base quantities of the basic
products for which a levy reduction is granted by 20% in 1995, 40% in 1996 and 60%
from 1997. For the other basic products of those goods, the corresponding reductions, for
the same years, shall be 10%, 20% and 30%. These reductions shall be granted whitin the
limits of tariff quotas stipulated in Annex 2. For quantities in excess of those quotas the
agricultural component applicable to third countries shall apply.

2. The agricultural components shall be replaced by reduced agriéultural components in
the case of goods added in accordance with the procedure described in article 1 (3).

133



Article 4

1. Before 31.12.96 Latvia shall determine the agricultural component of the charge on the
goods falling under regulation 3448/93 on the basis of the MFN import duties indicated in
Annex 3 and applicable to the basic agricultural products originating in the EC considered
to have been used in the production of these goods. It shall forward that information to
the Joint Committee.

2. Latvia shall apply the duty indicated in Annex 3 to imports of processed agicultural
products originating in the EC and falling under regulation (EC) 3448/93. However, if
reform of Latvian agriculture policy causes the agricultural component of the charge
defined in Article 2 to increase, Latvia shall inform the Joint Committee accordingly,

which may agree to the rate of duty concerned which corresponds to the size of the
agricultural component.

3. Latvia shall reduce the duties applicable to goods falling under regulation 3448/93 in
accordance with the following timetable:

- the non-agricultural component of the charge shall be removed by 31.12.2001. .»

- the agricultural component shall be reduced by the Joint Committee along the principles
referred to in Article 3.

13¢
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Annex 1

Import duties applicable in the European Community to goods originating in Latvia

[

.
cn code description third countries | DUTY RATES APPLICABLE
duty rates
on entry into force |as fom 1.1.1996
17049071 boiled sweets 13 +mob 3 +mob 0 +mob
. max 27 + ad s/z| max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z
17049075 caramels 13 +mob 3 +mobr 0 + mobr
max 27 + ad s/z| max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z
180631 chocolate filled 12 +mob 4 + mobr 0 + mobr
max 27 + ad s/z| max 27 4 ad s/z max 27 + ad s/z
18063210 chocolate not filled 12 + mob 4 + mobr ~. 0 +mobr
max 27 + ad s/z| max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z
{18069011 chocolate with alcohol 12 + mob 4 + mobr 0 + mobr
max 27 + ad s/z| max 27 + ads/z | max 27 + ad s/z
210410 Soups ... 18 9 7
2105 ice-cream 12 + mob 6 + mobr . 0 +mobr
max 27 + ad s/z| max 27 + ads/z | max 27 + ad s/z
220110 mineral waters 4 0 - 0 :
2203 beer 24 9 7
22089031 vodka 1.3 ecu/%vol/hl | 1.1 ecul%vol/hl | .9 ecu/%vVol/hl
) ' . +5 ecu/hl . +4 ecu/hl . +3.5 ecu/hl
22089055 liqueurs 1.6 ecu/%vol/hl 1.3 ecu/%vol/hl 1.1 ecu/%vol/hl
~ . +10 ecu/hi . +7 ecu/hl . +7 ecu/hl

StV
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Annex 2

.

Tariff quotas applicable on imports into the European Community for goods originating in Latvia
for which a reduction of the agricultural component is granted in accordance with Article 3

>

cn code description quantities
1985 1996 1997 1998 1999 2000
1‘7049071 boiled sweets 15 17 18 20 21 23
1‘7049075 caramels 30 33 36 39 42 45
180631 chocolate filled 50 55 60 65 70 75
18063210 chocolate not fillgd 50 55 60 65 70 75
-[18069011 [chocolate with alcohol 15 17 18 20 21 23
210410 SOups ... 30 33 36 39 42 45
2105 -~ lice-cream 25 28 30 33 35 38
2203 beer 150 165] 180 195 210 225
22089031 |vodka 150 165 780 195 210 \225
22089055 |liqueurs | 10 11 12 13 14 15

geV



1. Imports into Latvia of the following products originating in the European Community shall be
subject of the duties set out below. However, if a more favourable trade regime is in force in

, ANNEX’S to Protocol 2

List of produéts referred to in Article 4

Latvia, this shall be applied to imports from the European Community.

2. Taniffs reductions from the year 1995 to 2000 shall be implemented in annual equal steps if the
reductions are higher than 1%; else the reductions shall be implemented in one step in the year

2000.

3. Imports into Latvia of those processed agricultural products originating in the European
Community other than those listed in this annex, are free of duty.

13%

. \ Rate of duty
CN code Description of products! Basic duty | MFN duty for imports from EC
- 1.1.1995 | 1.1.2000
0403 Buttermilk, curdled milk and cream, - 20% 15% 15% 10%
yoghurt, kephir and other fermented
or acidified milk and cream, whether
or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured or containing
added fruit, nuts or cocoa »
040310 Yoghurt 20% 15% 10% *) 5 %*)
7 Human' hair, unworked whether or 20% 15% 15% 0,5%
0501 not washed or scoured, waste of ‘
human hair ‘
1502 Pigs, hogs' or boars' bristles and 20% 15% 15% 0,5%
hair, badger hair and other brush
making hair; waste of such bristles
or hair; \ -
9503 Horsehair and horsehair waste, 20% 15% 15% 0,5%
whether or not put up as a layer with
or without supporting material
050510 Feathers of a kind used for stuffing; 20% 15% 15% 0,5%
down '
050590 Other skins and other parts of birds 1% 0,5% | 0,5% 0,5%

'Notwithstanding the rules for the interpretation of thc combined nomenclature. the wording for the description of

the products is (0 be considered as having no more than an indicative value, the preferential scheme being
dctermined by the coverage of the CN codcs.

*) Tariff quota set out in Annex 4

{
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- CN code

Description of pro_ducts.i e

" Rate of duty

Basic duty

MFN duty

for imports from EC
1.1.1995 | 1.1.2000

0506

0507

0508

0509
0510

071040
07119030
0903
121220

Bones and homn-cores, unworked,
defatted, simply prepared (but not
cut to shape), treated, with acid or
degelatinised; powder and waste of
these products

Ivory, tortoise-shell, whalebone and
whalebone hair, homns, antlers,
hooves, nails, claws and beaks,
unworked or simply prepared but
not cut to shape; powder and waste
of these products '

Coral and similar materials,
unworked or simply prepared but
not otherwise worked; shells of
molluscs, crustaceans or
echinoderms and  cuttle-bone,

unworked or simply prepared but -

not cut to shape, powder and waste
thereof

Natural sponges of animal origin

Ambergris, castoreum, civet and
musk; cantharides; bile, whether or
not dred; glands and other animal
products, fresh, chilled, frozen or

“otherwise provisionally preserved

Sweet comn

Sweet corn, provisionally preserved
Maté

Seaweeds and other algae

20%

20%

20%

20%
20%

20%
20%
1%
1%

15%

15%

15%

15%
15%

15%
15%
0,5%
0,5%

15% 0,5%

15% 0,5%

15% 0,5%

15% 0,5%
15% 0,5%

15% 10%
15% 0,5%
0,5% 0,5%
0,5% free

L]

ZNotwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the description of
the products is to be considercd as having no morc than an indicative value, the preferential scheme being,
determined by the coverage of the CN codcs.

*) Tariff quota set outin Annex 4

— ,}O
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. Rate of duty

CN code Description of products Basic duty | MFN duty for impdrts fro;ﬁ EC
1 - SRERE | 1.1.1995 | 1.1.2000

1301 Lac; natural gums, resins, gum- 20% 15% - 15% 0,5%
resins, and balsams ’

130211 Opium | 20% 15% 5%*) 0,5%*)

130212 Vegetable saps and extracts, ..of - 20% 15% 5%*) 0,5%*)

‘ liquorice ‘

130213 Vegetable saps and extracts, ...of 20% - 15% 5%%*) 0,5%%*)
hops _ ~

130214 Vegetable saps and extracts, ...of 20% -~ 15% - 5%%*) 0,5%%*)
pyrethrum or of the roots 4

130219 Vegetable saps and extracts, ...other 20% 15% 5%*)  0,5%%)

13022090 Pectic substances, pectinates and 20% 15% 5%%*) 0,5%%*)
pectates, other '

130231 - Mucilages and thickeners, agar-agar 1% 0,5% 0,5% 0,5%

130232 Mucilages and thickeners, whether 20% 15% 5% 0,5%
or not modified, derived from locust
beans, locust bean seeds or guar
seeds ,

130239 Other mucilages and thickeners '20% 15% 5% 0,5%
1505 Wool grease and fatty substances 1% 0,5% 0,5% 0,5%
. . . -

derived  therefrom - (including :
lanolin); ‘
1506 Other animal fats and oils and their 1% 0,5% 0,5% 0,5%
fractions, whether or not refined, but ' ' '
not chemically modified
151560 Jojoba oil and its fractions 1% 0,5% 0,5% 0,5%

*) Tariff quota set out in Annex 4
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,Cchde"

Description of producté '

- ;,Rate of duty

Basic duty

MFN duty -

for imports from EC

1.1.1995 | 1.1.2000

15162010
15171010

15179010

15179093

1518

1519

1520

1521

15220010

Hydrogenated castor oil, so called

"~ ‘opal-wax' ~

Margarine;excluding liquid
margarine, ...

Other margarine, ...

Edible mixtures, ...

Animal or vegetable fats and oils and

their fractions, boiled, oxidised,
dehydrated, sulphurised, blown,
polymerised by heat in vacuum or in
inert gas or otherwise chemically
modified, excluding those of heading
No  1516; inedible 'mixtures or
preparations of animal or vegetable
fats' or oils or of fractions of

different fats or oils of this chapter, -

not elsewhere specified or included;

Industrial monocarboxylic fatty -

acids; acid oils from refining;
industrial fatty alcohols;

Glycerol (glycetiné), whether or not

pure; glycerol waters and glycerol

lyes

Vegetable waxes (other than
triglycerides), beeswax, other insect
waxes and spermaceti, whether or
not refined or coloured

Degras

*) Tariff quota set out in Annex 4

A

1%
20%

20%
20%
1%

1%

1%

1%

1%

0,5%

15%

15%
15%
0,5%

0,5%

0,5%

0,5%

0,5%

0,5% 0,5%
0,5%*) 0,5%*)

0,5%*) 0,5%*)
10,5%%*) 0,5%%)
0,5% 0,5%

0,5% 0,5%
05% - 0,5%

0,5% 0,5%

0,5% 0,5%

D
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Rate of duty

' *) Tariff quota set out in Annex 4

Y

' CNcode . |Description of prqducts - - |Basicduty | MFN duty for impots from EC |
| | ' ' ' 1.1.1995 | 1.1.2000
170250 = Chemically pure fructose 1% 0,5% 0,5% 0,5%
17029010 Cheically pure maltose - 1% 0,5% 0,5% 0,5%
170410 Chewing-gum, wether or not sugar- 20% 15% 7% 5%
_ coated : |

17049010 Liquorice extract containing more 20% 15% 15% 0,5%

than 10% by weight of sucrose but

not = containing other  added

substances N
17049030  White chocolate 20% 15% 15% 0,5%
17049051 Pastes, including marzipan, in 20% 15% 15% 0,5%

immediate packings of a net content

of 1 kg or more
17049055 Throat pastilles and cough drops 20% 15% 15% 0,5%
17049061  Sugar coated (panned) goods 20% 15% 15% 0,5%
17049065 ~ Gum confectionery and jelly  20% 15% 15% 0,5%

- confectionery including fruit pastes '

in the form of sugar confectionery
17049071 Boiled sweets whether or not filled 20% 15% 15% 0,5%
17049075  Toffees, caramels and similar sweets 250 Ls/t 250 Lsit 250 _J.,S/T 250 Ls/T
17049081  Compressed tablets 20% 15% 15% 0,5%
17049099 Other 20% 15% 15% 0,5% -
1803 Cocoa pastes, whether ‘or not 1% 0,5% 0,5% 0,5%

defatted ' '
1804 Cocoa butter, fat and oil 1% 0,5% 0,5% 0,5%
1805 Cocoa powder, not containing added 1% 0,5% 0,5% 0,5%

sugar or other sweetening matter ~

~
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CNI code

Description of products

Rate of duty.

Basic duty '

MFN duty

_for imports from EC

1.1.1995

1.1.2000

180610

180620

180631
180632

180690
190110

190120

190190

1902

1902
1903

Cocoa powder, containing added
sugar or other sweetening matter

Other preparations in blocks, slabs
or bars weighing more than 2 kg or
in liquid, paste, powder, granular or
other bulk form in containers or
immediate packing of a content
exceeding 2 kg

Other in blocks, slabs or bars, filled

Other in blocks, slabs or bars, not
filled

Other chocolate, ...

Malt extract; food preparations of
flour etc,...preparations for infant
use, put up for retail sale

Malt extract; food preparations of
flour etc,...Mixes and doughs for the
preparation of bakers wares of
heading No 1905

Malt extract; food pfeparations of
flour etc,...other

Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, lasagne, gnocchi,
ravioli,  cannelloni,  couscous,

500 Ls/T

1%

500 Ls/T
500 Ls/T

500 Ls/T
free

15%

20%

20%

whether or not prepared, excluding -

macaroni and noodles
- of which macaroni and noodles

Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form of
flakes, grains, pearls, sifting or
similar forms

20%
20%

*) Tarift quota set out in Annex 4

N

500Ls/T ~~ SOOLs/T

0,5%

500 Ls/T

500 Ls/T

500 Ls(T
free

15%

15%

15% .

15%
15%

0,5%

500 Ls/T
500 Ls/T

S00 Ls/T
free

15%

15%

15%

15%
15%

500 Ls/T

0,5%

500 Ls/T
500 Ls/T

500 Ls/T
free

10%

10%

10%

15%
0,5%
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CN code.‘

| Description of products

Rate of duty -

Basic duty

MFN duty

—_for imports from EC

1.1.1995

[ 112000

1904

1905

20019030

20019040

20019060

20049010
20052010
200580

20081110
200891
200892

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example, com
flakes); cereals, other than maize
(corn), in grain form, pre-cooked or
otherwise prepared

Bread, pastry, cakes, biscuits and
other bakers' wares, whether or not
containing  cocoa, communion
wafers, empty cachets of a kind
suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products |

Sweet comn, prepared or preserved
by vinegar or acetic acid;

Yams, sweet potatoes, ..., prepared

or preserved by vinegar or acetic -

acid;
Palm hearts, prepared or preserved
by vinegar or acetic acid,

Sweet corn, prepared or preserved

20%

300 Ls/t

20%

20%

20%

20%

otherwise than by vinegar or acetic ‘

acid, frozen

Potatoes, prepared or preserved

20%

otherwise than by vinegar or acetic

acid, not frozen

Sweet corn, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic

acid, not frozen

Peanut butter
Palm hearts
Mixtures

20%

20%
20%
20%

- 15%

300 Ls/t

15%

15%

15%

15%

15%

15%

15%
15%
15%

*) Tariff quota set out in Annex 4

15%

0,5%

200 Ls/t *) 180 Ls/t %)

15%

15%

15%

15%

15%

15%

15%
15%
15%

10%

10%

10%

15%
15%
0,5%
0,5%

0,5%
0,5%
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glucose

*) Tariff quota set out in Annex 4

i
“ \ v

. z o Rate of duty -
CN code Description of products Basicduty | MFN duty for imports from EC
- L 3 1.1.1995 | 1.12000
200899  Other | 20% 15% 15% . 05%
2101 Extracts, essences and concentrates, 20% 15% 15% | 0,5%
of coffee, tea ‘or maté and
preparations with a basis of these
products or with a basis of coffee,
tea or maté;, roasted chicory and
other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof ‘
210210 Active yeasts » 20% 15% 15% 0,5%
210220 Inactive yeasts, other single-cell 20% 15% 15% 0,5%
micro-organisms, dead
210230 Prepared baking powder 1% 0,5% 1 0,5% 0,5%
210310 Soya sauce 20% 15% 15% 0,5%
210320 Tomato ketchup and other tomato  20% 15% 15% : 0,5% -
o sauces
21033010 Mustard flour 1% 0,5% 0,5% 0,5%
21033090  Prepared mustard 20% 15% 15% 0,5%
210390 Other sauces, ... 20% 15% 15% 0,5%
210410 Soups and broths and preparations 20% 15% 10%%*) 5%*)
therefor .
210420 Homogenised  composite  food free free free free
preparations
2105 Ice cream and other edible ice, 20% 15% 15% 15%
whether or not containing cocoa
210610 Food preparations not elsewhere 1% 0,5% 0,5% 0,5%
’ specified or included, protein N
‘concentrates and textured protein
substances ,
21069010 Food preparations not elsewhere 1% 0,5% 0,5% 0,5%
specified or included, cheese fondues 4
21069030 Flavoured or coloured sugar syrups, 1% 0,5% 4 0,5% .0,5%
isoglucose :
21069051 Flavoured or coloured sugar syrups, 1% 0,5% 0,5% 0,5%
Lactose
21069055 Flavoured or coloured sugar syrups, 1% 0,5% 0,5% 0,5%
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*) Tariff quota set out in Annex 4
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' A _ Rate of duty S
CNcode = | Description of products ‘| Basicduty | MFN duty for imports from EC
o : . 1.1.1995 |- 1.1.2000
21069059  Flavoured or coloured sugar syrups, 1% 0,5% 0,5% 0,5%
other :
21069091 Food preparations not elsewhere 1% 0,5% 0,5% 0,5%
specified or included, containing no
milkfats, milk proteins, sucrose
etc,...
21069099 Other 20% 15% 15% 15%
220110 Mineral waters and aerated waters free free free free
220190 Other * 3 Ls/hl 3 Ls/hl 3 Ls/hl 3 Ls/hl
2202 Waters, including mineral waters and 3 Ls/hl - 3 Ls/hl 3 Ls/hl 3 Ls/hl
aerated waters, containing added ‘
sugar  sweetening  matter or
flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading No 2009
2203 Beer made from malt 10 Ls/hl 10 Ls/hl 10 Ls/hl 10 Ls/hl
2205 Vermouth and other wine of fresh 10 Ls/hl 10 Ls/hl 10 Ls/hl 10 Ls/hl
grapes flavoured with plants or
aromatic substances;
2206 'Other fermented beverages 20% 15% 15% 15%
2207 Undenatured ethyl alcohol of an 7,8 Ls/l 7,8 Ls/l 7,8 Ls/l 7.8 Ls/l
alcoholic strength by volume of 80%
and higher; ethyl alcohol and other
spirits, denatured, of any strength
220810 Compound alcoholic preparations of 20% 15% 15% 15%
a kind used for the manufacture of
beverages
220820 Spirits obtained by distilling grape 2,5 Ls/ 2,5Ls/, 2,5Ls/ 2,5 Ls/
wine or grape marc Y%vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
22082062  Cognac, in containers holding more 1% 0,5% 0,5% Free
than 2 |
220830 Whiskies - 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
' %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
220840 - Rum and taffia 2,5Ls/ 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,51¢
%vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
220850 Gin and Geneva 2,5 Ls/ 2,5Ls/ 2,0 Ls/ 2,01
Yvol/hl %vol/hl Y%vol/hl *) %vol/hl =)
22089011 - Arrack, in containers holding 2 | or 2,5Ls/ -~ 25Ls/ 2,5Ls/ 251
less %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol'hl
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: Rate of duty
CN code Description of products | Basicduty | MFN duty for imports from EC
‘ : : 1.1.1995 | 1.1.2000

22089019  Arrack, in containers holding more 2,5 Ls/ 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2.5Ls/
than 2 | %vol/hl . %vol/hl %vol/hl %vol/hl

22089031 Vodka, in containers holding 2 | or 2,5 Ls/ 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5Ls/
less %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl

22089033 Plum, pear or cherry spirits 2,5Ls/ 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 LLs/
(excluding liqueurs) in containers  %vol/hl %vol/hl %vol/hl Y%vol/hl

‘holding 2 1 or less
22089035 Vodka, in containers holding more 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5Ls/
than2 1 ’ %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl

22089038 Plum, pear or cherry spirts 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5Ls/ 2,5Ls/
(excluding liqueurs) in containers  %vol/hl Yovol/hl: %ovol/hl Yvol/hl
holding more than 2 1 - '

22089045 Other spirits (excluding liqueurs) in 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
containers holding 2 liters or less,  %vol/hl %vol/hl Yvol/hl Yovol/hl

. distilled from fruit, Calvados ‘

22089048 ‘Other spiﬁts (excluding liqueurs) in 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
containers holding 2 liters or less, %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
distilled from fruit, Other :

22089052 Other spirits (excluding liqueurs) in 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5Ls/
containers holding 2 ‘liters or less,  %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
other, Korn :

22089058 Other spirits (excluding liqueurs) in 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
containers holding 2 liters or less, %vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl
other, other ,

22089065 Liqueurs 2,5Ls/ 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/

%vol/hl %vol/hl %vol/hl %vol/hl

22089069 Other spirituous beverages 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/

} %vol/hl Y%vol/hl Yvol/hl Y%vol/hl

22089071 Other spirits (excluding liqueurs) in 2,5 Ls/ 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
containers holding more than 2 Yovol/hl Yovol/hl %vol/hl Yovol/hi
litres, distilled from fruit

22089073 Other spirits (excluding liqueurs) in 2,5Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
containers holding more than 2 Yovol/hi %vol/hl %vol/hl %vol/hl
litres, other C

‘) Lot qu>'\..x.:.;;.»;;1-1‘m Annex 4
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Rateof duty -~ . -

*) Tariff quota set out in Annex 4

'.‘,\ .

. CN code Description of prodﬁcts Basic duty | MFN duty _for imports from EC
‘ : 1.1.1995 1.1.2000
22089079  Liqueurs and other spirituious 2,5 Ls/ 25Ls ° 25Ly  25Ly
R : beverages , %vol/hl -%vol/hl %vol/hi _%vol/hl
22089091  Undenatured ethyl alcohol of an 7,8 Ls/ 7,8 Ls/ 7,8 Ls/ 7,8 Ls/
alcoholic strength by volume of less ~ %vol/hl - %vol/hl %ovol/hl %vol/hl
than 80% vol in containers holding 2
liters or less
22089099 Undenatured ethyl alcohol of an 7,8 Ls/ 7,8 Ls/ 7,8 Ls/ 7.8 Ls/
alcoholic strength by volume of less  %vol/hl %vol/hl  %vol/hl Yvol/hl
than 80% vol in containers holding ‘
- more than 2 liters
240210 Cigars, cheroots and ciganillos 20% 15% 15% 0,5%
containing tobacco V
240220 Cigarettes containing tobacco 2,5 Ls/. 2,5 Ls/ 2,5 Ls/ 2,5 Ls/
' 1000p/st 1000p/st 1000p/st 1000p/st
240290 Other cigars, cheroots and cigarilios 20% 15% 15% 0,5%
containing tobacco
2403 Other manufactured tobacco 20% 15% - 15% 0,5%
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ANNEX 4 to Protocol 2
List of products referred to in Article 4

Imports into Latvia of the following productsvo‘riginating in the European Community shall be

subject to the following tariff quotas. Quantities in excess shall be subject to the MFN rate of
duty (annex 3) »

Quantity
CN code Description of products! Unit | Year | Year | Year | Year | Year | Year

1 2 3 4 | 5 6
040310 Yoghurt | t 20 20 20 20 20 20

1302 ~ Vegetable saps and extracts, pectin t 100 100 110 110 120 120
substances, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products:

1517 Margarine; edible mixtures or t 2000 2000 2000 2000 2000 2000
‘ preparations of animal or vegetable
fats or oils or of fractions of
different fats or oils of this Chapter,
other than edible fats or oils or their
fractions of heading No 1516

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and  t 20 20 20 20 20 20
other bakers' wares, whether or not ‘ ‘ ‘
containing  cocoa; ~ communion
wafers, empty cachets of a kind
suitable for- pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and
similar products:

210410 Soups and broths and preparatons t 20 20 20 20 20 20
therefor '

220850 Gin and Geneva | , t 20 20 20 20 20 20

'Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclaturc, the wording for the description of

the products is to be considered as having no more than an indicative valuc. the preferential scheme being O
determined by the coverage of the CN-codes. ' @/

\



Protocol No. 3 «
concerning the definition of originating products' and methods of administrative

cooperation
TITLE 1 (G)  ‘chapters' and ‘headings' means the
GENERAL PROVISIONS . chapters .and the headings(four-digit
codes) used in the nomenclature which
Article 1 makes up' the Harmonized Commodity
Dcfinitions

For the purposes of this Protocol:

(@)

®)

(<)

@
©

®

(®

(h)

®

‘manufacture’ means any kind of working
or processing including assembly or
specific operations;

‘material' means any ingredient,” raw
material, component or par, etc., used in
the manufacture of the product;

‘product’. mecans the product bcing
manufactured, even if it is intended for
later use in another manufacturing
operation;

‘goods' means both materials and products;

‘customs value' means the value as
determined in accordance with the
Agreement on implementation of Article VII
of the General Agreement on Tanffs and
Trade, done at Geneva on12 April 1979;

‘ex-works price' means the price paid for
the product ex-works to the manufacturer
in whose undertaking the last working or
processing is carried out provided the price
includes the value of all the materials used,
minus all internal taxes which are, or may
be, repaid when the product obtained is
exported,

‘value of materials' means the customs

. value at the time of importation of the non-
originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the materials in
the territories concerned; ’

‘value of originating materials' means the
customs value of such materials as defined

" in subparagraph (g) applied wutatis
mutandis,

‘added value' shall be taken to be the ex

works price minus the customs value of

cach of the products incorporated which

did not originate in the country in which
' those products werc obtained.

Description and Coding System, referred
to in this Protocol as ‘the Harmonized
System' or ‘HS",

‘classified' refers to the classification of a

(k)
product or material under a particular
heading;- ‘ o

()  ‘consignment' means products which are

cither sent simultancously from one
exporter to one consignee or covered by a
single transport documient covering their -
shipment from the exporter to the
consignee or, in the absence of such a
document, by a single invoicc. :

TITLE

DEFINITION OF THE CONCEPT
OF "ORIGINATING PRODUCTS"

Article 2
Origin criteria

For the purpose of implementing this Agrecment
and without prejudice to the provisions of Articles
3 and 4 of this Protocol, the following products
shall be considered as

1.products originating in the Community

a)products wholly obtained in the
Community, within the meaning of
Article 5 of this Protocol:

b)products obtained in the Community

which contain materials not wholly
obtained there, provided that the said
materials have undergone sufficicat
working ~ and processing in the
Community within the meaning of
Article 6 of this Protocol:

2.products originating in Latvia
a)products wholly obtained in Lanvia

within the mecaning of Article 3 of this
Protocol;

A9

~——r



b)products obtained in Latvia which
contain materials not wholly obtained
there, provided that the said materials
have undergone sufficient working or
processing in Latvia within the
meaning of Article 6 of this Protocol.

. Article 3
Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Article 2 (1) (b), materials
originating in Latvia within the meaning of this
Protocol shall be considered as materials
originating in the Community and it shall not be
necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing there, provided
however that they have undergone working or
processing going beyond that referred to in
Article 7 of this Protocol.

2. Notwithstanding Article 2 (2) (b), materials
originating in thc Communily within the
meaning of this Protocol shall be considered as
materials originating in Latvia and it shall not
be necessary that such materials have undergone
working or processing there, provided however
that they have undergone working or processing
going beyond that referred to in Article 7 of this
Protocol. ‘

Article 4

Cumulation with materials originating in
Estonia and Lithuania

1.(a) Notwithstanding Article 2 (1) (b) and
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in Estonia or Lithuania
within the meaning of Protocol..... annexed to
the Agreements between the Community and
these countries shall be considered as
originating in the Community and it shall not be
necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing, on condition
however that they have undergone working or
processing beyond that referred to in Article 7 of
this Protocol.

.(b)Notwithstanding Article 2 (2) (b) and
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in Estonia or Lithuania
within the meaning of Protocol .... annexed to
the Agreements between the Community and
these countries shall be considered as
originating in Latvia and it shall not be
necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing, on condition
however that they have undergone working or
processing beyond that referred to in Article 7 of
this Protocol.

2

2. Products which have acquired orginating
status by virtue of paragraph 1 shall only
continue to be considered as originating in the
Community or in Latvia, when the value added
there exceeds the value of the materials used
originating in Estonia or Lithuania.

If this is not so, the products concerned shall be
considered for the purposes of implementing
this Agreement or of the Agreement between
the Community and Latvia as originating in
Estonia or Lithuania according to which of these
countries accounts for the highest value of
originating materials used.

3. For the purposcs of this Article, identical
rules of origin to those in this Protocol shall be
applicd in trade between the Community and
Estonia and Lithuania and between Latvia and
those two countries and also between cach of
these three countries themsclves.

Article 5
Wholly obtained products

1.Within the meaning of Article 2 (1) (a) and
(2) (a), the following shall be considered as
wholly obtained either in the Community or in
Latvia.

(a) mineral products cxtracted from their soil or
from their seabed:

(b5 vegetable products harvested there:

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there; |

(e) products obtained by hunting or fishing there;

() products of sea fishing and other products
taken from the sea by their vessels;

(g) products made aboard their factory ships
exclusively from products referred to  in
subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the
recovery of raw materials, including used tyres
fit only for retreading or use as waste;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing
operations conducted there;

(j) products extracted from marine soil or subsoil
outside their terrilorial waters provided that they
have sole rights to work that soil or subsoil:

(k) goods produced cxclusively from products
specified in subparagraphs (a) to (j).

AS0



2. The terms ‘their vessels' and ‘their factory ships'
in paragraph 1 (f) and (g) shall apply only to
vessels and factory ships:

3.

which are registered or recorded in Latvia or
in a Member State of the Community,

“which sail under the flag of Latvia or of a

Member State of the Community,

which are owned to an extent of at least 50 per
cent by nationals of Latvia or of a Member
States of the Community, or by a company
with its head office in one of these States or in
Latvia, of which the manager or managers,
chairman of the board of directors or the
supervisory board, and the majority of the
members of such boards are nationals of Latvia

or of Member States of the Community and of

which, in addition, in the case of partnerships
or limited companies, at least half the capital
belongs to these States, 1o Latvia, to their
public bodies or to their nationals,

of which the master and officers are

~ nationals of Latvia or of Member States of

the Comimunity,
of which at least 75% of the crew arc
nationals of Latvia or of Member Stgles of

the Community,

The terms "Latvia" and the "Community"

shall also cover the territorial waters which
surround Latvia and the Member States of the
Community.

Sea-going vessels, including factory ships on
which the fish caught is worked or processed,
shall be considered as part of the territory of the
Community or of Latvia provided that they

1. For

satisfy the conditions set out in paragraph 2.

Article 6

Sufficiently worked or processed products »

the purposes of Article. 2, non-
originating materials are considered to be
sufficiently worked or processed when the
product obtained is classified in a heading
which is different from that in which all the
non-originating materials used in its
manufacture are classified, subject to
paragraphs 2 and 3.

. For a product mentioned in columns 1 and 2
. of the list in Annex II, the conditions set out

in column 3 for the product concerncd must
be fulfilled instcad of the rule "in
paragraph 1. :

I

Where in the list in Annex II a percentage
rule is applied in determining the originating
status of a product obtained in the
Community or in Latvia the value added by
the working or processing shall correspond
to the ex-works price -of the product
obtained, less the value of third-country
materials imported into the Community or
Latvia.

. These conditions indicate, for all products

covered by the Agreement, the working or
processing which must be carried out on the
non-originating materials used in the
manufacture of these products, and apply
only in relation to such materials.
Accordingly, ‘it follows that if a product,
which has acquired originating status by
fulfilling the conditions set out in the list for
that product, is used in thc manufacture of
another product, the conditions applicable 10
the product in which it is incorporated do not
apply to it, and no account shall be taken of
the non-originaling materials which may
have been used in its manufacture.

Article 7

Tusufficient working or processing operations

For the purpose of implementing Article 6 the
following shall be considered as insufficient
working or processing to confer the status of
originating products, whether or not there is a
change of heading:

(a)operations to ensure the preservation of
products in good condition during transport
and storage (ventilation, spreading out,
drying, chilling, placing in salt, sulphur
dioxide or other aqueous solutions, removal
of damaged parts, and like operation):

(b) simple operations consisting of removal of
sorting,
classifying, matching (including the making-
up of sets of articles), washing, painting,

dust, sifing or  screening,

cutting up;

(©) ()

and assembly of packages:

changes of packaging and breaking up

(d) affixing

(it) simple placing in bottles, flasks, bags,
cases, boxes. fixing on cards or boards,
etc., and all other simple packaging
opcrations:

marks, labcls and other like
distinguishing signs on products or then
packaging:

AS4



(e) simple mixing of products, whether or not of
different kinds, where one or more
components of the mixtures do not meet the
conditions laid down in this Protocol to

enable them to be considered as originating -

in the Community or in Latvia;

(f) simple assembly of parts -to constitute a
" - complete product,

(g) a2 combination of two or more operations
specified in subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

Article 8
Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application
of the provisions of this Protocol shall be the |
particular product which is considered as the
basic unit when determining classification using
the nomenclature of the Harmonized System.

Accordingly, it follows that:

(a) when a product composed of a group or
" assembly of articles is classified under the
terms of the Harmonized System in a single
heading, the whole constitutes the unit of
qualification;

(b) when a consignment consists of a number of
identical products classified under the same
heading of the Harmonized System, each
product must be taken individually when
applying the provisions of this Protocol.

2. Where, under general rule 5 of the
Harmonized System, packaging is included
with the product for classification purposes,
it shall be included for the purposes of
determining origin.

-~ Article 9
Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched
with a piece of equipment, machine, apparatus
or vehicle, which are part of the normal
equipment and included in the price thereof or
which are not separately invoiced, shall be
regarded as onc with the piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle in question. -

Article 1 0
Scts

~ Scts, as defined in general rule 3 of the
Harmonized System, shall be regarded as
origimating when all component products arc

originating. Nevertheless, when a set is
composed of originating and non-originating
products, the set as a whole shall be regarded as
originating, provided that the value of the non-
originating products does not exceed 15 per cent
of the ex-works price of the set.

Article 11
Neutral clements

In order to determine whether a product
originatcs in the Community or in Latvia it shall
not be nceessary to establish whether the
electrical energy, fucl, plant and equipment as
well as machines and tools uscd to obtain such
product, or whether any goods, used in the
course of production which do not enter and
which were not intended to enter into the final
composition of the product, are originating or
not.

TITLE 1N
TERRITORIAL REQUIREM ENTS

Article 12
Principle of territoriality

The conditions sct out in Title Il relative to the
acquisition of originating status must be fulfilied
without interruption in the Community or in
Latvia without prejudice to the provisions of
Article 3.

Article 13
Reimportation of goods

If originating products exported from the
Community or Latvia to another country are
returned, except in so far as provided for in
Article 3 or 4 they must be considered as non-
originating, unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authorities that:

(a) the goods returned are the same goods as
those exported; and

(b) they have not undergone any operation
beyond that necessary to preserve them in
good condition while in that country or while
being exported.

Article 14
Dircct transport

1. The preferential treatment provided for under
the Agreement applics only o products or
materials which arc transported between the
territories of the Community and Latvia or,
when the provisions of Article 4 arc applicd. of
Estonia or Lithuania without entering anv other
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territory. However, goods originating in Latvia

or in the Community and constituting one single

- consignment which is not split up may be

transported through territory other than that of
the Community or Latvia or, Wwhen the
provisions of Article 4 apply, of Estonia or
Lithuania with, should the occasion arise, -
transhipment or temporary warchousing in such
territory, provided that the goods have remained
under the surveillance of the customs authorities
in the country of transit or of warchousing and
that they have not undergone operations other
than unloading, reloading or any operation
designed to preserve them in good condition.

Products originating in Latvia or in the
Community may be transported by pipeline
across territory other than that of the
Community or that of Latvia.

2. Evidence that the conditions set out in
paragraph 1 have been fulfilled may be supplied
to the customs authorities of the importing
country by the production of:

(a) a through bill of lading issued in the
exporting country covering the passage
through the country of transit; or

(b) a certificate issued by the customs authoritics
“of the country of transit:

(i) giving an exact description of the
products;

(ii) stating the dates of unloading and
reloading of the products and, where
applicable, the names of the ships used;
and

(iii) certifying the conditions under which
the products remained in the transit
country; or

(c) failing these, .any substantiating documents,

Article 15
Exhibitions -

1. Products sent from one of the Contracting
Parties for exhibition in a third country and sold
after the exhibition for importation in another
Contracting Party shall benefit on importation
from the provisions of the Agreement on
condition that the products meet the
requirements of this Protocol entitling them to
be recognized as-originating in the Community
or in Latvia and provided that it is shown to the
satisfaction of the customs duthorities that:
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'(a) an exporter has consigned these products

from one of the Contracting Parties to the
country in which the exhibition is held and
has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise
disposed of by that exporter (o a person in
another Contracling Party;

(c) the products have been consigned during the
exhibition or immediatcly thereafier to the
latter Contracting Party in the state in which
they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were
consigned for exhibition, been used for any
purpose other than demonstration at the
exhibition.

2. A proof of origin must be issued or made out
in accordance with the provisions of Title IV
and submiticd to the customs authorities of the
importing country in the normal manner. The
name and address of the exhibition must be
indicated thercon. Where necessary, additional
documentary evidence of the nature of the
products and the conditions under which they
have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade,
industrial, agricultural or crafts exhibition, fair
or similar public show or display which is not
organized for privale purposes in shops or
business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products
remain under customs contro}.

TITLE IV
PROOF OF ORIGIN

Article 16
Movement certificate EUR.1

Evidence of originating status of products,
within the meaning of this Protocol, shall be
given by a movement certificate EUR.1, a

specimen of which appears in Annex III 1o this
Protocol.

Article 17
Normal procedure for the issue of a
movement certificate EUR. 1

1. A movement certificate EUR.1 shall be

issued by the customs authoritics of the

exporting country on application having bcen

made in writing by the exporter or, under the

exporter's responsibility. by his authorized /)

representative. r/]
o



2. For this purpose, the exporter or his
authorized representative shall fill out both the
movement certificate EUR.1 and the application
form, specimens of which appear in Annex IIL.

These forms shall be completed in one of the
languages in which the Agreement is drawn up,
in accordance with the provisions of the
domestic law of the exporting country. if they
are handwritten, they shall be completed in ink
in printed characters. The description of the
products must be given in the box reserved for
this purpose without lcaving any blank lines.
Where the box is not completely filled a
horizontal line must be drawn below the last
line of the description, the empty space being
crossed through. . ‘ ’

3. The exporter applying for the issue of a
movement certificate EUR.1 shall be prepared to
submit at any time, at the request of the customs
authorities of the exporting country where the
movement certificate EUR.1 is issued, all
appropriate documents proving the originating =
status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requirements of this
Protocol.

The exporter must retain for at least three years
the documents referred to the preceding
paragraph.

Applications for movement certificates EUR. 1
must be preserved for at least three years by the
customs authorities of the exporting State.

4. The movement certificate EUR.1 shall be
issued by the customs authorities of a Member
State of the European Community if the goods
. to be exported can be considered as products
originating in the Community within the
meaning of Article 2 (1) of this Protocol. The
movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Latvia; if the goods to
be exported can be considered as products
originating in Latvia within the meaning of
Article 2 (2) of this Protocol.

-5. Where the cumulation provisions of Article 2
to 4 are applied, the customs authorities of the
Member State of the Community or of Latvia
may issue movement certificates EUR.1 under
the conditions laid down in this Protocol if the
goods to be exported can be considered as
originating products within the meaning of this
Protocol and provided that the goods covered by
the movement certificates EUR.1 are in the
Community or in Latvia.
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In these cases movement certificates EUR.1
shall be issued subject to the presentation of the
proof of origin previously issued or made out.
This proof of origin must be kept for at least
three years by the customs authorities of the
exporting State.

6. The issuing customs authorities shall take

~ any steps necessary to verify the originating

status of the products and the fulfilment of the
other requirements of this Protocol. For this
purpose, they shall have the right to call for any
evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check which
they consider appropriate.

The issuing customs authorities shall also
ensure that the forms referred to in paragraph 2
are duly completed. In particular, they shall
check whether the space reserved for the
description of the products has been completed
in such a manner as to exclude all possibility of
fraudulent additions. ’

7. The date of issue of thc movement certificate

EUR.1 shall be indicated in the part of the
certificate reserved for the customs authoritics.

8. A movement certificate EUR.1 shall be
issued by the customs authorities of the

«exporting country when the products to which it

relates are exported. It shall be made available
to the exporter as soon as actual exportation has
been effected or ensured.

Article 18
Movement certificates EUR.1 issued
retrospectively

1. Notwithstanding Article 17(8), a movement
certificate EUR.1 may exceptionally be issued
after exportation of the products to which it
relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation
because of errors or involuntary omissions or
special circumstances: or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the
customs authorities that a movement
certificate EUR.1 was issucd but was not
accepted at importation for technical
reasons.

2. For the implementation of paragraph 1, the
exporter must indicate in this application the
place and date of exportation of the products to
which the movement certificate EUR. 1 rclates,
and state the reasons for his request.



3. The customs authorities may issue a
movement certificate EUR.1 retrospectively only
after vérifying that the information supplied in
the exporter's application agrees with that in the
corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued
retrospectively must be endorsed with one of the
following phrases:

“NACHTRAGLICH AUSGESTELLT",
“DELIVRE A POSTERIORI", “RILASCIATO
A POSTERIORI", "AFGEGEVEN A
POSTERIORI", "ISSUED
RETROSPECTIVELY", "UDSTEDT
EFTERF@LGENDE", "EKAO©EN EK TON
YITEPQN", “EXPEDIDO A POSTERIORI",
“EMITADO A POSTERIORI", “IZDOTS PEC
PRECU EKSPORTA".

5. The endorsement referred (0 in paragraph 4
shall be inserted in the 'Remarks' box of the
movement certificate EUR.1.

Article 19
Issuc of a duplicate movement certificate
EUR.1

1. In the event of theft, loss or destruction of a
movement certificate EUR.1, the exporter may
apply to the customs authorities which issued it
for a duplicate made out on the basis of the
export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this wéy must be
endorsed with one of the following words:

‘DUPLIKAT, ‘DUPLICATA', ‘DUPLICATO!,
‘DUPLICAAT, 'DUPLICATE', 'ANTITPADO',
‘DUPLICADQO!, 'SEGUNDA VIA',
‘DUBLIKATS'.

3. The endorsement referred to in paragraph 2,
and the date of issue and the serial number of
the original certificate shall be inserted in the
‘Remarks' box of the duplicate movement
certificate EUR.1.

4. The duplicate, which must bear the date of
issue of the original movement certificate
EUR.1, shall take effect as from that date.

Article 20
Replacement of certificates

1. It shall at any time be possible to replace onc
or more movement certificates EUR.1 by one or
more other ccrtificates provided that this is done
by the customs office responsible for controlling
the goods.

2. The replacement certificate shall be regarded
as a definite movement certificate EUR.1 for the
purpose of the application of this Protocol,
including the provisions of this Article.

3. The replacement certificate shall be issued on
the basis of a written request from the re-

- exporter, after the authoritics concerned have

verified the information supplied in the
applicant's request. ‘The date and serial number

- of the original movement certificate EUR.1 shall

be given in box 7.

Article 21
Simplified procedure for the issuc of
certificates

1. By way of derogation from Articles 17, 18
and 19 of this Protocol, a simplified procedure
for the issue of EUR.1 movement certificates
can be uscd in accordance with the following
provisions.

2. The customs authoritics in the exporting
State may authorize any exporier, hereinafter
referred to as ‘approved exporter', making
frequent shipments for which EUR.1 movement
certificates may be issucd and who offers, to the
satisfaction of the competent authorities, all
guarantees necessary to verify the originating
status of the products, not to submit to the -
customs office of the application for an EUR.1
certificate relating to those goods, for the
purpose of obtaining an EUR.1 certificate under
the conditions laid down in Article 17 of this

Protocol.

3. The authorization referred to in paragraph 2
shall stipulate, at the choice of the competent
authorities, that box No 11 'Customs
endorsement’ of the EUR. I movement certificate
must:

(a) either be endorsed beforehand with the
stamp of the competent customs office of the
exporting State and the signature, which
may be a facsimile, of an official of that
office; or

(b) be endorsed by the approved-exporter with a
special stamp which has been approved by
the customs authoritics of the exporting State
and corresponds 1o the specimen given in
Annex V of this Protocol. Such stamp may
be pre-printed on the forms.

4. In the cases referred to in paragraph 3 (a).
one of the following phrascs shall be entered in
box No 7 ‘Remarks’ of the EUR.1 movement
certificale:

NSS



‘PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO',
‘FORENKLET PROCEDURE!,
VEREINFACHTES VERFAHREN,
'ATIAOYETYMENH AIAAIKATIA',
‘SIMPLIFIED PROCEDURE', '‘PROCEDURE
SIMPLIFIEE', PROCEDURA
SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUGIGDE
PROCEDURE', PROCEDIMENTO
SIMPLIFICADO', 'VIENKARSOTA
PROCEDURA'.

5. Box No 11 'Customs endorsement' of the
EUR.1 certificate shall be completed if
necessary by the approved exporter.

6. The approved exporter shall, if neccssary,
indicate in box No 13 'Request for verification'
of the EUR.1 certificate the name and address of
the authority competent to verify such a
certificate.

7. Where the simplified procedure is applied,
the customs authoritics of the exporting State
may prescribe the use of EUR.1 certificates
bearing a distinctive sign by which they may be
identified.

8. In the authorization referred to in paragraph
2 the competent authoritics shall specify in
particular: ‘

(a) the conditions under which the applications
for EUR.1 certificates are 1o be made;

(b) the conditions under which these
applications are to be kept for at least three
years; ‘

(c) in the cases referred to in paragraph 3 (b) the
authority competent to carry out the
subsequent verification referred to in Article

* 30 of this Protocol.

9. The customs authorities of the exporting
State may declare certain categories of goods
ineligible for the special treatment provided for
in paragraph 2.

10. The customs authorities shall refuse the
authorization referred to in paragraph 2 to
exporters who do not offer all the guarantees
which they consider necessary. The competent
‘authorities may withdraw the authorization at
‘any time. They must do so where the approved
exporter no longer satisfies the conditions or no
longer offers these guarantees.

11. The approved exporter may be required to
inform the competent authorities, in accordance
with the rules which they lay down, of the goods
to be dispatched by him, so that such authorities
may make any verification they think necessary
before the departure of the goods.

12. The customs authoritics of the exporting

- State may carry out any check on approved

exporters which they consider necessary. Such
exporters must allow this to be done.

13. The provisions of this Arlicle shall be
without prejudice to the application of the rules
of the Community, the Member States and

. Latvia concerning customs formalitics and the

use of customs documents.

Article 22
Validity of proof of origin

1. A movement certificate EUR.1 shall be valid

“for four months from the date of issue in the

exporting country, and must be submitted within
the said period to the customs authorities of the
importing country.

2. Movement certificates EUR.1 which are
submitted to the customs authorities of the
importing country after the final date for
presentation specified in paragraph 1 may be
accepted for the purpose of applying preferential
treatment, where the failure to submit these
documents by the final date set is due to reasons
of force majeure or exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the
customs authorities of the importing country
may accept the movement certificates EUR. 1
where the products have been submitted to them
before the said final date.

Article 23
Submission of proof of origin

Movement certificates EUR. 1 shall be submitted
to the customs authorities of the importing
country in accordance with the procedures
applicable in that country. The said authorities
may require a translation of a movement
certificate EUR.1 or an invoice declaration.
They may also require the import declaration to
be accompanied by a stalement from the
importer to the effect that the products meet the
conditions required for the implementation of
the Agreement.

AS6



‘Article 24
Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the

conditions laid down by the customs authorities
of the importing country, dismantled or non-
assembled products within the meaning of
general rule 2(a) of the Harmonized System
falling within chapters 84 and 85 of the
Harmonized System are imported by
instalments, a single proof of origin for such
products shall be submitted to the customs
authorities upon importation of the first
instalment.

Article 25
Form EUR.2

1. Notwithstanding Article 16, the evidence of
originating status, within the meaning of this
Protocol, for consignments containing only
originating products and-whose value does not
exceed ECU {3,000] per consignment, may be
given by a form EUR.2, a specimen of which
appears in Annex 1V to this Protocol.

'2. The form EUR.2 shall be completed and
signed by the exporter or, under the exporters
responsibility, by his authorized representative
in accordance with this Protocol.

3. A form EUR.2 shall be completed for each
consignment.

4. The exporter who applied for the form
EUR.2 shall submit at the request of the customs
authorities of the exporting State all supporting
documents concerning the use of this form.

5. Article 22 and 23 shall apply mutatis
mutandis to forms EUR.2.

Article 26
Exemptions from formal proof of origin

1. Products sent as small packages from private
persons to private persons or forming part of
travellers' personal luggage shall be admitted as
originating products without requiring the
submission of a formal proof of origin, provided
that such products are not imported by way of
trade and have been declared as meeting the
requirements of this Protocol and where there is
no doubt as to the veracity of such a declaration.
In the case of products sent by post, this
declaration can be made on the customs
declaration C2/CP3 or on a sheet of paper
annexed to that document.

- 2. Imports which are occasional and consist
solcly of products for the personal use of the

AST

recipients or travellers or their families shall not
be considered as imports by way of trade if it is
evident from the nature and quantity of the
products that no commercial purpose is in view.

3. Furthermore, the total value of these products
must not exceed ECU 300 in the case of small

- packages or ECU 800 in the case of products

forming part of travellers' personal luggage.

Article 27
Discrepancies and formal crrors

1. The discovery of slight discrepancies
between the statements made in a movement
certificate EUR.1, or in a Form EUR.2 and thosc
made in the documents submitted to the customs
office for the purpose of carrying out the
formalities for importing the products shall not
ipso facto render the movement certificate
EUR.1, or the Form EUR.2 null and void if it is
duly established that this document does
correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors
on a movement certificatec EUR.1, or a Form
EUR.2 should not cause this document to be

- rejected if these errors are not such as to create

doubts concerning the correctness of the
slatements madc in this document.

Article 28
Amounts expressed in ECUs

1. Amounts in the national currency of the
exporting country equivalent to the amounts
expressed in ECUs shall be fixed by the
exporting country and communicated to the
other Contracting Parties.

When the amounts exceed the corresponding
amounts fixed by the importing country, the
latter shall accept them if the products are
invoiced in the currency of the exporting
country or in the currency of one of the other
countries referred to in Article 4 of this
Protocol.

If the goods are invoiced in the currency of
another Member State of the Community the
importing State shall recognize the amount
notified by the country concerned. ’

2. Up to and including 30 April 2000, the
amounts (0 be used in any given national ,
currency shall be the equivalent in that national
currency of the amounts cxpressed in ECUs as
at 1 October 1994. ‘

N
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For each successive period of five years, the
amounts expressed in ECUs and their
equivalents in the national currencies of the
States shall be reviewed by the Joint Committee
on the basis of the exchange rates of the ECU as
at the first working day in October in the year
immediately preceding that five-years period.

When carrying out this review, the Joint
Committee shall ensure that there will be no
decrease in the amounts to be used in any
national currency and shall furthermore
consider the desirability of preserving the cffects
of the limits concerned in real terms. For this
purpose, it may decide to modify the amounts
expressed in ECUs.

TITLE V

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE
COOPERATION

" Article 29
Communication of stamps and addresscs

The customs authoritics of the Member States
and of Latvia shall provide each other, through
the Commission of the European Communities,
with specimen impressions of stamps used in

their customs offices for the issue of EUR.1

certificates and with the addresses of the
customs authorities responsible for issuing
movement certificates EUR.1 and for verifying

those certificates and forms EUR.2.

Article 30
Verification of movement certificates EUR.1
and of forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement
certificates EUR.1 and forms EUR.2 shall be

‘carried out randomly or whenever the customs

authorities of the importing state have reasoned
to doubt the authenticity of such documents, the
originating status of the products concerned or
the fulfilment of the other requirements of this
Protocol.

2. For the purposes of implementing the
provisions of paragraph 1, the customs
authorities of the importing country shall return
the movement certificate EUR.1, the Form
EUR.2, or a copy of these documents, to the
customs authorities of the exporting country
giving, where appropriate, the reasons of
substance or form for an inquiry.

3. The verification shall be carried out by the
customs authorities of the exporting country.
For this purpose, they shall have the right to call

/5%

for any evidence and to carry out any inspection
‘of the exporter's accounts or any other check
which they consider appropriate.

4. if the customs authorities of the importing
country decide to suspend the granting of
preferential treatment to the products concerned

- while awaiting the results of the verification,

they shall offer to release the products to the
importer subject to any precautionary measures
judged necessary.

5. The customs authorities requesting the
verification shall be informed of the results of
this verification within a maximum of ten
months. These results must indicate clearly

- whether the documents are authentic and

whether the products concerned can be
considered as originating products and fulfil the
other requirements of this Protocol.

6. If in cascs of reasonable doubt there is no
reply within ten months or if the reply does not
contain sufficicnt information to determine the
authenticity of the document in question or the
real origin of the products, the requesting
customs authorities shall, except in the case of
force majeure or in exceptional circumstances,
refuse entitlement to the prefercices.

Article 31
Disputc setticment

Where disputes arise in relation to the
verification procedures of Article 30 which
cannot be settled between the customs
authorities requesting a verification and the
customs authorities responsible for carrying out
this verification or where they raise a question

- as to the interpretation of this Protocol, they

shall be submitted to the Joint Committee.

In all cases the settlement of disputes between
the importer and the customs authorities of the
importing State shall be under the legislation of
the said State.

Article 32
Penaltics

Penalties shall be imposed on any person who
draws up, or causes 10 be drawn up, a document
which contains incorrect information for the

purpose of obtaining a preferential treatment for
products.

Article 33
Free zones

1. The Mcmber States and Latvia shall take alt
nceessany steps to ensure that products traded
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under cover of a movement certificate EUR.1,
which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by
other goods and that they do not undergo
handling other than normal operations designed
to prevent their deterioration.

2. By means of an exemption to the provisions
contained in paragraph 1, when products
originating in the Community or in Latvia and
imported into a free zone under cover of an
EUR.1 certificate and undergo treatment or
processing, the authorities concerned must issue
a new EUR.1 certificate at the exporter's
request, if the treatment or processing
undergone is in conformity with the provisions
of this protocol.

TITLE VI
CEUTA AND MELILLA

Article 34
Application of the Protocol

1. The term ‘Community’ used in this Protocol
does not cover Ceuta or Melilla. The term
‘products originating in the Community' does
not cover products originating in these zones.

2. This protocol shall apply mutatis mutandis to
products originating in Ceuta and Melilla,
subject to particular conditions set out in Article
35.

Article 35
Special conditions

1. The following provisions shall apply instead
of Article 2 and references to these Article shall
apply mutatis mutandis ta this Article.

2. Providing they have been transported directly
in accordance with the provisions of Article 14,
the following shall be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and
Melilla;

{b) products obtained in Ceuta and Melilla

in the manufacture of which products

other than those referred to in (a) are

used, provided that:

(i) the said products have undergone

sufficient working or processing

within the meaning of Article 6 of

this Protocol; or that

@
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(ii) those products are originating in
Latvia or the Community within
the meaning of this Protocol,
provided that they have been
submitted to working or
processing which goes beyond the

-insufficient working or processing
referred to in Article 6.

products originating in Latvia:

(a) products wholly obtained in
Latvia;

products obtained in Latvia, in the
manufacture of which products other
than those referred to in (a) are used,
provided that:

(i) the said products have undergone
sufficient working or processing
within the meaning of Article 6 of
this Protocol: or that

those products are originating in
Ceuta and Melifla or the
Community within the meaning of
this Protocol, provided that they
have been submitted to working or
processing which goes beyond the
insufficient working or processing
referred (o in Article 6.

(i)

3. Ceuta and Melilla shall be considered as a
single territory.

4. The exporter or his authorized representative
shall enter 'Latvia' and ‘Ceuta and Melilla' in
box 2 of movement certificates EUR.1. In
addition, in the case of products originating in
Ceuta and Melilla, this shall be indicated in box
4 of movement certifitates EUR. 1.

5. The Spanish customs authorities shall be

responsible for the application of this Protocol in
Ceuta and Melilla.

TITLE Vil
FINAL PROVISIONS

Article 36
Amendments to the Protocol

The Association Council shall examine at two-
yearly intervals, or whenever Latvia or the
Community so request, the application of the
provisions of this Protocol. with a view to
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making any necessary amendments or
adaptations.

Such examination shall take into account in
particular the participation of the Contracting
Parties in free-trade zones or customs unions
with third countries.

[Article 37
Customs Cooperation Committce

1. A Customs Cooperation Committec shall be
sct up, charged with carrying out administrative
cooperation with a view to the correct and
uniform application of this Protocol and with
carrying out any other tasks in the customs ficld
which may be entrusted to it.

2. The Committee shall be composed, on the
one hand, of experts of the Member States and
of officials of the Commission of the Europcan
Communities who are responsible for customs
questions and, on the other hand, of experts
nominated by Latvia.]

Article 38
Anncxes

The Annexes to this Protocol shall form an
integral part thereof. '

Article 39
Implementation of the Protocol

The Community and Latvia shall each take the
steps necessary to implement this Protocol.

Article 40
Arrangements with Estonia and Lithuania

The Contracting Parties shall take any measures
necessary for the conclusion of arrangements
with Estonia and Lithuania enabling this
Protocol to be applied. The Contracting Parties
shall notify each other of measures taken to this
effect.

, Article 41
Goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied
to goods which comply with the provisions of
this Protacol and which on the date of entry into
force of the Agreement are cither in transit or
are in the Community or in Latvia or, in so far
as the provisions of Article 2 are applicable, in
Estonia or Lithuania in temporary storage in
bonded warchouses or in free zones, subject to
the submission to the customs authoritics of the

Abo
importing State, within four months of that date,
of a certificate EUR.1 endorsed retrospectively -
by the competent authorities of the exporting
State together with the documents showing that
the goods have been transported directly.
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ANNEX 1

INTRODUCTORY NOTES - ‘ -

Foreword

These aowes shall l,vhacapptopdx«.waﬂmuﬁmmdpmduaxuﬁngw}n-odgimﬂingfmwh&
mﬁwmmww{juwmdﬁcmdﬁodxmhdiﬂ'&c&hmnbmmmwto
the change of heading rule sct out ia Ardde § (1)

Note 1:

l.l.'ﬂacﬁmr.tvooolumnsin&cﬁndmﬁ)c&cpmdwobdm&m&nodumghudcw
nunbd.«d:cdupwrnumb«,uwdhdxchmhcdmnnddxmﬂco}umgmdx
deseription of goods usod ia that sysem foc chat heading or chaper. For each enuy ia the first ewo
cotumns a rule @ spocified tn columa 3 1. Whery, in soax cascs, die entry ia the first columa s
procedod by an “cX, dhis sigaifics dhac the rulke ia columa 3 oaly applics wo the part of that
beadiag or chapter as described in column 2

1.2_Whacmﬂba&nghumbmmgmpedwgah«hm(mlaldnm‘numbdkgivmud
the descripioa of product in columa 2 is thercfore givea in geacrl torms, the adjacent sule i columa
3 applics w0 all produas which, under the hammoaized syserm, are dassified wadhin
ba&aésddxcdnpqurwhhinmyohhchadhxg:gmupcdwgahcrinoolumu 1.

13. Wbacé:ucamdiffmtmbh(hcﬁanpplyingmdiffumtpm&mwhhinahad&ng.ad;indmt
ooauins the descripdon of that part of the beading covered by dhe adjacent ruke in column 3

Nele 2 :

S.1. In the case of any headiag not in the list or any partof 2 heading that is not in the list, the “‘change of ‘

heading’ rule scu out in Article 6 (1) applics. If a “change of heading’ condition applics wo any cnuy ia

the list, then it is conuained in the sule in column 3.

32. The working or processing required by a rule in column 3 has 10 be carricd out only in relation 10 the
non-oniginating mawnals used. The restrictions conuined in 2 ritle in columa 3 likewise apply only to
the non-onginating materials used.

3.3, Where 2 suke suates that “materials of any heading” may be used, materials of the same heading as the
product may also be used, subject, however, 10 any specific limiatdons which may also be conuained in
the cule. However, the cxpression ‘manufacwre from mawrials of any heading, induding other
materials of heading No ..." means that only materials classified in the same heading as the product of
a differeat description than that of the product as given in column 2 of the list may be used.

3.4. If 2 product made from non-originating macerials which has acquired originating statws during manu-
facure by virwe of the change of headiag rule or its own list rule is used as 2 macerial in the process of

manufacure of another producy, then the rule applicable w0 the produa in which it is incorporated
docs not apply o it

For example:

An cngine of hcading No 8407, for which the rule suaws thac the value of the non-onginating
matenals which may be incorporated may not exceed 40 % of the ex-works price, is made from “other
alloy sweel roughly shaped by forging’ of heading No 7224.

If this forgiag has been forged in the country concerned from 2 non-originatng ingot then the forging
has already acquired origin by virtue of the rule for heading No ex 7224 in the list It cun then count
as orginating in the valuc caleulaton for the engine regardless of whether it swas produced in the
same factory or another. The valuc of the non-originating ingot is thus not waken inw account when
adding up the valuc of the non-onginating mawerials used.

Q.5. Even if the change of heading rule or the other rules conuined in the list are sausfied, a produa shall

not acquirce originaung swaws if the processing carried ou, taken as 2 whole, is insufficient within the
meaning of Artidle ’

NoA
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Note 3

3.

32

The rule in the fist represents the minimum. amount of working or processing required and the
cacrying out of more working or processing also confers originating status; conversely, the carrying
out of less working or processing cannot confer origin. Thus if 2 rule says that non-originating
material at a certain level of manufacuure may be used, the use of such material at an cadier stage of
manufacture is allowed and the use of such material ac a later suage is not.

When a rule in the list specifies.that a product may be manufactisecd from more than one material,
this means thac any on¢ or more materials may be used. It does not require that all be used.

For example:

The rule for fabrics says that natwral fibres may be used and that chemical mateqals, imong other
materials, may also be used. This docs not mean that both have 10 be used; one can use one or the
other or both. Co

I, however, 2 resuiction applics w one material and other restrictions apply to other materials in the
same rule, then the restrictions only apply 1o the materials actually used:

For example:

The rule for sewing machines specifics that both the thread tension mechanism used and the zigzag
mechanism used must originate: tHEE ¥’ restrictions only apply if the mechanisms concfrmed are
acwally incorporated into the sewing machine. :

[TV

[

3.3. When a rule in the list spedifies that a product must be manufacured from a parucular material, the

coadition obviously docs not prevent the use of other materials which, because of their inherent
nature, cannot sausfy the rule.

For example:

The rule for, heading No 1904 which spedifically excludes the use of cereals or their derivatives does

not plf(vcnl the use of mincral salts, chemicals and other additives which are not produced from
cereals.

For example :

In the case of‘an article made from non-woven materials, if the use of onlv non-oniginaung yarn is
allowed for this class of article, it is not possible w stast from non-woven cloth — cven if non-woven

cloths cannot normally be made from yam. In such cases, the saning. )
the stage before yam — that is the fibre stage. ' ring maseral would normally be =1

A62



49,

Sec also Now 6.3 in relation to texuiles.

3 4. If in 2 rule in the lisc two or more percentages are given for the maximum value of non-originating
materials that can be used, then these percentages may not be added together. The maximum value of
all the non-oniginating materials .used mymaoecdd\chgbaoftbcpmnuga given.
Furthermore, the individual pctocnugd must aot be exoceded in relation o lbc partcular faterials
they apply co.

Note 4

4.1. The term ‘nawural fibres” is used in the list e refer w0 fibres other than ardficial or synthetic fibres and

is restriced 10 the stages before spinning takes place, induding waste, 2nd, unless otherwise specified,
the term ‘natural fibres® includes fibres that have been carded, combed or otherwise processed but not
spun.

42. The term ‘natural fibres' incdludes horschair of heading No 0503, silk of heading Nos 5002 and 5003
as well as the wool fibees, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101 w0 5105, the couon fibres of
heading Nos 5201 10 5203 aad the other vegeuble fibres of heading Nos 5301 to 5305.

43. The werms “wexdile pulp’, ‘chemical matcrials’ and ‘paper-making mawerials’ are used in the list 10
describe the materials not dassified in chapters 50 w 63, wl\gckpn be used 10 manu{acwrc arfidal,
synd'wuc or paper fibres or yams.

4.4. The term ‘man-made suaple fibres® is used in the list 0 refer o synthetic or aruficial fi lament tow,
staple fibres or waste, of headings Nos 5501 w 5507,

Note §

§.1. In the case of the produas dassified within those headings in the list w0 which a reference is made w0
this Note, the conditions set out in columa 3 of the list shall not be applicd 10 any basic. textile
materials used in their manufacture which, taken together, represent 10 % or less of the total wc;ghl
of all the basic textile materials used (but see also Nowes §3 and 5 4 below).

5.2. However, this tolerance may only be applied to mixed products which have been made from two or
+ more basic textle matenials.

The following are the basic wextile materials:

— silk,

— wool,

— coarse animal hair,
— fine animal hair,

—_ honchair,

463
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— couon.

— paper-making materials and paper,

— flax, ’ .

— truc hemp, -

— jute and other textile bast fibres,

— sisal and other texile fibres of the geaus Agave,

— coconut, abaca, ramic and other vegetable texile fibres,
— synthetic man-made filaments, -

— aaificial man-mzdc- filaments,

— synthctic man-made suple fibres,

— anificial man-made suple fibres.

" For example:

A vam of heading No 5205 made from coaoa fibres of heading No 5203 and synthetic staple. fibres of
heading No 5506 is a mixed yarn. Thercfore, non-originating synthetic staple fibees that do not sadsfy
the ongin rules (which require manufacture from chemical materials or wexiile pulp) may be used up 10
a weight of 10 % of the yam. .

For example: 2

[

A woollen fabric of heading No 5112 made from woollen yamn of heading No 5107 and synthetic yam
of saple fibees of heading No 5509 is a mixed fabric. Therefore synthetic yam which docs not satisfy
the origin rules (which require manufacture from chemical matenals or texdle pulp) or woollen yarn
that docs not satisfy the origin rules (which require manufacture from natural fibres, not carded or.
combed or otherwise prepared for spinning) or a combinaton of the two may be used up to a weight™

‘of 10 % of the fabric.

. For example:

5.3

S.4.

" Tufied texule fabric of heading No 5802 made from couon yarn of heading No 5205 2nd cotton

fabric of hcading No 5210 is only a mixed product if the couon fabric is itself 2 mixed fabric being

made from yarns classified in two scparawe headings or if the couon yams used are themselves
mixuures. :

For example:

If the twited texiile fabric concerned had been made from cotton yam of heading No 5205 and
synthetic fabric of heading No 5407, then, obviously, the yams used are two separate basic textile
materials and the wfted texdile fabric is accordingly 2 mixed product.

For example:

A carpet with wfts made from both anificial yarms and couon yarns and with a jute backing is 2
mixed product because three basic texule materials are used. Thus, any non-originating materials that
are at a later stage of manufaciure than the rule allows may be used, provided their towal weight taken
together does not exceed 10 % of the weight of the ‘textile materials in the carpety Thus, both the jute

backing and/or the arnuficial yarns could be imporied at that stage of manufaciure, provided the
weight conditions are met.

In the case of fabrics incorporating ‘yarn made of polyu‘rc(.hanc segmented with flexible segments of
polyether whether or not gimped’ this wolerance is 20 % in respect of this yam.

In the case of fabrics incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of an adhesive between two films of plastic film, this tolerance is 30 % in respect of this surip.
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Note 6

€.1. In the case of those textile produas which are tarked in the list by a foownot referring 10 this note,
textile materials with the exoeption of linings and interlinings which do ot satisfy the rule set out in
the list in column 3 for the made up products concemed may be used provided that they are dlassified
in a heading other thaa that of the product and that their value docs not exceed 8 % of the ex-works
price of the product.

6.2. Materials which are not classified within Chapters 50 <0 63 may be used freely, whether or not they
contain textiles.

Example:

If a rule in the list provides thac for a particular textile item, such as trousers, yam must be used, this
does not prevent the use of metal items, such as butwons, because butwons are aot classified within
Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners even though
slide-fasteners normally conuain texdiles.

63 Where a percentage rule applies, the value of trimmings and accessories must be tken into account
when calculading the value of the non-originating materials incorporated.

Nolte ¥
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. . 2:
(f) the prodess comprising all the following opera-
tions : processing with conoentrated sulphuric
.. acid, oleum or sulphuric anhydride ; neutraliza-

3 ‘L. For ‘the purposes of heading Nos ox 2707, 2713
0 2715, ex 2901, ex 2202 and <x 3403, the
“specific processes™ are the following :

< 7 Gon with alkaline agents; decoloriggtion and
it 1 ' purification with natrally adtive earth, acti-
@) vacwum ‘disdlladon - ‘ vated earth, sctivated charcoal or bauxite ;
istillagi _— ‘
®) ;c:xxs; l?;?q by 2 very thorough ‘f.mcuonxuon (&) polymerization;

() cracking; (h) alkylation ;

(d) reforming;
(c) extracion by means of sclective solvents;

() the process comprising all the following
opecrations: processing with coacentrated
sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride ;
neutralizztion with alkaline agents; deoolori-
zation and purification with natucally active
carth, activated earth, activated chaccoal or
bauxite ;

(®) polymerization ;
{(h) alkylation ;

(1) 1somerization.

9.4 For the purposes of heading Nos 2710, 2711 and
2712, the “spedcific processes™ are the {ollowing :

{a) vacuum distillation §

(b) redistiliztion by a very thorough fractionation

process ;
(¢) cracking;

(d) reforming ;

(). extraction by means of selective solvents ;

(') Sec Addi

cornbun,

tional Erplanatory Note 4 (L) to Chapter 27 ot o
L BN v

(i)) isomerization ;

(k) (in respéct of heavy oils falling within heading
No ex 2710 only) desulphurzation with
hydrogen resulting in & reduction of at least
85 % of thesulphur content of the products
processed (ASTM D 1266-59 T method);

Q) (in respect of products falling within heading
No 2710 only) deparaffining by a process other
thaa filtering ; - '

(m) (in respect of heavy oils falling within heading
No ex 2710 only) treatment with hydrogen at
a pressure of more than 20 bar and a tempera-
wre of more than 250 °C with the use of a
catalysy, other than to effect desulphurization,
when the hydrogen constitutes an  active
clement in a chemical reaction. The further
treatment with hydrogen of lubcdcating oils of
heading No ex 2710 (cg. hydrofinishing or
decolorization) in, order, more especially, to
improve colour of stability shall not, however,
be deemed to be |2 specific process;

|



(a) Ga respect of fucl oils falling within heading
No ex 2710 only) stmospheric distillation, on
coadition that less then 30% of these
products distils, by volume, induding losses, at

300 °C by the ASTM D 86 method;

© (inimpedofhewyoﬂsotbcrchangasoﬂsimd
fucl ots falling within heading No ex 2710

~

nb

A7

466

e

oaly) (ra}x:;cnt by means of “hi&h'&oqmncy
clectrical brush-discharge. :

3. For the purposes of heading Nos ex 2707, 2713 o

2715, ex 2501, ex 2902 and ox 3403, simple

opcrations such s cleaning, decanting, desalting,’

wawr scpaaadon, filiering, colouring, marketing
obtsining s sulphur conteat ss & result of mixting

_products with different sulphur contents, any
combination of these operations or like operations
do not confer orgin.’;



ANNEX It

ey

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON

NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED CAN

OBTAIN ORIGINATING STATUS

HS Heading No Description of product Workiag oc W“Mw;“g;:;:&mm
(1) Q) Q)
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled Manufacture from materials of an{ heading except
meat of bovine animals, frozen of heading No 0202
0202 Meat of bovine 2nimals, frozen Manufacture from materials of any heading except
meat of bovine animals, fresh or chilled of heading No
0201
0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, Manufacuure from materals of any heading excepc
rses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or carcases of headings Nos 0201 o 0205
frozen
\'- {
. * ’
0210 Meat and edible meat offal, salted, in bane, dried Manufacwre from mawrials of any heading except
or smoked; edible flours and meals of meat or meat meat and offal of heading Nos 0201 o 0206 and 0208
offal or poultry liver of heading No 0207
: o
0302 w Fish, other thaa live fish Manufacture in which all the materials of Chapeer 3
0305 used must already be originadng o
0402, Dairy producs Manufacwure from matwerials of any hcading except
0404 w , milk or crcam of heading No 0401 or 0402
0406
0403

0408

Buttermilk, curdled milk and cream, J'ogun, kephir
and other fermented or acidified mi
whether or not concentrated or containing added
sugar or oth¢r. swectening matter or flavoured or
_containing added fruit or cocoa

Birds® , not in shell and egg yolks, fresh, daed,
cooked, stcaming or by boiling in water,
moiilded, frozen or otherwise préserved, whether

or not conuining added sugar or other sweetening
matter

k and cream,

Manufacuure in which:

— all the mateials of Chapter 4 used must already be
originating, ‘
— aay fruit juice (except those of pincapple, lime oc

grapefruit) of heading No 2009 used must be orig-
-inating, and

— the value of any materials of Chapter 17 used docs
not exceed 30% of the ex-works price of the
product

Manufacurre from materials of any hcadiﬁg except
birds’ eggs of heading No 0407

ex 0502

ex 0506

Prepared pigs’, hogs’ or boars” brstles and hair

Bones and hom-cores unworked

Cleaning, disinfecting, sorting and straightening of
bristdes and haircamg

Manufacture in which all the materials of Chapter 2
used must already be originating




68

m

@)

o)

0710 wo
0713

ex 0710

ex 0711

Edible vegetables, frozen or dried, provisionally
“ga:ocpt for heading Nos ex 0710 and
0711

Sweet com (uncooked or cooked by steaming or

B boiling in water), frozen

Sweet com, provisionally prescrved

Manufacture in which all the vegetable materials used -
must already be originating

. Manufacture from fresh or chilled sweet com

Manufacture from fresh or chilled sweet com -

0811

0812

0813

0814

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or
- boiling in water, frozen, whether or not containing
added sugar or other swectening mauer:

— Containing added sugar

— Other

Fruit and nuts provisionally presecved (for cxzmplc,'

by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservauve solutions), but unsuitable in
that state for immediate consumption

Fruit, dried, other than that of huding Nos 0801
wto 0806; mixtures of nuts or dried fruits of this
chapter

Peel of cuus fruit or, melons (including water-
mclons),” fresh, frozen,” dried or provisionally

in brdne, in sulphur water or in other
preservative solutions

Mznufzdum in which th; value of an{ materials of
Chapter 17 used does not ‘exceed 30 % of the value of
the ex works price of the product.”

Manufacwure in which all the fruit or nuts used must

already be originaung Qe

Manufacture in which all the fruit or nuts used must
already be onginating

‘Manufacure in which all the fruit or nﬁts used must

already be onginating

Manufacture in which all the fruit or nuts used must
already be orginatng

ex Chapter 11

ex 1106

Products of the milling industry; malt, starches;
inl%lén; wheat gluten, except for heading No ex
1 p

Hour and meal of the dried, shelled leguminous
vegetables of heading No 0713 -

Manufacture in which all the cereals, edible vegetables,
roots and tubers of heading No 0714 or. fruit used
must already be originating

Drying and milling of leguminous vegetables ~of
heading No 0708

1301

» Lac; nawural gums, resins, gum-resins and balsams

Manufacture in which the value of any materials of
heading No 1301 used may not exceed 50 % of the ex
works pricc of the produa

of”
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ex 1302

169

Q@)

@)

Mudlagc and thickeners desived from vegetable
produas, modified

xianufamm from non-qod?ﬁcd mudilages  and

1501

1502

1504

el

ex 1505

1506

ex 1507 wo
1515

Lard; other pig fat and pouluy fa, rendered,
whether or not pressed or solvent-caraced:

. — Faus from bones or waste

—— Other

Fats of bovine animals, sheep or goaws, raw or
rendered, whether or not pressed or solvent-
extraced:

— Fats from bones or waste

—- Other

Fats and oils and their fractions, of fish or marine
mammals, whether or ot refined, but not
chemiaally modified:

— Solid fractions of fish oils and fats and oils of
mariae mammals

— Other

Refined lanolin

¢

Other animal fats and oils and their fractions,

whether or not refined, " but not  chemically
modified:

— Solid fractions

— Other

F:xcd vegetable oils and their fractions, whether or
not refined, but not chemically modified:

— Solid fractions, except for that of Jojoba oil

— Other, except for:

— Lung oil; myrte wax and Japan wax

— Those for technical or industdal uses other
than the manufacure of foodswffs for
human consumption

Manufacture from materials of any headi

&x
thosc of heading Nos 0203, 0206 or 0207 OM§
heading No 0506

Manufacure from meat or edible offal of swine of
heading Nos 0203 or 0206 or of meat and edible offal
of pouluy of heading No 0207

.. [
Manufacture “from materials of heading except
those of heading Nos 0201, 020;?y0204 0280206 or
bones of hcading No 0506

Manufacture in which all the anima| materals of
Chapter 2 used must already be originating

Manufacture from matenials of any heading induding
other matenals of heading No 1504

Manufaciure in which all the animal materials of
Chapters 2 and 3 used must already be originating

Manufacture from crude woolkgrcasc of heading No
1505

Manufacwure from macenals of any heading including
other matedals of heading No 1506

Manufacwre in which all the animal matedals of
Chapter 2 used must already be originating -

Manufacture from other matenals of heading Nos
1507 wo 1515

Maaufacture in which all the vegetable materials used
must already be originating



1)

Mo

@

ex 1516

ex 1517

x 1519

(&)

Animal o cgcubkfnsandodsandthm
fractions, :emﬁcd whether or not refined but.

not funhcr prepared

Edible liquid mixtures of vegeuble oils of hcad\ng
Nos 1507 w 1515

Industrial fauy aloohols: having the character of
arfical waxes

Manufacture in wlud\ all the animal and vegeuble
marerials used must alrcady be onglnaung

Manufacture in which all the vegetable materials used
must already be originating

" Manufacture from materials of any heading including

fatty acids of heading No 1519

1601

1602

1603

1604

1605

¢s and similar products, of meat, meat offal
l‘mfood food preparations based on these
products .

Orther prepared or prescrved meat, meat offal or
blood

Extracrs and juices of meat, fish or crusuccans,
molluscs or aquatic invericbrates

Prepared or preserved fish; caviar and caviar
substitutes prepared from fish cggs

Crustaceans, molluscs and other aquatic iaverte-
brates, prepared or preserved

Manufacwre from animals of Chapter 1

Manufacture from animals of Chapter 1

Magufacture from animzls.o{ Chapter 141 However, all
fish, crustaceans, molluses or r aquatic inverte-
brates used must altcady be ongmaung

Manufacure in which all the fish or fish eggs uscd
must already be originating

Mznufaaurc in which all the crusuaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates used must already be orig-

tnatng

ex 1701

1702

cx 1703

1704

Caanc or beet sugar and dx:nuﬁ:{ pure sucrose, in

msolxd form, flavoured or colou

Other sugars, mcludmg chemiaally pure lactose,
malwse, glucose and fructose, in solu‘r form; sugar
syrups conuining added ﬂavounng or
colouring matter; anifiaal honcy, whether or not
mixed with nawral honey; caramel:

— Chemically pure maltose and fructose

— Other sugars in solid form, flavoured or
coloured

— Orther

Molasses resulting from the extraction or refining
of sugar, flavoured or coloured

Sugar confectionery (including whice d'xocolaxc),

not conummg ©ocoa

Manufacure in which the valuc of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the produa

Manufacture from materals of any heading including
other matenals of heading No 1702

Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the product

Manufacure in which all the mzu:nzls used must
already be originating

Manufacture in which the value of any matedals of
17 used does not exceed 30 % ofthccxworks
pnoc of the product -

Manufacture in which all the materials used are
dassified in 2 badmf other than that of the produc,
provided the value of any other materials of Chapter

17 used docs not exceed 30 % of the ex works price of
the product




1)

£2)

)

1806

Chocolate and other food prcpuidons c;onuining
cocoa

Manufacture in which all the  macedals

y used
dlassificd in a heading other chan that of the producs
provided the valuc of any matedials of Chapeer 17 ysed
docs not exceed 30 % of the ex works price of the .

produca

1902

1904

1905

Malt extract; food preparations of flour, meal,
na:chor_qaltamaa,notoonqiniugoocoagowd:;
or containing cocoa powder in a proportion
weight of less than 50 %, not clscw‘;xc:c m
or included; food preparations of goods of 1
Nos 0401 to 0404, not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a proportion by weight

of less 10 %, not elscwherc speafied or
tncluded: ’

— Mak extraa

— Other

Pasta, whether or not cooked or swffed (with meat
or other substances) or otherwise prepared, such as
spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannclloni; couscous, whether or not
prepared

Tapioca and substiwtes therefor prepared from
starch, in the form of flakes, grains, peadds, siftings

or in similar forms

Prepared foods obuincdmi‘?r the swelling or roasting
of cereals or cereal products (for example, com
flakes); cercals, other than maize (corm), in grain
form, pre-cooked or otherwise prepared:

— Not containing cocoa:

— Cereals, other than maize (corn), in grai
form, pre-cogked or otherwise prep

} =

— Other

— Containing gocoa

Bread, pasuy, cakes, biscuits and other bakers’

, whether or not  containing  cocoa;
communion wafers, .empty caches of, a kind
suitable for pharmaceutical use, scaling wafers, rice

paper and sumilar products

Manufacture from cereals of Chapter 10

Manufacture in which all the materals used are
dassified in a heading other than that of the produc,
provided the value of any mawerialsof Chapter 17 used
does not exceed 30,% of the ex” works price of the
product :

Manufacaure in “which all the cercals (except durum
whear), meat, mear offal, fish, crustaceans og molluses
used must already be onginaung

Manufacture from materials of any heading except
potato starch of heading No 1108

Maaufacture from matesials of any heading. However,
grains and cobs of sweet corn, prepared or preserved,
of heading Nos 2001, 2004 ang 2005 and uncooked,
boiled or steamed sweet com, frozen, of heading No
0710 may not be used

Maaufacure in which:

— all the cereals and flour (except maize of the
ics Zea indwrata and durum wheat and their
erivatives) used must be wholly obtained, and

— the value of any materials of Chapter 17 used does
not exceed 30% of the ex works price of the
product

Manufacture from materials not dassified in headin
No 1806, provided the value of any materials o

Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the product

Manufacture from materials of any heading, excepe
those of Chapter 11 Y headiog




1)

@

G)

2001

2002

2003

© 2004 and
2005

2006

2007

2008

ex 2009

Vegeubles, fruit nuts and other edible pans of
gl;gu, prepared or preserved by vincgar or acetic

Tomatoes prepared or prescrved otherwise than by
vinegar or acetic aad

Mushrooms and truffles, prepared or preserved
otherwise than by vincgar or acetic acid

Other vegeubles prepared or preserved otherwise
than by vincgar or acctic acid, frozen or not frozen

Fruit, nuts, fruit-ped and other parts of plants,
preserved by sugar (drained, glaot or a'ystjhzcd)

Jams, fruit jellics, marmalades, fruit or nut purée
and fruit or nut pastes, being cooked preparations,
whether or not containing added sugar or other

sweetening mater

Frut, nuts and other edible parts of plants

otherwise prepared or preserved, whether or not,

containing added sugar or other sweetening mauer

or spinit, not elsewhere specified or induded:

— Fruit and nuts cooked otherwise than by
steaming or boiling in water, not containing
added sugar, frozen

— Nuts, not containing added sugar or spirits

— Other

Fruit juices (including grape must), unfermented
and not containing addgcd tﬁiri(, whether or mot
containing added sugar or other swectening mauer

Manufacture in which all the fruit, nuts or vegeuables
used ‘must already be originatng

Manufacture in which all the tomatoes used must
already be originatng - :

Maaufacture in which all the mushrooms or truffles
used must already be originatng

Manufacoure in which all the vegeubles used must
already be originatng

Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 17 used docs not exceed 30 % of the ex wo
price of the produa ’ :

Manufacture in which-the value of a{y materials of
O;:ﬁal?usodmusxnoccxcccdw%ofthccx
works price of the product

Manufacrure ia which all the fruit and nuts used must
already be onginating

Manufacture in which the value of the onginating nuts
and oil seeds of heading Nos 0801, 0802 2nd 1202 wo
1207 used exceeds 60 % of the ex works price of the
product .

Manufacture in which all the matenals used are
dassified in 2 heading other than that of the produc,
provided the value of any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex works pdce of the
product

Manufacure in which all the materials used are
dassified in a heading other than that of the product,
provided the value of any maternials of Chapter 17 used
docs not exceed 30 % of the ex works price of the
produa

ex 2101 .

ex 2103

Roasted chicory and extraces, essences and concen-
* trates thereof

— Sauces and  preparations  therefor;  mixed
condiments and mixed seasonings )

.~
DN

— Prepared mustard

Manufacture in which all the chicory used must
already be originating it

Manufacture in which "all the macerials used arc
dassified in a heading other than that of the product
However, mustard flour or meal or prepared mustard

may be

Manufacture from mustard flour or meal

\,’Y. :T/ -
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cx 2104

e 2106

@)

113

Q)

— Soups and broths-and preparations thercfor
— Homogenized compositc food preparations

Sugar syrups, flavoured or coloured

, prepared or presesved vegeuables of headin

Manufaaure from materials of any heading, "
g Nos 2002
to 2005 '

‘The rule for the heading in which the prod
be classificd in bulk shall apply Procuc would

Manufacuure in which the valuc of aay maccrials of

17 used must not excoed 30% of ¢h
w‘;ﬁpriccofd\cpmdua : PO e

2201

2202

2205
e 2207,
cx 2208 and
ex 2209

ex 2208

Wacers, induding npatral or anifidal mineral
waters and acrated waters, not containing added
sugar or other swectening matwer nor flavoured; foc
and snow .

Waters,

matcr or flavoured, and other non-aleohlic
beverages, noc induding fruit or vegeuable fuioes of
beading No 2009 '

Wine of fresh grapes, indluding forificd wines, and
grapc must with the addidon of alcoho!

The following, conuining grape materials:

vermouth 2nd ‘other wine of fresh grapes flavoured

with plants or aromatic substances; cthyl aloohol

and other spines, denawred or not; spinis, liqueurs

and other spiiwous beverages; compound aleoholic

ﬁcn‘:’pamions_of a kind for the manufacwre of
crages; vincgar

Whiskics of an alcoholic strength by volume of less
than 50 % vol. i

7z

waters, containing added sugar or other swectening

Manufacuure in which all the wacer used must already
be onginatng ‘

\

Manufacure in which all the materials used arc
dassified in a Hieading other thin that of the produa,
provided the valde of any matenials of Chapeer 17 used
docs no(udcwcod ‘30 % of t.hcuscd p=1 works‘ pace of the
roduct aay fruik juice {excep for pincapple,
m and gr:pc(ruu juices) must zlmj; be orginating
»Ou
Maanufaciure from other grape must

Manufacuuse from matcrials of any heading, except
grapes or any material derived from grapes

Manufacure io which the valuc of any cereal based
spirts used docs not exceced 15 % of the ex works
pace of the product

cx 2303

ex 2306

2309

" Residues from the manufacture of sarch from

maize (exduding concentrated slcclﬁing liquors), of
a protin content, calaulated on the dry produa,
exceeding 40 % by weight

Oil cake and other solid residues resulting from the

extraction of olive oil, containing more than 3 % of
olive oil

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which all the maize used must already
be originatng

Manufacoure in which all the olives used must already
be originadng

eu”

Manufacrure in which all the cereals, sugar or

molasses, must or milk used must alecady be ong-
tnating :

2402

, cheroots, cigarillos and  cigarcues, of
wobacco or of tobacco subsututes

Manufacture in which a¢ least 70 % by weight of the
unmaaufa, tobacco or tobacco refuse of heading
No 2401 used must already be odginating



)

(Eas

)

ex 2403

()

Smoking tobacco

Manufacure in which at least 70 % by weight of the
unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading
No 2401 used must already be originating

ex 2504

ex 2515

ex 2516

ex 2518

ex 2519

e 2520

ex 2524
ex 2525

ex 2530

Natural crysulﬁﬁc graphiu:, with enriched carbon
content, purified and ground .

Marble, mercly cut by sawing or otherwise into
blocks or slabs of a rectangular (including squarc)
shape, of a thickness not exceeding 25 cm

Granite porphyry, basalt, 'sandsione ‘and other
monumental and building swones, mercly cut by
sawing or otherwise, inw blocks or slabs of a
rectangular (including square) shape, of a thickness

not cxceeding 25 cm
Calcined dolomite

Crushed nawral magnesium carbonate (magnesite),
in hermetically scaled' containers, and magnesium
oxide, whether or not pure, other than fused
magnesia or dead-bumed (sintered) magnesia

Plasters specially prepared for dentistry

Natural asbestos fibres
Mica powder .

Earth colours, calcined or powdered

Enriching of the carbon content, purifying  and
grinding of crude crysualline graphite o

Cutting, by sawing or otherwise, of marble (even if
already sawm) of a thickness exceeding 25 em

Cuuing, by sawing or otherwise, of stones (cven if
already sawn) of a thickness exceeding 25 cm

Calcination of dolomite not calcined

Manufaaure in which all the magerals used are
classified in a heading other than tfat of the produce
However, nawral magnesivm carbonate (magnesite)
may be used :

Manufacwre in which the value of all the matenials
used does not exceed 50 % of the x workswprice of

the produa
Manufacture from asbestos concentrate
Grinding of mica or mica waste

Calcination or grinding of carth colours

ex 2707

ex 2709

-710 to
2712

2713 to
2715

Qils in which the weight of the aromatic constituents
exceeds that of the non-aromatic constituents, being oils
similar to mineral oils obtained by distillation of high
tempernature coal tar, of which more than 65% by
volume distils at a temperature of up to 250°C (including
mixtures of petroleum spirit and benzole), for use as
power or heating fuels

Crude oils obtained from bituminous minerals.

Petroleum oils and oils obtained from bituminous mate-
tials, other than crude ; preparations not elsewhere speci-
fied or included, containing by weight 70 % or more of
petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-

nials, these oils being the basic constituents of the prepa-
rations.

Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons.

Petroleum jelly ; paraffin wax, microcrysalline petroleum
wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other
mineral waxes and similar products obtained by synthesis
or by other processes, whether or not coloured -

Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of
’ Pc - .. . -

petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-

nals.

Bitumen and asphalt, natural ; bituminous or oil shale and
tar sands; asphaltites and asphaltic rocks.

Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural
bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tar or on
mineral tar pitch.

See introductory note 7 — Annex I

Operations of refining and/or one or more specific

process{cs) (').

Other operations in which all"the materials used are clas-
sified within 2 heading other than that of the product
However, materials classified within the same heading
may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

Destructive distillation of bituminous materials

Operations of refining and/or one or more specific
process(es) (').

Other operations in which all the materials used are clas-
sified within 3 heading other than that of the product.
However, matenals classified within the same heading
may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

Opcrations  of refining and/or one or morc specific

process(es) (')

Other operations in which the materials used are classi-

fied within a heading other than that of the product.

However, matenials classified within the same heading
may be used provided that their value does not exceed

50 % of the ex-works price of the product

7
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cx Chapter 28

ex 2811 |

ex 2833

ex Chapter 29

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

2933

2934

14}

)

Inorganic  chemicals; organic or inorganic
compounds of precious metals, 9( rare earth metals,
of radioactive clements or of isotopes; except for
heading Nos cx 2811 and cx 2833 for which the
rules arc set out below

Sulphur trioxide

Aluminium sulphate

Organic chemicals, except for hadmg Nos ex
2901, ex 2902, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 and
2934, for which the position is sct out below

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels.

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene,
toluene, xylenes, for use as power or heating fucls.

Meual alcoholates of alcohols of this heading and
of cthanol or glycerol

Sawrated acyclic monocarboxylic acds and their
anhydndes, halides, pcroxides and peroxyadds;
their  halogenated, sulphonated, nitrated  or

nitrosated derivatives

— Internal  cthers  and  their  halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated denvatives

— Cyclic acetals and internal hemiaceuals and their

halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
denvauves

Heterocyclic compounds with niuvogen hetero-
atom(s) only; nucleic acids and their salts:

Other heterocyclic compounds

{A) See introductory note 7 - Annex 1

Manufacture in which all the materials. used are
classified within 2 hcading other than that of the
roduct. However, materials classified within the same
cading may be used provided _d'xcir value does not
exceed 20 % of the ex works price of the produc

Manufacwre from sulphur dioxide

Manufacture in which the valuc of all the materials
used does not exceed SO % of the ex works price of
the product

Manufacure in which all the materials used are
dassified within a2 hcading other than that of the
roduct. However, materials classified within the same
gcading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Operations of refining and/or one or more specific

process(es) ()

Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the product.
However, materials classified within the samc heading
may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

Operations of refining and/or one or more specific

process(es) (')

Other operations in which all the materials used are clas-

sified within a heading other than that of the product.Ho-
wever, materials classified within the same heading may
be used provided that their value does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product

Manufacure from materials of any heading, including
other materials of hecading No 2905. However, metal
alcoholates of this heading may be used, provided their
value does not exceed 20 % of the ex works price of
the produa

Manufacure from matcrials of any heading. However,
the value of all the matenals of heading Nos 2915 and
2916 used may not exceed 20 % of the ex works price
of the produa

Manufacture from materials of any hcading. However,
the value of all the materials of hcading No 2909 uscd
may not cxcced 20 % of the ox woris pricc of the
product

Manufacture from matenials of anv heading

Manufacture from maierials of any heading. However,
the value of all the materials of heading Nos 2932 and
2933 used may not cxcced 20 % of the ex works price
of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a2 hcading other than that of the
ﬁroduct_ However, materials classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

£



)

)

ex Chapter 30

3002

3002
(cont'd)

3003
and
3004

-

Q6

o)

Pharmaceutical products, except for heading Nos
3002, 3003 and 3004, for which the rules are set
out below ; ‘

Human' blood; animal blood prepared for thera-
peutic, roph{lzaic or diagnosuc uses; antiscra and
other blood fractions; vaccines, twxins, aulwres of
micro-organisms (excluding yeasts) and similar
products:

— Produas consisting of two or more constiwents
which have been mixed together for therapeudic
or prophylactic uses or unmixed products for
these uses, put up in measured doses or in forms
or packings for retail sale

— Other:

— Human blood

— Animal blood prepared for therapeutic or
_prophylactic uses

~— Blood fractions other than antserz, haemo-
globin and serum globulin :

— Haemoglobin, blood globulin and serum
globulin

— Other

Medicaments (excluding goods of heading Nos
3002, 3005 or 30C6)

Manufactuge jo which all the materials used are
classified_within a hcading other -than that of the
ﬁrodua_ However, materials classified within the same

cading may be uscd provided their value does not
cxcccdgm O/Z of the ex works price of the product

Manufacrure from matenals of any heading, includin
other matcrals of heading No 3002. The matenials o
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the -
product

Manufacture from materials of any heading, includin,

other materials of heading No 3002. The materials o
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacure from materials of any heading, including
other materials of heading No 3002. The materials of
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacure from materials of any heading, includin

other materials of heading No 3002. The matwerials o
this description may also be used, provided their value
does not exceced 20 % of the ex works price of the
product ’

Manufacwre from materals of any heading, including
other matenals of heading No 3002. The matenals of
this description may also be used, prdvided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacwure from materials of any heading, includin
other matenals of heading No 3002. The materials o%
this description may also be used, provided théir value
does not cxcced 20 % of the ex works price of the
product

Manufacture 1n which:

— all the materials used are classified within a heading
other than that of the product. However, matenals
of heading No 3003 or 3004 may be used provided

" their value, taken together, does not exceed 20%

of the ex works price of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex Chapter 31

Fertilizers except for heading No ex 3105 for which
the rule is set out below

Manufacture in which all the matenals used are
classified within a heading other than that of the
Eroducv_ However, matenals classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

(\
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A

ex 3105

ex Chapeer 32

ex 3201

3205

Mineral or chemical ferdlizers containing o or
three of the fenilizing clements _nitrogen, phos-
phorus and potassium; other ferlizers; goods of
this chapter, in wblets or similar forms or in
packages of a gross weight not exceeding 10 kg,
except for:

— Sodium nitrate
— Calcium cyanamide
— Poussium sulphate

— Magnesium potassium sulphate

Tanning or dycing extracts; tannins and their deri-
vatives; dycs, pigments and other colouring mauer;
paints ang vamishes; putty and other masucs; inks;
except for heading Nos ex 3201 and 3205, for
which the rules are set out below

Tanains and their salts, cthers, esters and other
denivatives

Colour lakes; preparations as specified in Note 3 w0
this chapter bas:g on colour lakes ()

(&)

Manufacwre in which:

— all the materials used arc classificd within a heading
other than that of the product. However, materials
classified within the same heading may be used
provided their valuc does not exceed 20 % of the
ex works price of the product, and

— the valuc of ali the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

Manufacure in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
roduct. However, materials classificd within the same
ﬁcading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacwure from tanning extracts of vegetable origin

Mzanufacture from materials of any heading, . except
heading Nos 3202 and 3204 provided the value of any
matenials classified in heading No 3205 does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 33

3301

Essendal oils and resinoids; perfumery, cosmetic or

wilet preparations; except tor heading No 3301,
for which the rule is set out below

Essenual oils (terpencless or not), includin

concretes and absolutes; resinoids; concentrates of
essental oils in fais, in fixed oils, in waxes or the
like, obtained by enfleurage or maceration; terpenic
by-products of the deterpenation of essenuial oils;

aqueous distillates and  aqueous solutions of
essenuial ols

Manufacture in which all the matenals used are
classified within 2 heading other than that of the
roduct. However, materials dassified within the same
Kcading may be used provided their value does not
excced 20 % of the ex works price of the product

Manufacture from materials of any heading, including
matenials of a different ‘group’ (*) within this heading.
However, materials of the same group may be uscﬁ,
provided their value does not exceed 20 % of the ex
works price of the product

ex Chapter 34

Soap, orﬁznic surface-active agents, washing prepa-
rations, ubricating preparations, artficial waxes,
prepared waxes, polishing or scouring preparations,
candles and similar arcles, mogcrling pastes,
‘dental waxes' and dental preparations with a basis
of plaster; except for heading Nos ex 3403 and
3404, for which the position is set out below

Manufacture in which all the matenals used are
classified within a2 heading other than that of the
roduct. However, matenals classified within the same
ﬁcading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex 3403 Lubricating preparations containing petroleum oils or 6ils | Operations of refining and/or one or more specific
obuined from bituminous matcdals, provided they repre- | process(es) -
70 % eight. . .

sent less than 0 /o by weig Other operations in which all the matenials used are clas:
sified within a heading other than that of the product.
However, matenals classified within the same heading
- may be used provided that their value docs not exceed

50 % of the ex-works price of the product

() Now 3 w Chapter 32 says that these preparations arc those of a kind used for colouring any matcrial or used as ingredicnts in the manufaciuny:
colouning preparatons, provided they are not classified within another heading in Chapeer 32.

(') A ‘group’ is regarded as any part of the heading scparawed from the rest by a semicolon.
3i See introductory note 7 - Annex I

\
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Artificial waxes and prepared waxes:

Artificial vaxes and Vprcpared waxes with a basis of
paraffin, petroleum. waxex, waxes obtained from bitumi.
aous matedals, slack wax or scale wax.

— Other

+—

‘Manufacture in which all the matenials used are classified

within a heading other than that of the product. However,
materials classified within the same heading may be used
provided that their valuc does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product. ‘

Manufacture from materials of .any heading, except:

— hydrogenated oils having the character of waxes of
“heading No 1516

— fauy acids not chemically defined or industrial fauy
alcohols having the character of waxes of heading
No 1519

— materials of heading No 3404.
However, these matenals may be used provided their

value does not exceed 20 % of the ex works price of
the product :

ex Chapter 35

3505

ex 3507

Albuminoidal s«;bmnccs; modified starches; glues;
enzymes; except for heading Nos 3505 and ex 3507
for which the rules are set out below

Dextrins and other modified starches (for example,
pregelatinized or esterified “starches); glues based
on suarches, or on dextrins or other modified
starches:

— Starch cthers and esters

— Other

Prepared enzymes not elsewhere specified or
included

Manufacture in which all the matcrials used are
dassified within a heading other than that of the
roduct. However, materials classified within the same
ﬁcading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

's

Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 3505 :

Manufacure from materials of any hcading,’ci’écp\
thosc of heading No 1108 .

Manufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product

Chapter 36

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro-
phoric alloys; certain combustible preparations

Manufacture in which all the matenals used are
classified within a2 heading other than -that of the
Erodua. However, matenals classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 37

3701

3702

3704

Photographic or cinematographic goods; except for
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the
rules are set out below

Photographic plates and film in the flat, sensitized,

unexposed, of any material other than parcr,

paperboard or textiles; instant print film in the flay,
. sensitized, unexposed, whether or not in packs

Photographic film in rolls, sensitized, unexposed, of
any material other than paper, paperboard or
textiles; instant print film 1n rolls, sensitized,
unexposed

Photographic plates, film, parcr, paperboard and
textiles, exposed but not developed

Manufacwure in which all the matenals used are
classified within 2 hecading other than that of the
Eroduct. However, materials classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which all the matenals used are
classified in a heading other than heading No 3702

Manufacture in which all the materials used are

classified within a heading other than heading No 3701
or 3702

Manufacture in which all the materials used are

classified within a heading other than heading Nos
3701 o 3704
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cx Chapter 38

ex 3801

ex 3803

ex 3805

ex 3806

ex 3807

3808
to

Cx 3844
$g4)
to

3814
3818
to
3820
3822
and
3823

ex 3811

- Other .

9

G)

Miscellancous  chemical products; except  for
heading Nos ex 3801, ex 3803, ex 3805, ex 3806,
ex 3807, 3808 to 3814, 3818 w 3820, 3822 and
3823 for which the rules arc set out below:

‘— Colloidal graphite in sﬁspcnsion in oil and semi-
ua;:g)idzl graphite; carbonaceous pastes for clec-
s

— Graphite in paste form, being a mixture of more
than 30 % by weight of graphite with mineral
oi :

Refined wll oil

Spirits of sulphate wrpentine, purified

Ester gums
Wood pitch (wood tar pitch)
Miscellancous chemical produas:

— The following of heading No 3823:

— Prepared binders for foundry moulds or
cores based on natural resinous products

— Naphthenic acids, their water insoluble salts
and their esters :

— Sorbitol other than that of heading No 2905

— Peuoleum sulphonates, excluding petroleum
sulphonates of alkali mctals, of ammonium
or of ethanolamines; thiophenated sulphonic
acids of oils obuined from bituminous
minerals, and their sals

— lon exchangers
— Getters for vacuum tubes

— ‘Alkaline iron oxide for the purification of
gas

— Ammoniacal gas liquors and spent oxide
produced in coal gas purification .

— Sulphonaphthenic©  acids,  their

insoluble sales and their esters

water

— Fusel oil and Dippel’s oil
— Mixtures of salts having different anions

-— Copying pastes with 2 basis of gelatin,
whether or not on a paper or textile backing

Prepared additives for lubricating oil, containing petro-
leum oils or oils obuined from bituminous matenals.

Manufacture in which all the materals

classified within 2 heading other than tha:sc:f :l:c
roduct. However, materials classified within the sa <
cading may be used provided their valye does ::

exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which the value of all th ;
used ‘docs not exceed 50 % of the ex worfc':ﬁ:“isf
the product :

Manufacture in which the value of all the materials of
heading No 3403 used docs not exceed 20 % of the ex
works price of the product -

Refining of crude wll oil

Purification by distillation or refining of raw spirits of
sulphate turpentine '

Manufacture from resin acids

Distillation of wood tar

Manufacwre in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
ﬁrodua. However, materials classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials of

heading No 3811 used does not exceed 50 % of the
_product.
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ox 3%01 Plastics in primacy forms, wasic, pasings and scrap,
w0 . of plastic; excepe for heading No ex 3907 for which
3915 the rule s sct out below:
— Addition homopolymerization products Maaufacoure in which:
~ ' — the value of all the materials used docs ot exceed
50 % of the ex wocks prace of the produc, and
— the valuc of any materials of Chapeer 39 used does
0ot exoeed 20% of the ex wods price of the
produax () .
— Other Manufacuure in which the value of the materials of
Chapeer 39 used docs not exared 20 % of the ex works
. pace of the product ()
<x- 3907 Copol madc from W(c and acary- Mandfacure in which all the waterials used arc
lomm'mudmeayruxoopd)aw(m dassified within 2 beading odher than ¢hat of the
. uct. However, “dmwukp;wdmdcd ;}::l within the same
ding may be u 1 ir value docs not
xceed 50 % of the o works price of the produa
<x 3916 Semi-manufacures and arudes of plasucs, excepe
o for hadings Nos o 3916, x 3917 and e 3920, -
3921 foc which the rules arc st out below:

— Flat  produas, further worked than only Manufacre in which the value of any materials of
surface-worked or aut into foans other than - Chaprer 39 used docs not exoced S0 % of the ex works
reaangular (induding squarc); other produas, price of the product
further worked than only surface-worked .

— Onher:

~ — Addition homopolymerization produas Manufacure in which: .
o — the value of all the matenials used does not exceed
50 % of the ex works prioe of the product, and
— the value of any materials of Chapuer 39 used docs -
not exceed 20 % of the ex works pace of the -
J product ()
— Other Manufacture in which the value of any matenals of
39- used docs not cxcced 20% of the ox
works price of the product ()
L= ms Profile shapes and wbes Manufacure in which:
ex 3917 — the valuc of all the matenals used does not exceed
- 50 % of the ex works price of the product, and
— the value of any materials dassified in the same
heading as g product docs not exceed 20 % of
the ex works price of the produa
ex 3920 Ionomer sheet or film Manufacture from a thermoplastic partal sale which is
a copolymer of cthylenc and meuacrylic aad pardy
ocutralized with matal foas, mainly zinc and sodium
(y] gt;ﬁtcczs‘;:‘cof ucts composed of materials dassified withir both heading Nos 39501 w0 3906, oa the onc hand, and within beading Nos 3907 ©
i1, oa

hand, this resuiction only applics to that group of mawrials which predominates by weight in the produc

(
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Manufacture in which the value of alf o, ]
used docs not exceed 50 % of the ex wo&;:;:"i?
the product

Lamination of shects of natural subber

Manufacture in which the value of all the matcrizls.

used, except natural rubber, does not exceed 50 % of
the ex works price of the product

Manufacture from materials of any heading, except
those of heading Nos 4011 or 4012 ‘

Manufaaurc from hard rubber

Removal of wool from shecp or lamb skins, with wool

on
‘ . e
Retanaing of pre-tanned leather
or -
Manufacure in which all the matedals used are
dassified in 2 heading other than that of the product

A
Manufaciure from leather of heading Nos 4104 w
4107 provided its value does not exceed S0 % of the ex
works price of the produa :

Bleaching or dycing, in addition w cutting and
assembly of non-asscmbled tanned or dressed furskins
Maaufacure from non-assembled, tanncd or dressed
fucskins

Manufacture from non-assembled, tanned or dressed
fucskins, of heading No 4302 :

Q) @)
. 3922 Aurticles of plasic
o
3926
ex 4001 Laminated slabs of crepe rubber for shocs
4005 ded  rubber, unvulcanized, in primary
forms or in plates, sheets or suip
4012 Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid
or cushion tyres, interchangeable tyre treads and
oyre flaps of rubber
cx 4017 Artdes of hard rubber
x 4102 Raw skins of sheep or lambs, without wool oa
4104 Leather, without hair or wool other than leather of
w hcading No 4108 or 4109
4107
4109 Patent leather and  pawent laminated leather;
meuallized leather
cx 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
— Plates, crosses and similar forms
- — Other
4303. |  Arudes of appa.fcl, clothing qmsmﬁcs and od.rcr
* artides of furskin :
ex 4403 7 Wood roughly squared
ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or pecled,
of a thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed .
ex 4408 Vencer sheets and sheets for lywood, of a
thickness not exceeding 6 mm, sliced, and other
wood sawn lengthwise, sliced or pecled, of a
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed
x 4409 — Wood (indudi.né-mips and friezes for parquet
flooring, not assembled) oondnuouscz' shaped
{tongued, grooved, rcbaced, | chamfered,
V-jointed, beaded, moulded, rounded or the
like) along any of its edges or faces, sanded or
finger-jointed
~— Beadings and m§u!dings
ex 4410 Beadings and mouldings, induding moulded
to

ex 4413

skirting and other moulded boards

Manufacwre from wood in the rough, whether or not
suipped of its bark or merely roughed down

Planing, sanding or finger-jointing

Splicng, planing, sanding or finger-jointing

Sanding or finger-jointing

Beading or moulding

Beading or moulding
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€x 4415

ex 4416

cx 4418

ex 4421

Packing cases, boxes, crawes, drums and similar
packings, of wood

Casks, barrels, vats, tubs and other coopers’
products and parts thereof, of wood

— Builders’ joinery and carpentry of wood

— Beadings and mouldings

Mauch splints; wooden pegs or pins for footwear

Manufacure from boards not cut w size

Manufacoure from riven saves, not further worked
than sawn on the two principal surfaces

Manufacure in which all the matenals used are
dassified within a heading other than that of the
product. However, ccliular wood pancls, shingles and
shales may be used

Beading or moulding

Manufacure from wood of any heading except drawn
wo0od of heading No 4409 :

4503

Articles of nawral cork

Manufacoure from cork of heading No 4501
e p

ex 4811

4816

4817

cx 4818

ex 4819

cx 4820

ex 4823

Paper and paperboard, ruled, lined or squared only

Carbon ‘pzpcr, sclf-copy paper and other copying
or wansfer papers (other than those of heading No
4809), duplicator swendls and offset plates, of
paper, whether or not put up in boxes

- Envelopes, letter cards, plain posuwcards and corre-
spondence cards, of paper or paperboard; boxes,
pouches, wallcts and writing compendiums, of
paper or paperboard, containing an assortment of
paper stationery

Toilet paper
7 .. .
Cartons, boxes, cases, bags and other packing

conuainers, of 1, paperboard, cellulose waddin
or webs of cclﬁ&csc bres &

Letter pads

Other , papetboard, ccllulose wadding and
- webs of cellulose fibres, cut to size or sh:.:g

Manufacture from: paper-making materials of Chap-
ter 47 )

e

Manufacture from paper-making materals of Chap-
ter 47 . -

Manufacture in which:

— all the matenials used are classified within a heading
other than that of the product, and |

. — the valuc of all the materials used docs not exceed

50 % of the ex works price of the produa

Manufacoure from paper-making materials of Chap-
ter 47 )

Manufacure in which:

— all the materials used are classified within 2 heading
other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the cx works price of the product

Manufacture in which the value of all the materals
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the produa .

Manufacture from paper-making matedals of Ch:,p'-
ter 47

4909

Printed or illustrated postcards; printed cards
bearing personal grecungs, messages or an-
nouncements, whether or not illustrated, with or
without envelopes or trimmings

Manufacture .from mawenals not classified within

heading No 4909 or 4911

182
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4910 Calendars of any kind, prinwed, including calendar
. blocks: ‘ . ]

— Calenders of the ‘perpetual’ type or with
replaceable b’fg“ s mounted 0a bascs other than all the materials used are classified withi
—_ c ma u, a 1ed wi
paper or pape: other than that of the produa, “‘d; "

Manufacure in which:
a heading

— the value of all the materials used does not exceed
.50 % of the ex works price of the product

, — Oxther Manufacture  from materials not  classified  within
- beading No 4909 or 4911 :
x 5003 " Silk waste (including cocoons unsuitable for Carding or combing of silk waste
recling, yam waste and gametted stock), carded or
combed }
5501 " Maa-made suple fibres Manufacure from chemical mdterials or textile pulp
© A
5507
ex Chapeer 50 Yarn, monofilament and thread Manufacture from (%): -
w0
Chaprer 55

— nraw silk, silk waste, carded or combed or otherwisc
processed for spinning,

— other nawral fibres, not carded, combed or
otherwise processed for spinning,

— chemial matenials or wexdle pulp, or
— paper-making materials
Woven fabrics:

N

— Incorporating rubber thread - Manufacure from single yam (*) -

- — Other Manufacture from (*):
— coir yam,
— natural ﬁbxé’s,
. — man-made suaple fibres not carded or combed or
. : , otherwise processed for spinning.

— chemical materials or textile pulp, or

. | T paeer
’ or

Printing accompanied by at least ewo preparatory or

. .-- | - finishing- operations (such as scouring, bleaching,

: mercesizing, heat seuing, raising, calendering, shn
resistance processing, permanent finishing, decatizing,
impregnating, mending and burling) where the value of —
the unprinted fabric used does not excced 47,5 % of
the ex works price of the produa

ex Chapter 56 Wadding, felc and noa-wovens; ial yarns, twine Manufacuce from (1):
cordage, ropes and cables and articles thereof .

except for heading Nos 5602, 5604, 5605 and 5606, | . — O yam,

for which the rules are set out below — nawral fibres,

— chemical matenials or textle pulp, or

— paper-making materials

) For special conditions relating wo producs made of a mixture of wextle materials, sce Note 5
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| 5602

5604

5605

5606

Felt, whether or not hpmﬁu@. coated, covered
or laminated: ) : ‘

— Needlcloom felt

— Orher

Rubber thread and cord, textle covered; texule
yam, and suip and the like of heading No 5404 or
5405, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics:

— Rubber thread and cord, texule covered

—— Other

I ..
Meullized yarn, whether or not gimped, being
textile yam, or strip or the like of heading No 5404
or 5405, combined with metal in the form of
thread, stip or powder or covered with metal

Gimped yam, and strip and the like of heading No
5404 or 5405, gimped (other then those of heading
No 5605 and gim horschair ); chenille yam
{including ﬂoi enille yam); loop wale-yam

Manufacure from ():

—_ ngmn] fibres,

— chemical materials or texule pulp

However:

— polypropylenc filament of heading No 5402,

— polypropylenc fibres of heading No 5503 or 5506,

or

— polypropylene filament tow of heading No 5501, of
w‘h’g c denominaton in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex may be used
provided that their value does not ex 40 % of
the ex works price of the product

Manufacwure from ():

— nawral fibres, - Vd

— man-made suaple fibres made from cascin, or

— chemical matenals or texle bulp

Manufacture from rubber thread or cord, not texule
covered
Manufacure from (*):

— nawral fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning,

—chemical materials or textile pulp, or

— paper-making materials

Manufacure from (*):
— nawral fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical matenials or textile pulp, oc

— paper-making matenals ‘ —-

Manufacure from (*):
— nawural fibres,

— man-made stple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical materials or textile pulp, or ~
— paper-making materials

v} Focspodalmndidonsmhﬁngwproduasmdcofamixnueof&c:dlcmawhh,mNows
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Chapter 57

Carpets and other texiile floor coverings:
— Of needleloon felt

— Of other felt

— Other

Manufacture from (*):

— natrat fibres, or

— chemical materials or texule pulp.

However: ’ -

— polypropylenc filament of headiag No 5402,

— polypropylenc fibres of heading No 5503 or 5506,

— ol mg;/;lcncvﬁlupcng tow of heading No 5501 of
whi denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex may be used

provided that their value docs not ex: 40 % of
the ex works price of the produa

Manufacwure from ():

— nawral fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

— chemical matenals or texdle pulp

<

Manufac(ﬁrc from C):

_ — coir yarn,

— synthetic or artifidal filam¢nt yam,
— nawnal fibres, or

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning

ex Chaprer 58

581Q

No 5810 is sct out below:
— Combined with rubber thread
— Other

7

Embroidery ia the picce, in stips or in motifs

Special woven fabrcs; tufted extile fabrcs; lace;
upestres; timmings, cmbroidery, except for
heading Nos 5805 and 5810; the rule for headin

Manufacwure from single yam (*)

Manufacure from (*):
— nacural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or

otherwise processed for spinning, or
— chemical materials or wextile pulp
or
Printing accompanied by at least two preparatory or
finishing operations (such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat sewting, raising, calendering, shrin
fesistance processing, permanent finishing, decatizing,

impregnating, mending and burling) where the value of
the unprnted fabric used does not exceed 47,5 % of

. the ex works price of the product

Manufacture in which:

— all the materials used are classified in 2 heading

other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa

(Y] Rf’podaloondidomrdadngwpmdoasmdcof:mixmmohcxdlcmmizls.mNotcs
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5901

5902

5903

5904

5905

" 5906

Texdle fabrics coated with- gum or amylaccous

. substances, of a kind used for the outcr oovcrs of

books or the like; tadng d Pj"“d
cznvas,budu:mandamdarsuffcn tcnilcfzbnc

of a kind used for hat foundations

Tyre cord fabric of high tenacity yam of nylon or
otha polyamides, polyesters of viscose rayon:

— Containing not morc than 90 % by weight of
textile materials

— Other

\

Textile fabrics |mpmgm&cd coated, covered or
laminated with plastics, other than those of heading
No 5902

I.anolcum, Wbc(hcr or not cut w shape; ﬂoor
coverings consisting of a2 coating or covering
gphcd on 2 wexile backing, whether or not an w

Texle wall coverings:

— Impregnated, coated, covered or lammztcd with
rubber, plasucs or other materials

— Other

Rubberized textle fabrics, other than those of
heading No 5902:

=~ Knitted or crocheted fabdcs

Manufacture from yam

Manufacure from yam

Manufaaure from chemical matwerials or texdle pulp

Manufacture from yam

Manufacture from yam (')

e

Manufacture from yam

Manufacure from (*):

— coir yarn,

— natwral fibres, .

— man-made suaple fibres not c:udcd or combed or
erwisc processed for spinning, or

— chemical matenals or texile pulp

or

Printing accompanied by at least two prcp  or

finishing operations (such as
mercerizing, heat seuing, raising, calnﬁcnng,

resisnce processing, permanent finishing, d cauz.mg,
impregnating, mending and burling) where the value of
the unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex works price of the product

Manufacure from (%): » -
— nawural fibres,

— man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

— chemical materials or textile pulp

) For special conditions relacing to producs made of a mixaire of temik matcrials, soe Note &
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5906 — Other fabrics made of synnhédc filament yam, Manufacuire from chemical materials
(cont’d) . containing more than 90 % by weight of wexiile
— Other Manufacure from yam
5907 Texile fabrics ‘othervise impregnated, coated or Manufacure from yam
covered; painted canvas being theatrical scenery, | .
swudio backeloths or the like . ;
ex 5908 Incandescent gas mandes, impregnated Manufacture from whular knitied gas mande fabric
5909 Texile articles of a kind suitable for industrial use: ‘ )
‘5‘;“ — Polishing discs or rings other than of fele of Manufacure from yam or waswe fabrics or rags of
heading No 5911 heading No 6310
— Other Manufacure from (*):
— coir yam,
— nawral fibees, ,
— man-made suple. fibres not cardgd or combed or
otherwisc processed, for spinning, or
— chemical matenals or wexule pulp
Chiptcrw Kaiued or crocheted fabrncs ‘Mmufacmc from (): o
— natural fibres,
— man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
— chemical mawenals or wextle pulp
Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knited
or croclu:tc(f7 :
™ — Obuined by sewing together or otherwise Manufacture from yam (%)
assembling, two or morc' picces of kniued or
crocheted fabric ‘which have been cither cut w
form or obtained direetly to form
— Other Manufacwre from ():
7 — nawral fibres,
— man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
— chemical matenals or wexule pulp
ex Chaprer 62 Articles of apparel and clothing accessories, not Manufacture from yam (%)
knited or crochewed, except for heading Nos ex .
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, ex 6211, -
6213, 6214, x 6216 and ex 6217 for which the
rules are sct out below
ex 6202 ..Women's, girds' and babics’ clothing and ‘other Manufacture from
_ex 6204 made-up clothing accessories’, cmbroﬁicrcd y2m () :
ex 6206 or
ex 6209, Manufacture from unembroidered fabric provided the
<« 6211 value of the unembroidered fabric used docs not
23;’7 exceed 40 % of the ex works price of the produa ()
=9
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ex 6210 Fire-resistant equipment of fabric covcrcd with foil Manufacture from yam (*)
=3 :‘2‘36 of aluminized polyester o .
ex 6217 Manufacture from uncoated fabnc prvndcd the value
of the unooated fabric used does not exceed 40 % of
the ex works price of the produa ()
6213 Handkerchicfs, x!nwk scarves, mufflers, mandllas,
and veils and the lxkc
6214
— Embroideied Manufacture from unbleached single yam () (O
o .
Manufacture from unembroidered f:bnc pmnndod the
value of the unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product (%)
— Other Manufacure from unbleached single yam (%) ()
.- ’
cx 6217 Inteddinings for collars and cuffs, cut out Manufacwre is which: 7
— all the matenals used are dassified within a heading
other than that of the produa, and )
— the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex works price of the produa &
6301 : Blankets, uavelling rugs, bed linen cic; curtains, -
w0 C e other furnishing arucles:
6304
. — Of felt, of non-wovens Manufacture from (9):
— nawral fibres, or
— chemical materals or texle pulp
— Oty e
— Embroidered - Manufacture from unbleached single yam () ¢)
. or )
Manufacuure from uncembroidered fabac éo(hcr than
knitted or crocheted) provided the valuc of the unem-
broiderdd fabric used docs not cxceed 40 % of the ex
works price of the produa
— Other Manufacture from unblc:ci\c_d single yamn () ()
6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of | Manufactuce from ():
goods : ' g — nawral fibres, -
N B — man-made staple fibres not carded or oombcd or
otherwise processed for spinning, or
"~ chemical materials or textile pulp
() See Nowh.
€) Foc spocial coaditions relating to producs made of a mixuure of textile materials, soc Nowe §
) Foc knitted or crocheted articles,

C not elastic or rubberized, obtained by sewing oc assembly of picces of knitted o crocheted fabric (ast oux or knitted
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6306

ex 6307

6308

T@

189

Tarpaulias, sails for boats, sailboards or landeraft,
awnings, sunblinds, tents and camping goods:

— Of non-wovens

— Other

Other made-up articles, including dress panerns

Sets consisting of woven fabric and yam, whether
or not with accessorics, for making up inw rugs,
tapestrics, embroidered table doths or servictes oc

similar wextile artdes, put up in packings for retall
sale

G)

Manufacture from (*):

— nawural fibres, or

— chemical materials or wexile pulp
Manufacture from unbleached single yam

- Mandfacruré in which the value of all the marerals

used docs not excoed 40 % of the ex works price of
the produa :

Each #tem ia the set must satisfy the rule which would
apply to it if it were not induded in the sev. However,
noa-originating arudes may be incorporated provided
their total value does not execed 15 % of the ex works
price of the sct o

6401
6405

Manufacaure from materials of any beading exeepe for

.assemblies of uppers affixed to inner soles or to other

sole components of heading No

6503

6505

Felt hats and odher fele headgear, made from the
hat bodics, hoods or platcaux of heading No 6501,
whether oc noc lined or trimmed

Hauws and other headgear, knited or crocheted, or
made up from lace, felt or other texiile fabnc, in
the picce (but not in strips), whether or nox lined or
trimmed; hair-nets of any material, whether or not
lined or timmed

Manufacture from yam or texile fibres O

O

Manufacure from yam or wextile fibres )

6601

Umbrellas  and  sun  umbeellas  (includi

walking-stick umbrellas, garden umbrcllas an
similar umbrellas)

Manufacture in which the value of all the matenals

. used does not excced 50 % of the ex works price of

the product

ex 6803

ex 6812

ex 6814

Artidles of slate or of agglomerated slate

J oL
Arades of asbestos or of mixtures with a basis of
asbestos or with a basis of asbestos and magnesium
carbonate

Artides of mica; incdluding afglomcntcd or recon-

stituted mica on a support of paper, paperboard or
other materials

Manufacrure from worked state

Manufacture from materials of aay heading

Manufacture from worked mica (induding agglom-
erated or reconstututed mica)

7006

7007

7008

() Foc spedial
() See Note

Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bene,
edge-worked, engraved, drlled, enamelled or
otherwise worked, but not framed or fined with
other materials

Safety glass, consisting of toughened (tempered) or

 laminated glass

Muliple-walled insulating units of glass .

Manufacture from materials of heading No 7001

. Manufacture from materials of heading No 7001

Manufacture from materials of heading No 7001

conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Note €
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7009

7010

7013

<x 7019

Glass mirvors, whether or not framed, including

rear-vicw mirors ‘

. C“b°)'5. bou.la,. ﬂZSkS. } by ) Phialsg ampould

tal"n“:d other conuiners, o gla{ss.osza kind used for
conveyance or packing of ; preseqving jars
of glass; stoppers, lids and other closures, of glass

Glasswarc of a kind used for uable, kitchen, wilcr,
office, indoor decoration or similar purposes (other
than that of heading No 7010 or 7018)

Artides (other than yam) of glass fibees

Manufacture from matcnals of heading No 7001

Manufacture in which all the matenials used are
classified within 2 heading other than that of the
product

or .

Cutniing of glassware, provided the value of l.hc.uncu(
glassware docs not exceed 50 % of the ex works price

of the product :

Manufacture in which all the matedals ‘used are

dassified within a heading other than that of the

product ‘

and :

Cutting of glassware, provided the value of the uncut
docs not exceed 50 % of the ex works price

of the produa

or

Hand-decoration (with the cxception of silk screen

printng) of hand-blown glassware, provided the value

of the -blown glassware docs not exceed 50 % of

the ex works price of the product

Maaufacwre from:

— uncoloured  slivers,’ mving;, yam or chopped
surands, or

— glass wool -

ex 7102
ex 7103

ex 7104

7106
7108
and

7110

ex 7107
ex 7109

and
ex 7111

7116

7117

Worked precious or semi-precious stones (natural,
synthetic or reconsuucted)

- Precious ﬁxculs:

~— Unwrought

7
— Semi-manufactured or in powder form (All)

Metals clad with precious meuls, semi-manu- »
- factured :

Articles of nawnal or cultured pearls, precous or
semi-precious stones (natural, synthetic or recoan-
structed

Imitauon jewcllery

Manufacure from unworked precious or semi-precious
Soncs

Manufacture from materals not dassified in heading
No 7106, 7108 or 7110

or

Elecrrolytic, thermal or chemical separation of precious
metals of heading No 7106, 7108 or 7110

or

Alloying of precious meuls of heading No 7106, 7108

or 7110 with each other or with base meuals
Manufaciure from unwrought precious metals

Manufacuure from meuls clad with precous meuals,
unwrought

Manufacture in which the valuc of all the matenals
used docs not exoced 50 % of the ex works price of
the produa

Manufacture in which all the materials used are
dassified within a heading other than that .of the
product

or .

Manufacoure from base metal pans, pot plaed or
covered with precious metals, provided the value of all
the matenals used docs not exceed 50 % of the ex
works price of the product
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)

7207
7208
7216

7217

ex 7218
7219
o
7222

7223

ex 7224
7225
7227

7228

7229

®)

Semi-finished producss of icon or mon-alloy steel

Hat-rolled bpxo\ducxs, bars and rods, angles, shapes
and sections of iron or non-alloy sweel

Wire of iron or noa-alloy stecl

Semi-finished products, flat-rolled products, bars
and rods, angles, shapes and sections of suainless
sweel

Wire of sainless steel

Semi-fiaished products, flas-rolled producs, bars
and rods, in irregularly wound cotls, of other alloy

Other bacs and rods of other alloy sweel; angles,
:b‘afc and scctions, of other alloy stecl; ia::;flow
drill bass and rods, of alloy or non-alloy steel

Wire of other alloy sweel

" Manufacoure from materials of head

7202, 7203, 7204 or 7205 tag No 7201,

Manufacture from ingots or other pri
heading No 7206 ' ¥ primary forms of

Maaufacoure from semi-finished materials of heading
No 7207

.~Manufacture from ingots or other primary forms of

heading No 7218

Manufacture from semi-finished matedials of heading
No 721.8 '

Manufacure from ingots or ‘other primary forms of
heading Na 7224 P

<+

Manufacrure from ingots or other primary forms of
heading No 7206, 7218 or 7224

<

Manufacure from semi-finished maccrials of heading
No 7224

<x 7301

7302

7304
7305
and

7306

7308

ex 7315

e 7322

Sheet piling

Railway or tramway track construction material of
iroa or sweel, the following: mils, check-rails and
rack mils, switch blades, crossing frogs, point rods
and other ing pieces, slecpers (cross-ties), fish-
plates, chairs, ir wedges, sole plates (base
plates), rail clips, bedplates, ties and other material
spedialized for jointing or fixing rails

. Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other
than cast 1ron) or stecl

heading No 9406) and pans of surucures (for
example, bridges and brdge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks,
doors and windows and their frames and thresholds
~for doors, shutters, balustrades, pillacs  and
columns), of iron or sweel; plates, rods, angles,
shapes, sections, tubes and the like, prepared for
use in structures, of iron or steel

Skid-chains

Radiators for central haﬁx;g. not clecrically
heated

Suuctures (excluding prefabricated  buildings of

Manufacwre from materials of heading No 7206

Manufacure from materals of heading No 7206

Manufacure from materials of heading' No 7206,
7207, 7218 or 7224

Maoufacture in which all the mawrals used are
classified within a heading other than that of the
product. However, welded angles, shapes and sectioas
of heading No 7301 may not be used -

Manufacure in which the value of all the materials of
heading No 7315 used does not exceed 50 % of the ex
works price of the product

' Manufacture in which the value of all the materials of

heading No 7322 used does not exceed § % of the ex
works price of the product
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ex Chapeer 74 Coppamdanidadﬁeof,exocptfor heading Manufacture in which:
Nos 7401 to 7405; the rule for heading No ex 7403 — all the materials used are dlassified within 2 heading
"’“09‘540" : other than that of the product, and
— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product
ex 7403 . Copper alloys, unwrought Manufacure from rcfined copper, uawrought, or
. waste and scrap
ex Chaprer 75 Nickel and articles thereof, except for heading Nos Manufactuce in which:
7501 w0 7503; . ~— all the matenials used are classified within a heading
' other thaa that of the produc, and
— the value of alf the materials used docs not exceed
50 % of the ex works price of the product
. L
e Chapter 76 " Aluminium and a::;!dcs lhctcof;,hc cxcc‘p; ior :aging Manufacture in which: -
| Ros7601, 7602 and cx 7616; the rules for heading all the materials used are classified within 2 headin
-1 g
Nos 7601 and ex 7616 azc sct out below other than that of the product, and
— the value of all the materials used does not ex&ed
50 % of the ex works price of the product
7601 Unwrought aluminium Maqufacure by thermal or clecrrolytic treaument from
unalloyed aluminium or wasic and scrap of aluminium
ex 7616 ‘ Aluxpiniurfn articles oi;hfcf than &uu. c:«'jch,' grill, Manufacwure in which: ,
ncuing, fendog, reinforcag fabrc and similar _ - . s .
™ macerals Gncudiog endies band) of sluminiun | Syehe gerls il are dusilid sitin + heading
wire, and expanded metal of aluminiuem doth, grill, neuing, fenang, reinforcing fabnic and
similar materials (including  endless bands) of
aluminium wire, or expanded metal of aluminium
may be used, and
7 — the value of all the materials used docs ot exceed
50 % of the ex works price of the produa
ex Chapter 78 Lead and acticles thereof, except for heading .Nos Manufacture in which:
7801 alnd 7802; the rule for heading No 7801 is set — all the materals used are classified within a heading
out below other than that of the produc, and
- — the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa
7801

Unwrought lead:
— Refined lead
— Other

Manufacwre from ‘bullion’ or “work’ lead

Manufacture in which all the materals used are
classified in a heading other than that of the product

However, waste and scrap of heading No 7802 ma
not be used & Y

192
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ex Chapwr 79

7901

Zinc and-anicles thereof, except for heading Nos
7901 and 7902; the rule for heading No 7901 is set
out below

Uawrought zinc

)

Manufacture in which:

—— all the matedals used are dassified in 2
other than that of the product, and

— the value of all the mawerials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa

I\cading

Manufacure in which all the matenals used are
dassified in a heading other than that of the product

However, waste and scrap of heading No 7902 may
not be used

ex Chapter 80

8001

Tin and arodes thereof, exce

8001, 8002 and 8007; the rule for heading No 8001
is sct out below

Unwrought tin

for heading Nos

Manufacre in which:

— all the materials used are classified in 2 heading
other than that of the produc, and

— the value of al:l the matenials fed does not exceed
50 % of the ex works price of the product

Manufacure in which all the matenalg, used are
classified in a heading other than that of the produa
However, wasic and scrap of heading No 8002 may
not be used )

ex Chapter 81

Other base meuls, wrought; anticles thereof

Manufacture in which the value of all the matenals
classified in the same heading as the produas used
docs not exceed 50 % of the ex works pricc of the
product

8206

8207

8208

4

Tools of two or more of the heading Nos 8202 w0
8205, put up in scts for reuil sale

Interchangeable wols for hand tools, whether or
cxample, for press ing, punchi

example, for pressing, stamping, punching, ing,
threading, £illin )

turning or screwdnving), including dics tor drawing
or cxtruding mewl, and rock-drlling or earth-
boring tools

Knives and cuaming blades, for machines or for
mechanical appliances

ted, or for machine-tools (for -

boring, broaching, milling;.

Manufacture in which all the matedals used are
classified in a heading other than heading Nos 8202 wo
820S. However, t'ooﬁ of heading Nos 8202 w0 8205
may be incorporated into the set provided their value
docs not exceed 15 % of the ex works price of the sct

Manufacture in which:

— all the matedals used are dassified in a heading
other than that of the product, and |

— the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex works price of the product .

Manufacture in which:

— all the materials used are dassified in 2 heading
‘other than that of the product, and

— the value of all the matenials used does not exceed
40 % of the ex works price of the produa
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)

ex 8211

8214

8215

Knives with cu‘t‘u'ng blades, serrated or ROt
(including pruning knives), other than knives of
heading No 8208

Orher antides of cudery (for example, hair dippers,
butcher’s or kitchen deavers, and mincing
knives, paper knives); manicure or pedicure scts
and instruments (including nail files)

Spoouns, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-
knives, buaer-knives, sugar wngs and similar
kitchen or tableware

194

Q)

Manufacture in which all the materials used apc
classified in a heading other than that of the produc

However, knife blades and handles of base metal may
be used

Manufacture in which all the macerals uscd are
classified in 2 heading other than that of the producr.
However, handles of base metal may be used

Manufacure in which all the materials used are
classified in a heading other than thac of the producc
However, handles of base metal may be used

ex 8306

Statuctes and other ormaments, of base metal

Manufacture in which all the mawnals used are
dassified in a heading other than that of the product.
However, the other materials of heading No 8306 may
be used provided theic value does not exceed 30 % of
the ex works pace of the product

ex Chapter 84

8403
and
cx 8404

8406

8407

8408

8409

8412

8415

Nudear reacrors, boilers, machinery and mechan-

ical appliances; parns thereof; except for those

falling within the following headings or pans of

headings for which the rules are set out below:

8403, cx 8404, 8406 w0 8409, 8412, 8415, 8418,
ex 8419, 8420, 8425 w0 8430, cx 8431, 8439, 8441,
8444 10 B447, ex 8448, 8452, 8456 to 8466, 8469 o
8472, 8480, 8484 and 8485

Ceatral heating boilers, other than those of heading

No 8402, and auxiliary plant for central beating
boilers

Steam wj)'mcs and othts vapour wrbines

SPark-ignition reciprocating or rotary internal
combustion piston cagines

Compression-ignition internal combustion piston
engines (dicsel or semi-diesel engines)

Parts suitable for use solely or principally with the
engines of heading No 8407 or 8408

Orther engines and motors

Air coaditioning machines, comprsing 2 motor-

driven fan and elements for ~changing the

wre ‘and  humidity, including those

incs in  which the Zumidhy cannot  be
scperately regulated

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does noc

cxceed 40 % of the ex works prce of the product,
and

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
arc only used up to0 2 valuc of 5 % of the ex works
price ot the product ‘ ~

Manufacture in which all the materials used arc
classified in a heading other than heading No 8403 or
8404. However, materials which are dassified in
hecading No 8403 or 8404 may be used provided their
value, taken together, does not exceed 5 % of the ex
works price of the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the o works price of
the produa

Manufacture in which the value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex works price of

the product

Manufacture in which the value of all the materials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of

the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
does not exceed 40 % of the ex works price of

the product

Manufacture in which the value of all the materials

used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

=N

-
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8418

ex 8419

8420

0

8425
w
8428

8429

‘l}c&igmwrs, fn:cu:sd and othc;hx:rfdgalmﬁng or
uipmeant, clectric or od pumps
f?;miﬁ atr conditioning machines of heading
o 8415

Machines for the wood, paper pulp and paper
board industries

Calendering or other rolling machincs, other than
for metals or glass, and cylinders therefor

Lifting, handling, loading or unloading machinery

Sclf-propelied  bulldozers, angledozers, graders,
levellers, scrapers, m ical shovels, excavators,
shovel loaders, temping machines and road rollers:

— Road rollers

— Other

®)

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does
exceed 40 % of the ex works Price of the prod

and

not
uct,

— where, . within the above limit, the .
classified within the same heading as ‘hc"!‘,‘m
are oni{ used up 0 & valuc of 5 % of the ex works
price of the product, and .

— where the value of all the non-originating macerials

used does not exceed the value of the originating
materials used

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

and

— where, within the above limit, the  materials
dassified within the same heading as the produa
are only used up w a valye of 25% of the ex
works price of the product ~ .

Y

Manufacure: .

‘— in which the value of all the mawnals used does not

exceed 40 % of the ex works price of the product,

and .

— where, within the above lmiy, the materals
classified within the same heading as the product
arc only used up to a valuc of 25 % of the ex
works price of the product '

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

and

— where, within the above limiy, the matenals
dassified in heading No 8431 arc only used up w0 a
value of 5 % of the ex works price of the produa

Manufacture in which the value of all the matenials

used docs not exceed 40 % of the ex works prce of
the produat

Maaufacure:

— in which the value of all the materials used does not
cx::;:d 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, ‘the value of the
materials classified within heading No 8431 arc

oaly used up w a value of 5% of the ex works
price of the produa
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8430

ex 8431

8439

8441

8444

w0
8447

cx 8448

8452

8456

8466

Other moviés. grading, levelling, scraping, b:xa
vating, temping, compacting, extracting or boring
machinery, for carth, minerals or orcs; pile-drivers
a?d pilcextractors; snow-ploughs and  snow-
blowers

Parts for road rollers

Machinery for making pulp of fibrous ccliulosic
mawaal or for making or finishing paper or
paperboard

Other machinery for making up paper pulp, paper
or paperboard, including cuting machines of all
kinds .

Machines of these headings for usc in the texule

indusuy

Auxiliary machinery for use with machines for

heading Nos 8444 and 8445

7 -
Scwing machines, other than book sewing machines
of heading No 8440; fumiture, bases and covers
specially designed for sewing machines; sewing
machine ncchc‘;:

— Sewing machines (lock stitch oaly) with heads
of 2 weight not exceeding 16 kg without motor
or 17 kg with motor

— Other

Machiactools and machines and their parts and
accessories of heading Nos 8456 1o 8466

Manufacure:

—- in which the value of all the matenials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and : :

— where, within the above limit, the value of the
matenals cassified within: heading No 8431 are
only used up w value of 5 % of the ex works price

.. of the product -

Manufacure in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the, ex works price of
the produc :

Manufacrure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,

and

 — where, within the above limit, the matenals

dassified within the samc beading as the produa
arc only used up.to 2 value of 25% of the
works price of the product

Manufaaure:

— in which the value of all the materials used docs not
exceed 40 % of the cx works price of the priidua,

and

— where, within the above limit, the materials
classified wathin the same heading as the produat
arc only used up w0 2 value of 25% of the ex
works price of the produa

Manufacre in which the value of all the matenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product .

Manufacoure in which the value of all the materials
used does not excecd 40 % of the ex works price of
the product ’

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produa,

— where the value of all of the non-orginating
materials used in assembling the head (without
motor) does not exceed the value of the originating
matenals used, and

— the thread tension, aochet and zigzag mechanisms
used are already originating -

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produat

Manufacture in which the value of all the materals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

A6



.

M+

M @ )

8469 Office machincs (for -cnmplc, typewritess, calou- Manufacture in which the value of all the mageg

w0 ladng incs,  automatic  data-processing used doces not exoced 40 % of the ex works p,;c:: ’;;

8472 . machines, duplicating machines, stapling machines) the produa

8480 Moulding boxes for metal foundry; mould bases; Manufaciure in which the value of all the mvam.;,k
moulding paterns; moulds for metal (other than used docs not exceed 50 % of the ex works price of
ingot moulds), meul carbides, glass, mineral the produa
matenals, rubber or plastics

8484 Gaskets and similar joints of metal sheeting - Manufacture in which the value of all the materials
combined with other mawerial or of two or more used does not exceed 40 % of the ex works price of

" layers of mcual; scts or assortments of gaskets and the product

similar joints, dissimilar in compositon, put up in
pouches, envelopes or similar packings

8485 Machinery pans, not contining clearical Manufacture in which the value of all the matenals
conneaors, msulators, coils, contaas or other elec- used does not exceed 40 % of the ex works price of
trical feawres, not spedified or included clsewhere the produa
in chis chapter ; re

)
ex Chapter 85 Eleanical machinery and cauipmcnt and pans Manufacwre: o

thercof; sound recorders and reproducers, tele- . . .
vision image and sound recorders and reproducers — in which the valuc of ail the materials used docs not
and tEam and accessorics of such amides; excepe exceed 40 % of the ex works price of the product,
for those falling within the following headings or and

ars of headings for which the rules are set out . e .

low: — where, within the above fimit, the materals

: : ‘ dassified within the same heading as the produa
8501, 8502, cx 8518, 8519 w 8529, 8535 wo 8537, are only used up to a value of 5 % (of the ex works
8542, 8544 t0 8546 and 8548 price of the product ~
8501 Eleairic motors and generators (excluding generat- Manufacwre:
scts :
g sc) — in which the value of all the materals used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produa,
and .

z — where, within the above limi, the matenals
classified within heading No 8503 arc only used up
to a valuec of 5% of the ex works price of the
product

8502 Electric generating scis and rotary converters - Manufacture:

— in which the valuc of all the matcrials used does not
cxceed 40 % of the ex works price of the product,
and

- — where, within the above limit, the matedals
classificd within heading No 8501 or 8503, taken
together, arc only used up 1o a value of 5 % of the
ex works price of the product

cx 8518 Microphones and stands therefor; loudspeakers,

whether or not mounted in their enclosures; audio-
frequency clearic  amplifiers;  cleanc  sound
amplifier sets ’

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product, |

— where the value of all the non-originating materials
used doces not exceed the value of the originatng
matenials used
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8519

8520

8521

8522

8523

8524

Turmubles (record-decks), rccord-playcr{, cassete-
players and other sound reproducing apparaws, not
. incorporating & sound recording device

Magnetic tape recorders and other sound recordi
apparatus, whether or not incorporating a sou
reproduding device

Video recording or reproducing apparatus

Parts and accessonies of apparatus of heading Nos
8519 w 8521

Prepared unrecorded media for sound recording or
similar recording of other phenomena, other than
products of Chapter 37

-
7
o

Records, tapes and other recorded media for sound
or other similarly recorded phenomena, including
matrices and masters for the production of records,
but excluding products of Chapter 37:

— Matriges and masters for the production of
records

— Orther

Manufacture:

—_— l;nvhidlthc\ialucofall(hcmu.cdals used doces not
excoed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originating
matenals used .

Manufaaure:

— in which the value of all the matenials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the producy,

— where the value of all the non-originating matenals
used does not exceed the value of the onginating
matenials used

Manufacture: 3 'S

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where the valuc of all the non-originating matenals
used docs not exceed the value of the ongingting
matenals used

Manufacture in which the value of all the matenals
used docs not cxceed 40 % of the ex- works prce of
the product

Manufacwre in which the value of all the materials

used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the matenals

used does not exceed 4C % of the ex works price of
the product

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works prce of the produa,

-and’

— where, within the above limit, the mateqals

dassified within heading No 8523 are only used up
w 2 value of 5% of the ex works price of the
product :

%
Vy
,'}

13Q -
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8525

8526

8527

8528

8529

8535
8536

Transmission appan‘hu‘ for tadio~clcphoay, radio-
) oo broadcast oF isioc
whether or not incorporating reception apparatis

or sound recording or ucing apparatus; tele-
vision cameras
Radar apparaws, radio navigational aid apparatus

and radio remote control apparatus

Reception apparaws for radio-telephony, radio-
telegraphy or radio-broadcasting, 3: or not
conbined, i the same bousing, with sound re-
cording or reproducing apparatws or a dock

Television reccivers (induding video monitors and
video projeciors), whether or not combined, in the
same Ynousjng, with radio-broadcast receivers or

sound or video recording or reproducing apparatus

Parts suitable for use solely or prinapally with the
apparaws of heading Nos 8525 o 8528

4

— Suitable for use solely or principally with video
recording or reproduding apparatus

— Other

Elearical apparawus for switching or protecting
clearical ‘drauits, or for making conneas%ns to or
in elearical dreuits

Manufacture: :

— in which '&cdudmmm@kwd&m
excoed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materal
used does not exceed the value of the gxiginuin;

Manufactace:

— 1a which the valuc of all the matedals used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating matedals
used docs not exceed the value of the originating
matenals used

Manufacure:

a-

. e
~— in which the value 6f all the materals used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originating
matcnials used :

<o

Manufacure:

— in which the value of all the matenials used docs not
cxceed 40 % of the ex works price of the produa,

— where the valuc of all the non-onginatng materials
used-docs not exceed the value of the onginadng
macwenals used

Manufacture in which the value of all the mateqals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture: -

— in which the value of all the matenials used does not
cxceed 40 % of the ex works price of the produc,

— where the value of all the non-originating materials
used does not exceed the value of the originating
matenials used

Magufacture:

— in which the value of all the materials used does not

;:xnﬁccd 40 % of the ex works price of the produa,

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8538 arc only used up

© a value of 5% of the ex works price of the
product
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8537

8542

8544

8545

8546

8548

. individually s

Boards, pancls (indl merical control X
Sk udmgffdah«mn L

eq
- 'with two oc more apparatus of heading No €535 or

8536, f:;lcancconuolot&cdm'buuonofdoc-
tricity, thosc incorporating instruments or
appgacus of 90, other than switching
apparatus of heading No 8517

" Elearonic integrated dircuits and microassemblics

Insulated (induding enamelled or anodized) wire,
cable (induding co-axial cablc) and other insulated
dearic conductors, whether or not fiued with
connectors; fibre cables, madc uwp of
thed fibres, whether or not
assembled with cleanic conduaors or fited with
connecxors

'Carbon clectrodes, casbon brushes, lamp axbons,
battery carbons and other aricles of

other carbon, with or without meul, of a kind uscd
for dearical purposcs

Eleadical insulators of any material

7 .
Electrical parts of machinery oc araqus, 0ot
specified or tnduded clsewhere in thzgpduptcr

Mznufacwx.c:

— in which the value of all the materials used doss not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,
and

— where, within the above limi, d}c materials
classified within beading No 8538 are oaly used up
0 a valuc of $% of the ex works pncc of thc
product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the producy,
and

— where, within the above limit, the materals
dassificd within heading No 8541 or 8542, taken
together, are only used up 1o a value of 5 % of the
ex works price of the produa

..

. Vg
Manufacture in which’ :hc value of all the materials

used does not exceed 40 % of the ex works pricc of
the produa

Manufacure in which. the value of all the matedals
used docs not exceed 40 % of the ex woxks pace of
the produa

Manufacoure in which the valuc of all che matedals
used docs not exceed 40 % of the ex works prce of
the produa

Manufacture ia which the value of all the materials

200

used does not excoed 40 % of the ex works price of -

the produa

8601

8607

8608

Railway or ramway locomotives, mlling—stock»md
parts {

“Railway or wamway track ﬁx:mm and fitings;
méchanical (indu elecromechanical) signal-
ling, safety or control eguxpmcm for
ways, tramways, roads, inland waterways,
g fadlities, port instllations or airfields;

parts of the forcgoing .

'

Manufacture in which the value of all the materials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacrure: ) "

— in which the value of all the matedals used does not
cxanjood 40 % of the ex works price of the produc,

— where, within the above limit, the materials
dassified within the same heading as the product

ou]{uscdupto:vﬂucofs% of(.hcc:xworks
price of the product

/4
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8609

Conuiners (induding containers for the

transport
- of fluids) specially designed and equipped for

carriage by one or more modes of transport

Manufacture in which the value of all the .
used does notmcxkxcd 40 % of the ex Worksn;;%:ﬁ;
the product

ex Chapter 87.

8709

8710

8711

ex 8712

8715

8716

Vehicles other than milway or  wamway
rolling-stock and parts and accessories d\crcoé

¢ for those falling within the following
hea ingsorpaxuofbaiingsforwbidud\cmlcs
are set out below:

8709 w0 8711, ¢x 8712, 8715 and 8716

Works trucks, self-propelied, not fied with lifting
or handling cquipment, of the type used in
factories, warchouses, dock arcas or airports for
shont distance transport of goods; tractors of the

used-on raitway station pladorms; parts of the
zpr:going vehicles :

Tanks and other armourced ﬁghdng vehicles,
motorized, whether or not fitied with weapons, and
parss of such vehicles

Mowrcydles (including mopeds) and cydes fited
with 2a auxiliary motor, with or without side-cars;
side-cars

7 .
Bicycles without ball bearings

Baby carriages and parts thereof

Trailers and semi-trailers; other vehicles, not
mechanically propelled; parts thereof

Manufacure in which the valuc of all the materials

+-used docs not excéed 40 % of the ex works price of

the product -

Manufacture:

— in which the valuc of all the materials used does noc
exceed, 40 % of the ex works price of the produa,

and ’

— where, within the above limit, the matenials
classificd within the .same heading as the produa
arc only used up to a valuc of 5 % of the ex works
price of the product e

Manufacure:

— in which the valuc of all the matenials used does not

cxt‘ziccd 40 % of the ex works price of ¢ product,
an ‘

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the product
arc only used up to 2 value of S % of the ex wo
price ot the product i :

Manufacture:

— in which the valuc of all the materials used does not
cziccd 40 % of the ex works price of the product,
a .

— where the value of all the non-originating materials

used docs not exceed the value of the originating
matcrials used

Manufacture from materials not classified within
heading No 8714

Manufacture:

— in which the value of all the matenals used does not

cx::lccd 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limiy, the matwenals
classified within the same heading as the product
are only used up o 2 value of 5 % of the ex works
price ot the product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used docs not

cxficcd 40 % of the ex works price of the product,
an

2_0/(

— whcx:c, within the above limit, the materials -

classified within the same heading as the produat
are only used up to a value of S % of the ex works
price ot the product

N
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8803

8804

8805

Parts of goods of heading No 8801 or 8802

Parachutes (indluding dingible pznﬂluus) and
rotochutes; parts thereof and. accessories thercto:

— Rotochutes
— Other
Aircraft launching gear; deck-arrestor or similar

gear; ground flying trainers; parts of the foregoing
articles

Manufacuire in which the value of all the matenals of
-heading No 8803 used does not exceed 5 % of the ex
works price of the product ’

Manufacrure: from materials of any heading induding
other materials of heading No 8804

Manufacture in which the value of all the matedals of
heading No 8804 used doces not exceed $ % of the ex
works price of the product

Manufacture in which the value of all the matenials of
heading No 8805 used does not exceed S % of the ex
works pricc of the product ‘

Chapter 89

Ships, boats and floating structures

Manufacture in which all the mategals used are

classified within 2 heading other thén that of the

mdu%z. However, hulls of heading No 8906 may not
use :

ex Chapter 90

9001

9002

9004

ex 9005

Optical, photographic, ancmatographic, measuring,
checking, prcwclgsion, medical or surgical instruments
and apparatus; parts and accessories thereof; except
for those falling within the following headings or
ares of headings for which the rules are set out
fow: :

9001, 9002, 9004, cx 9005, ex 9006, 9007, 9011,
9014, 9015 w0 9017, cx 9018, 9024 w0 9033

wOptical fibres and optical fibre bundles; optiaal
fibre cables other than those of heading Noog;x“;
sheets and plates of polarizing material; lenses
(including conuc ses), prsms, mirrors and
other o&uczl clements, of any matenial, unmounted,
other than such clemgnts of glass not opucally
worked 7 te

Lenses, pasms, mirrors and other optical clements,
of any material, mounted, being parts of or finin
for instruments or apparaws, other than such 53
ements of glass not optically worked

Spectacles, goggles and the like, comreaive,
protective or other

Binoculars, monoculars, other optical telescopes,
and mountings therefor, except for astronomical
refracting telescopes and mountings thercfor

Manufacrure:

— ia which the value of all the materials used does not
mccd 40 % of the cx works price of the produc,

— where, within the above Limit, the matenals
classified within the same heading as the produa
arc only used up to a valuc of 5 % of the ex works
price of the product

Manufacture in which the value of all the materals

- used docs not exceed 40 % of the ex works price of

the product

Manufacure in which the value of all the matenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacwre in which the value of all the matenals
used docs not exceed 40 %o of the ex works price of
the produa

Manufacture:

— in which the valie of all the materials used does ot
exceed 40 % of the ex works prce of the product,

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the produa
arc only used up w0 2 value of 5 % of the ex works
price of the product, and :

— where the value of all the non-originating materials

used docs not exceed the value of the originating
materials used



()

Q@)

)

ex 9006

9007

9011

ex 9014

9015

9016

9017

Photographic . (other than  dnematographic)
cameras; photographic flashlight apparaats and
. flashbulbs other than clearically ignited flashbulbs

Cincmatographic ameras and projectors, whether
or not incorporating sound recording or reprodu-
cing apparatus

Compound optical microscois. including those for
photomicrography, = cincphotomicrography  or
microprojecuon :

Other }uvigadonzl inStruments and appliances

Surveying (including photogrammetrical surveying),
hydrographic, occanognphgxc. hydrological, meteo-
rological or geophysical insttuments and appliances,
excluding compasses; rangefinders

Balances of a scnsitivity of 5 ¢g or betwer, with or
without weights

Drawing, marking-out or mathematical calculating
instruments (for c.xmzﬁl:, drafting machines, panto-
graphs, protractors, drawing scts, slide rules, disc
calculacors); instruments for measuring lcngv.ﬂ, for
usc in the hand (for example, mcasunng rods and
tapes, micrometers, callipers), noc specified or
included elsewhere in this chapter

Maaufacrure:

— iin which the valuc of all the mawcnals used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

~— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the produc
are only used up to a value of § % of the ex works
price J the product, and

— where the value of all the non;originadng materals
used does not exceed the value of the originating
materials used )

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,

— where, within the above limit, the materials
dassified within the same heading as the product
arc only used up to a value of 5 % .of the ex works
price of the prodoct, and Vg

— where the valuc of all the non-originating materials
used docs not exceed the value of the originating
materials used . -

Manufacrure:

— in which the valuc of all the matesials used docs not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,

— where, within the above limit, the matedals
dassified within the same heading as the produa
arc only used up 10 a value of 5 % of the ex works
price ot the produay, and

— where the value of all the non-c;riginadng materials

used docs not exceed the value of the originatng
matenals used

Manufacture in which the value of all the mawenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of

the product

Manufacture in which the value of all the matedals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the matcnals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product -

Manufacture in which the val;c of all the macerials .

used does not excoed 40 % of the ex works price of
the producx

isX)
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ex 9018

9024

' 9025

9026

1 9027

9028

9029

9030

9031

9032

g

Dentists” chairs incorporating dental appliances or
dentists” spittoons

- Machines and appliances for t.csung ‘the hardness, '

strength, compressibility, clasticity or other mech-
aniai‘:mpaucs of materials (fo‘cycnmplc. metals,
wood, textiles, paper, plastics)

{

Hydrometers and similar floating instruments, ther-

:‘odmcm. pyrometers, barometers, hygrometers -

psthmmctax. recording or not, and any
combinadon of these instruments :

Instruments and apparaws for measuring or
checking the flow, level, pressure or ocher vanables
of liquids or gases (for example, flow meters, level
gauges, manometers, t meters), excluding
nstruments and apparatus of heading No 9014,
9015, 9028 or 9032

Instruments and apparaws for physial or chemical
analysis (for example, polarimeters, refractometers,
spectrometers, gas or smoke analysis apparatus);
instuments and apparams for measuring or
checking  viscosity, porosity, cxpaasion, surface
tension or the like; instruments and apparaws for
measuring or checking quantities of heat, sound or
light (incfuding €XpOsure meters); microtomes

Gas, liquid or clccuidty‘supply or production

meters, including calibradng meters therefor:

— Parts and accessories

"= Other

7

Revoluton  counters,  production
taximeters, milcometers, pedometers and the like;

_speed indicators and tachometers, other than those

of heading No 9014 or 9015; suoboscopes

Oscilloscopes, specrum  analysers  and  other
instruments and  apparacus f)’o? measuning  or
checking elearical quantities, excuding meters of
heading No 9028; inswuments and apparaws for
measunng or detecting alpha, bewa, gamma, X-ry,
cosmic or other ionizing radiations

Measuring or checking instruments, appliances and
machines, not spedified or induded elsewhere in
this chaper; profile projeciors

Automatic regulating or conurolling instruments
and apparatus

counters,

Manufacuire from mztcriak of any heading, including

" other materials of heading No 9018

- Manufacture in which the value of all the x;nua-h]s

used does noc exoced 40 % of the ex works price of
the produa .o

Manufacture in which the value of all the materials

used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produat , ®

Manufacture in which the valuc of all the maerials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produax ‘ '

Manufacoure in which she value of &Il the matedials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

O«

Manufacwre ‘in which the valee of all the matenials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa '

Manufacure:

— ia which the valuc of all the materials used docs not
exceed 40 Yo of the ex works price of the product,

and

— where the value of all the non-originating matenials
used does not exceed the value of the onginatng
matenials used ’

Manufacure in which the value of all the materials
used does not exceed 40 %o of the ex works price of
the produc

Maagufacture in which the value of all the mawcnals
doces not exceed 40 % of the ex works price of
the produat

Manufacture in which che value §f all the macenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacture in which the value of ail the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product
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)

Q)

)

9033

Parts and accessorics (not specified or included
clsewhere in this chapter) for machines, appliances,
instruments or .apparaws of Chapter 90

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

ex Chapter 91

9105

9109

9110

91

9112

9113

Clocks and watches and parts thereof; except for
those falling under the following headings for
which the rules are set out below: -

9105, 9109 w0 9113

Other clocks

" Clock movements, complete and assembled

Complete watch or clock movements, unassembled
or pardy assembled (movement sets); incomplete
watch or clock movements, assembled; rough
watch or clock movements

»mn

Watch cases and pans thereof

Clock cases and cases of 2 similar type for other
goods of this chapter, and parts thercof

Watch straps, watch bands and waich bracelets,
and pans thereof:

— Of base metal, whether or not plated, or clad
with precious metal

— Other

Manufacure in which the iralu_c of all the materials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produa » '

Manufacture:

— tn which the value of all the matenals used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and :

— wherc the value of all the non-originating materials
used docs not exceed the value of the originating
matenials used

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not

exceed 40 % of the ex works price of the producy,
2“d

— where the value of all the non-originating materials -

used docs not exceed the value of the originating
matenals used

e
Manufacwure:

— in which the value of all the materials used does not

exceed 40 % of the ex works price of the produa,
and ,

— where, within the above hmit, the materials
classificd within heading No 9114 arc only used up
10 2 value of 5% of the ex works price of the
product

Manufacwre:

— in which the value of all the materials used does not
~ excecd 40 % ofithe ex works price of the product,
and )

— where, within the above limi, the mawernals
classificd within the same heading as the product
are only used up to a value of 5 % of the ex works
price of the product

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and .

— where, within  the above limit, the matenals
classified within the same heading as the product

ace only used up to a valuc of S % of the ex works
price of the product

Mandfacture in which the value of all the materials

used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacwre in which the value of all the materials
used does not cxceed 50 % of the ex works price of
the product '




(1)

06

Q)

(&) '

Chapter 92

Musial instruments; parts and accessorices of such
arucles

Manufacture’ in which the value o‘ all the matenals

used does not excoed 40 % of the ex works prce of
the produc

Chapter 93

Arms and ammuaitions; parts and accessories
thercof v

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex works prce of
the produa - :

ex 940t
and
ex 9403

9405

9406

Base metal fumiture, incorporating unsouffed
couon doth of 2 weight of 300 g/m" or less

Lamps and lighung fittings including scarchlights
and spotlights and parts thereof, not clsewherc
specified or included; illuminated signs, illuminaced
name-plates and the like, having 2 pcrmancndy
fixed light source, and pans thercof not clsewherc
spedfied or included

Prefabricated buildings

Manufacture in which all the materials used arc

. dassified within a heading other than that of the

produa

or

Manufacrure from couon cloth alrcady made up in a
form ready for usc of heading No 9401 or 9403,
provided:

— s value docs not exceed 25 % of the ex works
price of the product, and

— all the other materials used are already onginating
and are dassified within a heading other than
heading No 9401 or'9403 <

Manufacurc in which the value of all the materials
used docs not exceed S0 % of the ¢x works price of
the product

Manufaciure in which the value of all the matenials
used does not exceced 50 % of the ex works price of
the product )

9503

cx 9506

9507

Other woys; reduced-size (scale”) models 2nd
sipilar rcercavonal modcls, wocking or not;

puzzles of all kinds

S

Finished golf club heads

Fishing rods, fish-hooks and other line fishing
tackle; fish landing nets, bunerfly nets and similar
nets; decoy ‘birds’ (other than those of heading No
9208 or 9705) and similar huntng or shootng
requisites -

Mznufacu;rc in which:

— all the materials used are classified within a heading
other than that of the produc, and

— provided the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex works price of the
product

Manufacoure from roughly s.thcd blocks

Manufacure in which all the matenals used arc
dassified within 2 hcading other than that of the
roduct. However, matenals classified within the same
ﬁcading may be used provided their value does not
cxeced 5 % of the ex works price of the produa

e 9601
and
ex 9602

ex 9603

9605

Articles of dnimal, vegetable or mineral carving
materials

Brooms and brushes, (except for besoms and the
like and brushes made from marten or squirrel
hair), hand-operated mechanical floor sweepers,
not motorized, paint pads and rollers, squecgees
and mops

Travel sets for personal wilet, sewing or shoc or
dothes cleaning

Manufacwre from “worked’ carving materials of the
same heading

Manufacture in which the value of all the matenals
used docs not exceed SO % of the ex works price of
the produa .

Each item in the set must sausfy the rule which would
apply to it if it were not included in the sev. However,
non-originating artcles may be incorporated, provided
their total value does not exceed 15 % of the ex works
price.of the sct
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)

)

3)

9606

9608

9612

ex 9614

Buttons, press-fasteners, snap-faseners and press-’

swds, buuoa moulds and other pans of these
arucles; buon blanks

Ball point pens; fel tipped and other porous-tipped
peas and markers; fountain pens, h pens
and other pens; duplicating stylos; p ling or
sliding pendls; pen-holders, penal-holders and
similar holders; parts (indluding and dips) of

the foregoing artidles, ocher than those of heading

No 9609

Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise

* prepared for giving impressiods, whether or not on

spools or in cartndges; ink-pads, whether or not
inked, with or without boxes

Smoking pipes or pipe bowls

Manufacure in ;I*_!idl:

— all the materials used are dlassified within a heading
other than that of the product, and ,ca ‘g

— the value of all the materials used docs not exceed
50 % of the ex works price of the produat

Manufacture in - which all the matenals used are
classified within a heading other than that of the
product. However, aibs or nib points may be used and
the other macerials dassified wathin the.same headi
may also be used provided their value does not exce

5 % of the ex works price of the produat

Manufacture in which

— all the matenals used ase classified within a heading
other than that of the product, and

— the value of all the matenials used docs not exceed
50 % of the ex works price of the product

Manufacrure from .roughly shaped blocks
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ANNEX 1T
MOVEMENT CERTIFICATES EUR.1

1. Movement certificates EUR.1 shall be x.mdc out on the form of which a specimen appears in this Annex.
This form shall be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up.
Certificates shall be made out in one of these languages and in accordance with the provisioas of the

domestic law of the exporting State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and in
capital etters. -

2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm; a wlerance of up to minus S mm or plus 8 mm in the
length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp
and weighing not less than 25 g/m®. It shall have a printed green guilloche patern background making
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye. ‘

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of tATVIA may rescrve the
right to print the certificates themselves or may have them printed by approved printers. In the lanter
case each centificate must include a reference to such approval. Each centificate must bear the name and

address of the printer or a mark by which the printer can be ideantified. It shall also bear a serial number,
cither printed or not, by which it can be identified.

o



VIS V aiviaatt s Sremst st twrnaa

1. Exporter (Name, full address. country)

EUR.1 No A 000.000

See notes overteat before completing this form

2. Certlticate used In preferentiat trade between

3. Conslgnee (Name. ft address, country) (Optional)

and

. (tnsect appropriate countries, groups of countries or tefritodies)

4. Country, group of countries S. Countt'y. group of countries
or territory ln which the or territocy of destination
products ace considered as
originating

6. Transport detalls (Optional) ' 7. Remarks

f ‘em number; Makes and numbets; Number and kind of packages ('); Description of goods

9. Gross | 10. {nvoices
welghtAkg) (Optional}
: or other
measure
(litres,
m’, etc.)

e

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified
Export document (')
Form No
Customs office

Issuing country or territory

(Sigaatuc'e)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that: the goods
described above meet the conditions required
for the issue of this certificate.

Placeand date ............ccccooeeiiii

Loy



13. REQUEST FOR VERIFICATION, to:

14. RESULY OF VERIFICATION,

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate
is requested.

accuracy (see remarks

. Verification carried out shows that this certificate (*)

O was Issued by the customs office indicated and that
the Information contained therein is accurate.

D doesnotmeetmereqdmmentsastowﬁ\enudtymd
sppended

(Place and date)

{Signature)

(Place end date)

(Sigmsue) ..

(')&senXhmwopda:o'::ox

NOTES

1. Cerificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect
particulars and adding any necessary cofrections. Any such siteration must be Initialted by the person who completed the certifi-
cate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or tertitory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each ltem must be preceded by an Hem number.
AhomomalEmmustbedmwnknmedntelybebwﬁnhstnemwumsedspammbesmwhsud\amannefas

to make any fater additions impossibte.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sutficient detail to enable them to be Identified.

N

i/
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE
1. Exporter (Narme, 8l address, country) » . ‘ EUR.-'

o A 000.000

¥

See notes overies! betore lating this form

N . 2. Application for a certificate to be used In preferential trade
between

3. Consignoe (Name, futl eddrest, country} (Optional)

and
(inert sppropet trieg, groupe of countries or tertitortes)

4. Country, group of countries | 5. Country, group of countries
or terrttory in which the or territory of destination
products are considered es
originating

6. Transport detalls (Optonan 7. Remarks
p
8. ftem number; Makes and numbers; Number and kind of packages ('); Description of goods 9. Gross 10. lavoices
) welght (kg) (Optional)
or other
measure <
(litres,

m’, etc)
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. DECLARATION BY THE EXPORTER
N
{, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

" DECLARE that the goods meet the conditions required for the kssue of the attached certificate;

SPECIFY asfdbwsﬂwdmmsmneeswhid\hm‘ombbdmms to meettheabovecondiﬁons:

SUBM(T  the following supporting documents (*): V - ' Vs

[

UNDERTAKE to submit, at the nequést of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authocities may require
for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, it required, to agree to any inspection of my
accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, cartied out by the said authorities;

»n

REQUE§T the issue of the attached certificate for these goods.

A
H

7
(Place and date)
(Signature)
(1) For example: impor documents, movemem certificates, kwoices, rte s dech . etc., referring 1o the products used in manutacture of 1o the goods

re-exporied In the same state.

o
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ANNEX IV

FORM EUR.2

1. Form EUR2 shall be made out-on the form of which a specimen appears in this Annex. This form shall
be printed in onc or more of the languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made
out in onc of these languages and in accordance with the provisions of the domestic law of the
exporting State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and in capital leuers.

2. Each form EUR2 shall measure 210 x '1‘48 mm; a maximum tolerance of up to minus S mm or plus
8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing
mechanical pulp and weighing not less than 64 g/m!.

3. The competent authoritics of the Member States of the Community and of LJTVIA- may reserve the
right w print the forms themselves or may have them printed by approved printers. In the latter case
cach form must incdlude a reference to such approval. Each form must bear the name and address of the
printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed
or not, by which it can be identified. ; .
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Uy

- ¥ Jin29H |
-roam EUR.2 no - » s

l’ Form used in preferential trade’
between (‘) and

3] Exporter (Name, full sddress, country)

ﬂ Declaration by exporter

1, the undersigned, exporter of the goods described below,
declare that the goods comply with the requirements for the
completion of this form and that the goods have obtained the
status of originating products within the provisions goveming
preferential trade shown in box 1. -

_4_] Consignee (Name, full address, country)

_5_] Place and date

‘6_] Signature of exporter

ﬂ Remarks (*)

ﬂ Country of orgin (*) _9_] Country of destination (*)

E)J Gross welght (kq)

.11| Merks; Numbers of consignment; Description of goods

E]Authod in the exporting country (°)
responsible for verification of the declara-

tion by the exporter

(') tnsert the countries, groups of 63 O floci d.
(2) Refer 10 any verification aiready carried 0wt by the sppropriste suthorities.

() The term “country of origin' mesns country, group of countries or territory where the goods are i

(4) The term “country” means counlry, group of countries o¢ leritory of destination.

d 10 be oxigi
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s

E Request tor veritication

The verification of the declaration by the exporter on the "°"‘t
of this form is requested (*)

ﬂ“ Resull of verification

Verification carried out shows that (‘)

D the statements and particulars given in this form are
accurate

D this form does not meet the requirements as to
accuracy and authenticity (see remarks appended)

19...... 19......
(Place and date) . (Ptace and date)
Stamp Stamp
(Signature) (Signature)
(1) Insert X in the appropriate box.
(*) Subsequent veritications of forms EUR.2 shall be carried out 8t rndom o wh the

information regarding the authenticity of the forms and the true origin of the goods in question.

suthorifies of the importing State have ressonsbie doubt &3 10 the accuracy of the

Instructions for the comptetion of form EUR2

1. A form EUR2 may be made out only for goods which in the exporting country fulfil the conditions specified by the provisions govering
the trade referred to in box 1. These provisions must be studied carefully before the form is oompleted.

's
2. i the case of a consignment by parcel post the exporter attaches the form to the dispatch note. in the case of a consignment by letter
post he encloses the form in a package. The reference ‘EUR.2" and the serial number of the form should be stated on the customs green
fabel dectaration C1 or on the customs declaration C2/CP3, as appropsiate.

3. These instructions do not exempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or postal regulations.

4. An exporter who uses this form is obliged 1o submit to the appropriate authorities any supporting evidence which they may'require and to
agree to any inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in box 11 of this form.



ANNEX V

Specimen impression of the stamp mentioned in Asticdle 24 (3) (b)

— 0 mm —

) EURA1

() Initials or coat of arms of the exporting State.

(") Such information as is necessary for the identification of the approved exporter.

b



PROTOCOL 4

CHAPTER I

Specific provisions relating to trade between Spain and Latvia.

Article 1

The provisions of the Agreei_nent relating to trade in Title II shall be amended as follows
in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession

of the Kingdom of Spain to the European Communities (hereinafter called ‘the Act of
Accession'). ‘

Articlq 2

Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products originating in Latvia more

favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in other
Member States.

Article 3

The implementation by Spain of the undertakings covered by Article 4(2) of the
Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always

provided that Latvia has been removed from the scope of Regulation (EEC) No. 519/94
-on common rules for imports from certain third countries.

Article 4

Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of products originating in
Latvia until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex A hereto.

Article 5

Application of the provisions of this Protocol shall be without prejudic;e to Council
Regulation (EEC) No. 1911/91 of 26 June 1991 on the application of the provisions of
Community law to the Canary Islands or Council Decision 91/314/EEC of 26 June 1991

setting up a programme of options specific to the remote and insular nature of the Canary
Islands (Poseican). :

22(}



CHAPTER II

Speciﬁc provisions relating to trade between Pouugal and Latvia.

Article 6

The provisions of the Agréement relating to trade in Title II shall be amended as follows

in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession
of the Portuguese Republic to the European Communities (hereinafter called ‘the Act of

Accession").
Article 7

Under the Act of Accession, Portugal shall not grant to products originating in Latvia
more favourable treatment than'it provides for imports originating or in free circulation in
* other Member States. '

Article 8

The implementation by Portugal of the undertakings 'covereé by Article 4(2) of the

Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always

provided that Latvia has been removed from the scope of Regulation (EEC) No 519/94

on common rules for imports from certain third countries.

Article 9

Quantitative restrictions may be applied to imports into Portugal of products originating in
Latvia until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex B hereto.

U8



CN code

ex.0102 90 10 (1)

€x.0102 90 31 (1)

ex 0102 9033 (1)

€x.0102 90 35 (1)

€x.0102 90 37 (1

0103 91 10

).

010392 11

0103 92 19

0203 11 10

0203 1211

0203 12 19

0203 19 11

0203 1913

0203 19 15

0203 19 55

0203 1959 .

0203 21 10

0203 22 11

0203 22 19

0203 29 11

0203 29 13

020329 15

- 0203 29 55

0203 29 59

0206 30 21

0206 30 31

0206 41 91

0206 49 91

0208 10 10

02090011

0209 00 19

0209 00 30

021011 11

021011 19

0210 11 31

021011 39

021012 11

0210 12 19

- 02101910

021019 20

021019 30

! Excluding animals for bullfights,

" ANNEX A
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02101940 *
0210 19 51
.. 021019 59
0210 19 60
02101970
021019 81
0210 19 89
021090 31
021090 39
x.0210 90 90 (3)
ex.0401 (3)
0403 10 22
0403 10 24
0403 10 26
€x.0403 90 51
ex.0403 90 53 (%)
x.0403 90 59 (4)
0404 1091
0404 90 11
0404 90 13
0404 90 19
0404 90 31
0404 90 33
0404 90 39
ex.1601 (%)
ex.1602 10 00 (5)
€x.1602 20 90 (5)
1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11
1602 49 13
1602 49 15
1602 49 19
1602 49 30
1602 49 50
ex.1602 90 10 (6)
1602 90 51
€x.1902 20 30 (7)

2 Domestic swinc only.
3 In packings of a net content not exceeding two litres.
4 Not preserved or concentrated or packed, destined for human consumption only.

5 Only those containing meat or cdiblc offal of domestic swinc.
6 Only those containing pig blood.

7 Only:

- sausage made of meat, cdible offal or blood of domestic swine
- any preparation or presenved product containing meat or edible offal of domestic swine.

220



CN code

0701 10 00

070190 10

0701 90 51

0701 90 59

X

ANNEX B
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Protocol 5
on mutual assistance .
between administrative authorities in customs matters



ARTICLE 1

-Definitions

For the purposes of this Protocol :

a)

b)

c)

d)

e)

"customs legislation"® shall mean ""'f)fov’is’ions
adopted by the European Communlty ‘and Latvn,
governing the import, export, transit ‘of 'goods
and their placing under any custonms procedure,
1nclud1ng measures of prohlbltlon, restriction
and control; R

vcustoms duties" shall mean all duties, taxes,

fees or other charges which are "levied and
collected in the territories of the Contracting
Parties, in appllcatlon of customs - leglslation,

~but not including fees and charges which  are

limited in amount’ to the approximate costs of
services rendered;

“applicant authority", shall mean a competent
administrative ‘authority which has been appointed
by a Contracting Party for this purpose and which
makes a request for assistance in customs

matters;.

"requested authority", shall mean ‘'a competent
administrative authority which has been appointed

_by a Contracting Party for this purpose and which
receives a request for assistance in customs

matters;

"contravention", shall mean any violation of the
customs legislation as well as any attempted
violation of such legislation. ‘
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ARTICLE 2
- Scope

1. The Contracting Parties shall  assist each other,
within their competences, in the manner and under the
conditions laid down in this Protocol, in ensuring

[T that customé legislation is correctly applied, in

particular by the prevention; - detection - and

investigation of contraventions of this legislation.

2. Assistance in customs matters, as provided for in this
Protocol, applies to any administrative authority of
the Contracting Parties which is competent for the
application of this protocol. It shall not prejudice
the rules governing mutual assistance in criminal

“matters. Nor shall it cover information obtained under
'powers exercised at the requeét of the 'judicial
authority, unless those authorities so agree. |

ARTICLE 3
Assistance on request

1. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall furnish it with all relevant
information to enable it to ensure that custonms
legislation is correctly applied, including
information regarding operations noted or planned -
which contravene or would contravene such legislation.

2. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall inform it whether goods
exported from the territory of one of the Contracting
Parties have been properly imported into the territory
of the other Party, specifying, where appropriate, the
customs procedure applied to the goods.

‘»)



3. At the request of the applicant authority, the.
requested authority shall take the necessary steps to

ensure that a surveillance is kept on :

(a) natural or legal persons of whom there are
' reasonable grounds for believing that they are

contravening or have contravened customs
legislation;

(b) places where stocks of goods have been assembled

in such a way that there are reasonable grounds

for supposing that they are intended as supplies

for operations contrary to the 1legislation of
the other Party; ‘

(c) movements of goods notified as possibly giving

rise to substantial contraventions of customs

legislation;
(d) means of transport for which there are

reasonable grounds for believing that they have

been, are or may be used in the contravening of
customs legislation.

ARTICLE 4

Spontaneous assistance

Without. prior request, the Contracting Parties shall
provide each other, in accordance with their 1laws, rules
and other legal instruments, with assistance if they
consider that to be necessary for the correct application
of customs legislation, particularly when they obtain
information pertaining to : | |

- operations which have contravened, contravene or
would contravene such legislation and which may be
of interest to the other Contracting Party;

NS
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- new means or methods employed in realizing such

operations;-

- goods known to ‘‘be -subject to substantial

contravention of customs legislation.

ARTICLE S

Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the requested
authority shall in accordance with its legislation take
all necessary measures in order : .

- to deliver all documents,

- to notify all decisions,
falling within the scope of this Protocol to an
addressee, residing or established in its territory. In
" such a case Article 6(3) is applicablé.

ARTICLE 6

Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in

writing. Documents necessary for the execution of such
requests shall accompany the request. When required
because of the urgency of the situation, oral requests

may be accepted, but must be confirmed in writing
immediately.

2. Requests ‘pursuant to paragraph 1 shall include the
following information :

(a) the applicant authority making the request;

(b) the measure requested;

(c) the object of and the reason for the request;



3.

(d) the 1laws, rules and other legal elements
involved; )

- (e) indications as -exact and comprehensive as

possible on the natural .or legal persons  being
the target of the investigations;

(f£) a summary. of the relévant facts and of the
enquiries already carried out, except in cases
provided for in Article 5.

Requests shall be submitted in an officialylanguage of
the requested authority or in a language acceptable to

such authority.

If a request does not meet the formal requirements,

its correction or completion may be demanded; the.

ordering of precautionary measures may, however, take
place.

ARTICLE 7

Execution of requests

In order to cdmply with a request‘for assistance, the
requested authority or, when the latter can not act on
its own, the administrative department to which the
request has been addressed by this authority, shall
proceed, within its competehce and available
resources, as though it were acting on its own account
or at the request of other authorities of that same
Contracting Party, by supplying information already
possessed, by carrying out appropriaté enquiries or by
arranging for them to be carried out.

Requests for assistance will be executed in accordance
with the laws, rules and other 1legal instruments of

the requested Contracting Party.

6
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3.

Duly authorized off1c1als of a Contracting Party may, -
with the agreement of the other Contractlng Party

.involved and -within the conditions 1laid down by the

latter, obtain  from the offices of the requested
authority or other authority for which the requested
authority is responsible, information relating to the
contravention of customs 1legislation which the
applicant authority needs for the purposes of this
Protocol. |

Officials of a Contracting Party may, with the
agreement of the other Contracting Party involved and
within the conditions laid down by the latter, be
present at enquiries carried out in the latter's
territory. |

ARTICLE 8

Form in which information is to be communicated

The requested éuthority shall communicate results of
enquiries to the applicant authority in the form of
documents, certified copies of documents, reports and
the- like. ‘

The documents provided for in paragraph 1 may be

replaced by computerized information produced in any
form for the same purpose.

~1
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TICLE 9

-Exceptions to:_the 6bligétion to provide assistance

1. The Cdntracting Parties may.refuse. to give assistance
‘as provided for in this Protocol, where to do so

would

(a)

(b)

(c)

‘be 1likely to prejudice sovereignty, public
policy, security or other essential interests;
or.

involve ' currency or tax regulations other than
regulations concerning customs duties; or

violate an ' industrial, commercial or
professional 'secret. -

2. Where the applicant authority ésks for assistance
which it would itself be unable to provide if so
asked, it shall draw attention to that ‘fact in its
request. It shall then be left to the requested
authority to decide how to respond to such a request.

‘3. If assistance is withheld or denied, the decision and

-the

reasons therefore must be notified to the

applicant authority without delay.

1. Any

ARTICLE 10

Obligation to observe confidentiality

information communicated in whatsoever form

pursuant to this Protocol shall be of a confidential
nature. It shall be covered by the obligation of

official secrecy and shall enjoy the protection

extended ‘to 1like information under the relevant

"legislation of the Contracting Party which received it

and the corresponding provisions applying to the
Community authorities.
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.

Nominative data shall not be transmitted ‘whenever

there are reasonable grounds to believe that the:

transfer or the ‘use made of the data transmitted would
be contrary to the basic legal principles .of one of
the Parties, and, in. particular, if the person
concerned would suffer undue disadvantages. Upon
request, the receiving Party shall inform the
furnishing Party of the use made of the information
supplied and of the results achieved.

Nominative data may only be transmitted to customs
authorities and, iﬁ the case of need for prosecution
purposes, to public prosecution and judicial
authorities. Other persons or authorities may obtain
such information only upon previous authorisation by

the furnishing authority.

The furnishing Party shall verify the accuracy of the
information to be transferred. Whenever it appears
that the information supplied was inaccurate or to be
deleted, the receiving Party shall be notified without
delay. The latter shall be obliged to carry out the
correction or deletion.

Without prejudice to cases of ©prevailing public
interest, the person concerned may obtain, wupon

request, information on the data stores and the
purpose of this storage.

ARTICLE 11

Use of information

Information obtained shall be used solely for the
purposes of this Protocol and may be used within each
Contracting Party for other purposes only with the
prior written consent of the administrative authority
which furnished the information and shall be subject
to any restrictions laid down by that authority.'These

provisions are not applicable when the information

O
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obtained for the purposes of this Protocol could also
be used for the purposes of fighting against illicit

traffic related to narcotic drugs and psychotropic

substances. Such information may be communicated to
other authorities directly involved in the. combating
of illicit drug . traffic, ..within -the 1limits of
Article/z.' ' ‘

2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in
any judicial or administrative proceedings

subsequently instituted for failure to comply with"

custons legislation.

3.vThe Contracting Parties may, in their records of
evidenCe, reports and testimonies and in proceedings
and charges brought before the courté, use as eﬁidence
information obtained and documents consulted in
aécordance with the provisions of this Protoqol.

ARTICLE 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized to
appear, within the 1limitations of the authorization
granted, as expert or witness in judicial or
administrative proceedings regarding the matters covered
by this  Protocol in the Jjurisdiction of the other
Contracting Party, and produce such objects, documents or
authenticated copies thereof, as may be needed for the
proceedings. The request for an appearance must indicate
specifically'on what matters and by virtue of what title
or qualification the official will be questioned.

XY



'ARTICLE 13

Assistance expenses

The Contracting. Parties. shall waive all claims on each

other for the reimbursement of expenses incurred pursuant

to this Protocol, except, as appropriate, for expenses to
experts and witnesses and to interpreters and translators
. 'who are not dependent upon public services.

1.

ARTICLE 14

Implementation

The management of this Protocol shall be entrusted to
the central customs authorities of Latvia on the one

hand and the competent services of the Commission of

the European Communities and, where appropriate, the

customs authorities of the Member States of the

- European Union on the other. They shall decide on all

practical measures and arrangements necessary for its
application, taking into consideration rules in the
field of data protection. They may recommend to the
Joint Committee amendments which they consider be made

* to this Protocol.

The Contracting Parties shall consult each other and
subsequently keep each other informed of the detailed
rules of implementation which are adopted in
accordance with the provisions of this Protocol.

2
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ARTICLE 15
Complementarity

This Protocol shall complement and not impede the
application of -any agreements on mutual assistance
which have_been concluded or may be concluded between
individual 6r several Member States of the European
Union and Latvia. Nor shall it preclude more extensive
mutual assistance granted under such agreements.

Without prejudice to Article 11, these agreements do
not prejudice Community provisions governing the

communication between the competent services of the

Commission and the customs'authorities of the Member

States of any information obtained in customs matters

which could be of Community interest.



'PROTOCOL 6

. on concessions with annual limits

The Parties agree that if the Agreement comes into force after 1 January in ai\y year, any
concession given within the limits of annual quantities will be adjusted pro rata with the
exception of those Community concessions contained in Annex V.

22y

In respect of Annex V, products for which import certificates have been issued under the

"EEC Council Regulations applying generalised tariff preferences between 1 January and
the entry into force of the Agreement will be counted against the tariff quota or tariff
ceiling quantities contained in such Annexes.



1.

JOINT DECLARATIONS

Article 1

The Parties will take all necessary steps with the aim of negotiating and concluding a
Europe Agreement as soon as possible in recognition of the fact that Latvia's ultimate

objective is to become a member of the European Union through a Europe
Agreement.

Protocol 3 to the Agreement

The Parties agree that future developments in regional co-operation between the
Baltic States could lead to a deepening of effects of rules of origin.

. Protocol S to the Agreement

The Parties agree that assistance under this Protocol does not extend to the collection
of customs duties, taxes, fines and other charges on behalf of the other Party.
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AGREEMENT

in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of
.Latvia on maritime transport '

A. Letter from the Community
Sir,

- We would be grateful if you would confirm that your Government agrees with the
following:

When the Free Trade Agreement between the European Communities and Latvia was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the
operation of shipping, particularly where the development of trade might be hindered.

Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while the principle of free and
fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint
Committee.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

~ Onthe behalf of the Council of the European Union
B. Letter from the Republic of Latvia
Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm that my
Government agrees with the following:

"When the Free Trade Agreement between the European Communities and Latvia
was signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues
relating to the operation of shipping, particularly where the development of trade
might be hindered. Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while
the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agfeedvthat such issues should also be discussed by the Joint -
Committee." : '

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

For the Government of the Republic of Latvia



UNILATERAL DECLARATION

Declaration by Latvia

Taking into account the intention of both Parties to start negotiations on a Europe
Agreement as soon as possible, Latvia expressed its interest that during these negotiations
trade in textile and agricultural products could be renegotiated with an aim to provide
appropriate adjustment to deepen mutual trade liberalisation following the accession of the
Scandinavian countries to the European Union.

.\'t
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